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BOGDAN VENED:

V SMRTNI SENCI.

BALTISKA POVEST.

3 :f:‘? eznatna je dandanes sever-
( no-nemska vasica Meklen-
\ burg pod mestom Wismar
%! Dlizu Baltiskega morja. Da-
¥/ naSnjemu vojvodstvu je
dala ime, a vkljub temu
je pozabljena, kakor dosti
drugih krajev, ki so storili dezelam podobno
uslugo. Vasica ima lice prave pravcate nem-
Ske vasi. Njeni kmetje so trdi Nemci — kot
Franki ali Svabi. Vse njihovo Zivljenje in
miSljenje je nem3ko — kot v pristnih tev-
tonskih gozdih. NemSkega duha so prezete
njih kosti in mozg, njihove navade in Sege,
vse njihovo dejanje in nehanje. Vse je nen-
§ko. In vendar . ..

Nad vasjo se dviga prastar log. V sto-
letnih deblih se $e poznajo sledovi ¢udnih
rezi. MeklenburZan ne ve, kaj pomenijo.
Poseka pa loga ne: brani mu to neki no-
tranji glas, neki skrivnostni ¢ut svetega strahu
in spo$tovanja. Tako rad hodi po tem logu,
tako ga vleCe tja, pod skrivnostno Sumlja-
joCe vrsicke. Vse je tiho tu — kakor na
boZji njivi. Nobena pticka ne oZivlja vej.
Le na no¢ se oglasi iz dupel votlo petje
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prhutarjev, Zalostno kot nagrobna pesem.
In kmetu je tako ¢udno pri srcu, tako milo,
tako sanjavo-tozno, da bi se najrajsi zjokal.
Pa ne ve, zakaj — —

Zemlja je rodovitna; Zita in sadja rodi
v izobilju. Meklenburzan se ¢udi, odkod taka
izredna rodovitnost: pac je morala biti zemlja
dobro gnojena Ze v starih Casih! In Ce pri
oranju ali kopanju zaSkriplje njegov lemez
ali njegova rovnica ob zarjaveli sulici ali ob
¢loveskem ogrodju: nehotoma pomoli oce-
na$ za rajne, katerih ostanki tu pocivajo.
Ne ve, kdo so bili ti rajni. Pa srce mu
pravi, naj moli za nje — —

Ob nedeljskih popoldnevih pojé meklen-
burdka dekleta po vrteh stare pesmi. In v
teh pesmah se veckrat ponavlja beseda,Didi-
Lada‘. Pa dekleta ne vedo, kaj pomeni. In
tudi stare matere jim je ne vedo raztolmaciti.
Le toliko vedd, da je to besedo moralo
imeti v svojih popevkah ljudstvo, ki je prej
bivalo v teh krajih, A kdo je bilo to ljud-
stvo, tega ne vedé . ..

In ko pono¢i vihra tuli in veter piska in
drevesa hrescijo in pokajo in jecijo in sto-
kajo, tedaj se Meklenburzani prekrizujejo in
Sepecejo: ,Bog se usmili biodnih dud! Bog
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jlm daj mir in pokoj!“ Pa ne vedd prav,
zakaj govoré tako, in kdo so te blodne
duse — —

Tako je danes v nems3ki vasici Meklen-
burg.

A pred tiso¢ leti je bilo tam drugace.
Takrat in Se dolgo pozneje so ondotni sta-
novniki dobro vedeli, da so blodne duge
po narodni veri duSe umrlih, ki se zapu-
stiv8i telo okrilatijo in letajo od drevesa do
drevesa, nekatere dolgo dclgo Casa, brez
miru in brez pokoja in v velikih mukah, da
potrebujejo posebne pomoci, da se resijo
iz Zalostnega stanja in pridejo do miru in
v rajsko uZivanje. Ondotni prebivalci so
dobro vedeli tudi to, da je Didi-Lada v
narodni pesmi tolikanj opevana boginja po-
mladi, lepote, plodnosti in ljubezni; da je
zemlja zato tako rodovitna, ker so jo oni
in njih ocCetje pridno obdelavali in le pre-
Cesto gnojili s svojimi telesi in svojo krvjo;
oni gaj pa je bil njihovim bogovom po-
svelen kraj. Takrat so bili ondotni prebi-
valci pristni Sloveni. In na mestu danaSnje
skromne vasice je stalo tu ponosno slo-
vensko mesto, ki je bilo odtakrat, kar so
prisli Bodri¢i v te kraje, pa do GotSalko-
vega knezovanja prestolnica bodriSke zemlje.
Velegrad, veliki grad, so imenovali mesto
domacini Sloveni; Nemci pa so njegovo ime
prevedli dobesedno v Mikilinburg in kasneje
v Mecklenburg, pisatelji pa so mu rekli sem-
tertja tudi Magnopolis.

Veliko in ponosno je bilo to mesto, se-
veda za tedanje Case in za Slovene. Niso
ga dicile ogromne, monumentalne zgradbe,
mogo¢ni hramovi boZji ali krasne palace,

kakor razko3na rimska mesta. HiSe so bile

preproste. Nekatere Se lesene ali samo ome-
tane. Tudi niso bile posebno velike. Cemu?
Kolikor druzin, toliko his. Cedne pa so bile
vse: snago je od nekdaj ljubil Sloven, prav
kakor Berber nesnago. In vsaka hi3a je imela
v ozadju kolikortolik8en vrt. In na vrtu so
rastla plemenita sadna drevesa — cesar se
ni bil domislil najstarej$i Grk, ¢esar ni umel
najstareji German, to je razumel stari Slo-
ven: zaCel je sadje plemenititi. Vsak vrt pa

je imel kajpada v koti¢ku tudi gredico za
cvetice, ljubice slovenskega srca.

Staroslovenska pokrajinska mesta navad-
no niso bila utrjena, kakor so bila isto¢asna
nem8ka mesta in mesteca in gradovi in gra-
dici, ki jih je moralo vse oklepati mo¢no
zidovje, s katerega so oblastno gledali vi-
soki stolpi v porog in posmeh sovraZniku.
Kako tudi! Slovenski mes¢ani so bili izve-
Cine poljedelci. Imeli so njive zunaj mesta.
In z njivami so morali biti v neprestani zvezi.
A to zvezo bi oviralo zidovje. Ce se je pa
sovraznik blizal mestu, no, so pa hitro po-
sekali v bliznji Sumi obilico drevja in ga
krizem zavalili po nji in so izkopali jarke
in naredili nasipe ter tako zaprli sovrazniku
pot. Pa¢ pa je bilo utrjeno vsako staro-
slovensko glavno mesto. Seveda tudi bod-
riSki Velegrad. Ta Se zlasti, kot bogato in
slovece trgovsko mesto. Opasan je bil z
debelim pa visokim zidom, ki ga ni bilo
posebno lahko preplezati, zlasti ker ga je ob
sovraznem napadu branilo staro in mlado,
mosko in Zensko z vsemi mo¢mi, kakor bra-
nijo levi svoj brlog — v zavesti pac, da je
njihovo glavno mesto, in pa ker je bilo v
njem GradiSCe, slovenska akropola, kjer so
bile shranjene vse narodove dragocenosti, in
kjer je bila tudi rezidenca dezZelnega kneza.

Kakor receno, je bil Velegrad tja do Got-
Salkovih Casov prestolnica bodriskih knezov.
Sele le-ta nadknez je preloZil svoj sede v
Ljubek, ki je bil sicer $e jako mlad — saj
je bil ravnokar vzrastel iz tal — a je daleko-
vidni GotSalk spoznal kmalu, da ima me-
stece po svoji legi kot trgovsko mesto ve-
liko bodocnost, vse vecjo nego Velegrad.
Vendar si je Velegrad vkljub mlademu, ¢ilemu
tekmecu znal ohraniti svojo veljavo in svoj
ugled. Narodu je bil v primeri z Ljubekom
Se dolgo Casa to, kar je Rusu Moskva na-
pram Petrogradu: Castitljivo, mnogoobisko-
vano, Zivahno mesto.

Da, zivahno Zivljenje je Zivel Velegrad
vkljub temu, da ga je nadknez GotSalk za-
pustil s svojim dvorom. Kaj ne, ti Siroslavni
stricek Vratek? Saj je Se pri tebi vsak dan
vse tako Sumno Zivljenje, ko ima3 hiSo in



gostilno zunaj pred mestnimi vratmi — kaj
Sele v mestu! Vsak dan, vsak vecer se slisi
pri tebi Zzivahen pogovor, bufen smeh in
vesela pesem okoli¢anov in me$canov, ki
hodijo k tebi v vas — iz katerega drugega
vzroka pa¢, ¢e ne zato, ker v mestnih go-
stiinah ne dobé ve& prostora, ali ker jih
vsled silnega mestnega Suma Ze glava boli,
tako boli, da jo morajo nositi vedrit izven
mesta k tebi. ..

Seveda, kar se pa godi pri tebi danes,
stricek Vratek, na lepi kimav&ev vecler Go-
spodnjega leta 1066., kaj takega pa Se ne!
Odkar je postavil Castitljiivi tvoj dedek Vrat
— njegova dusa, kakor ti sam pripovedujes,
se zatrdno vel ne potika okoli, ampak je
ze v carstvu umrlih, v navu, raju, saj ste
njegovo truplo lepo pokopali — postavil
pred juznimi velegrajskimi vratmi gostilno,
Se ni bilo v vasi hisi take vr8e in take gnece.
Sicer tvoja gostilna, kakor Ze omenjeno, ni
bila zlepa prazna. Saj skoraj da ni bilo
nobenega potnika-prihajata z juga, ki ne
bi svoje lakote in Zeje te$il ,Pri Vratu ob
vratih“, preden je stopil v mesto, tako da
je Ze veljala prislovica: ,Kreni k Vratu,
preden gres skozi vrata!“ In tudi me$Cani
so te radi obiskovali. tako da si se lahko
potrkal na prsi in dejal tujcu, ¢udecemu se,
da ima$ toliko gostov: ,Kaj se bode$ ¢udil,
da je naSa gostilna vedno polna! Rojenice
same so velele ob zibelki mojemu dedku
nadeti ime Vrat, ker bode enkrat imel vele-
slavno gostis¢e in prenocise ob mestnih
vratih; in kakor vzprejemamo vsé jed le
skozi grlo in vrat, prav tako tudi v mesto
ne bode stopil nih¢e, da se ne bi prej ustavil
pri Vratku.“ Ali toliko gostov kot nocoj e
ni objel tvoj dom, ti di¢ni Vratek, slavnega
Vrata vredni potomec!

Kakor ob soln¢nem dnevu zlatoluske
ribice v ribniku, tako se tarejo nocoj gostje
v Vratkovi gostilni. Res, kakor ribice druga
za drugo pomolé glavico iznad vodne po-
vriine, e zagledajo ob bregu moza, ki
jim meCe vado, in se kar trgajo za mrvice,
trnka pa, na katerega je nataknjena vada,
Se nobena ne pogleda: tako se prikazujejo
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skozi gostilni¥ka vrata vedno novi gostje
in i8C¢ejo miz, ob katerih bi se okrepcali z
dalekoslavnim Vratkovim jelom in pivom.
In stricek Vratek jim s svojo druZino lepo,
ljubeznivo streze. Smehlja se zadovoljno
kot majnikov cvet in obrafa na vse strani
svoj obraz, kateremu se vidi, da mu hoce
na vsak nacin dati podobo in sijaj solnca
nebedkega. Zeli pa vsem postreéi — prav
kot dobrotvorno solnce, ki hoce s svojimi
zarki vse osreliti. Nocoj ni Vratek nic¢ za-
span. Kaj Se! Stavit grem, da bi nikdar ne
pustil, da bi napocil dan, ko bi imel kljuc
do jutranje zarje!

In kaj je vzrok, da ima$§ nocoj toliko
gostov, boter Vratek? Ti me zatudeno gle-
da§, ce§, to ve vendar vsak otrok v Vele-
gradu: jutri bode rujanski knezovi¢ Krut v
Velegradu slovesno vmes$cen za bodriskega
nadkneza!

»Ne bode nam vladal Budivoj, ampak
Krut, sin Grinov. Kaj nam bode sicer po-
magalo, da smo ubili GotSalka? Budivoj nas
bode 3e bolj tepel kakor ole, in zvezan z
narodom saksonskim bode zapletel dezelo
v nove bolecine.“

Tako so odlo¢ili in sklenili bodriski sta-
rejSine in velmoZje po pogrebu Gotsalkove
heere kneznje Vilienice. Ze ko so zaznavsi
Viljeni€ino tragi¢no smrt hiteli od vseh strani
k njenemu pogrebu v Ljubek, so prerese-
tavali med potjo vsak zase vpraSanje, koga
bi izbrali za svojega novega nadkneza. Pra-
vico do nadknezjega stolca je imel seveda
v prvi vrsti GotSalkov najstarej$i sin Budi-
voj. Na njega je preSlo po smrti kneZnje
Viljenice, ki je bila najstarejSi otrok Got-
Salkov, dedno nasledstvo. Ali kdo bode
njega volil? On je ocCetovega duha in srca.
Ne, njega ne izberd: on bi se kruto ma-
S¢eval nad ocletovimi morilci- zarotniki in
drzal $e bolj z Nemci. Prisli bi le iz deZja
pod kap. Drugega Got8alkovega sina Hen-
rika pa tudi ne morejo voliti: on je $e mlado-
leten, in poleg tega so njegovo mater Sirito
tako sramotno zapodili na Dansko! Koga
naj torej izber6? Ko bi bil Pluzon ziv, kar
njega bi dvignili na nadknezji stolec: saj bi
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imel kot soprog Got3alkove sestre pravico
do njega. In on bi tudi rad postal nadknez
bodrigki, tako vsaj so trdili nekateri bliznji
njegovi prijatelji, ki so imeli priliko gledati
za kulise njegove politike: zato je po Got-
Salkovem umoru tako dolgo odlasal s slo-
vesno vmestitvijo kneZnje Viljenice za nad-
kneginjo bodris8ko; zato je peljal Bodrice
nad Hamburg in Slezvik, da bi se proslavil
in se prikupil narodu z junaskimi &ini. Ze
je nameraval proglasiti sebe za nadkneza,
Viljenico pa odpraviti z lepo doto in jo dati
za 7eno Krutu rujanskemu — pa mu je
moril¢eva roka prekrizala ratun... Koga naj
torej volijo Bodri¢i za svojega poglavarja?

,Krutal“ je Sepetal sveCenik Slavomir
vsakemu starejSinu, ki ga je srecal v Lju-
beku. ,Kruta izvolite ! On sicer ni Bodri¢, pa
je vendar v nekak3nem duhovnem sorod-
stvu z Bodridi, saj je bil Zenin kneZnje Vilje-
nice. On je tudi velik junak in takega sedaj
krvavo potrebujemo !¢

In Slavomir je kmalu vse volivce-vel-
mozZe pridobil za svojo zamisel. In ko so
se ti velmoZje, precej po pogrebu kneZnje
Viljenice -— kakor je veleval star obicaj —
zbrali k volitvi novega nadkneza pri ljube-
S$kem velikem Zupanu, so se kmalu eno-
glasno izrekli za rujanskega knezovica Kruta.
In ko je najstarejsi starejSina, Volan iz
Roztoka, stopil na pomol Zupanove hiSe in
naznanil velikanski, pred hi$o zbrani mnoZzici
izid volitve in vprasal, ali so zadovoljni s
to izvolitvijo — vpraSal je nala3¢, da bi se
ljudstvo Cutilo poceSceno, ker pravzaprav
pri volitvi dezelnega kneza niZji svobodniki,
kmetje kakor me3c¢ani, niso imeli nobene
besede, ampak je bilo to izklju¢no stvar
vi§jih svobodnikov, starejSin in velmoz —
je narod navduSeno zaklical: ,Zivel Krut!“

StarejSine in velmoZje so izbrali iz svoje
srede odposlanstvo, ki naj bi hitro poiskalo
Kruta in mu naznanilo izvolitev. Odposlana
dvanajstorica je naSla rujanskega knezovica
na grobid¢u kneZnje Viljenice. Krut se je
izprva branil, no kon¢no vzprejel ponudeno
mu dostojanstvo. Na nadaljno vprasanje sta-
rejSin, kdaj in kje hoce biti slovesno vsto-

licen, je pa odgovoril, da jim bode povedal
to drugi dan. In po dolgem posvetovanju
s svefenikom Slavomirom je drugi dan ozna-
nil, naj bode slovesna vmestitev v zaletku
kimavca meseca, in sicer v stari bodriski
prestolnici, v Velegradu. Se je odredil, naj
gre Se en praporec vojnikov doli k Labi —
enega je bil Ze Pluzon pustil doli za strazo
proti Saksoncem —, pustil vecino svojega
brodovja v ljubeikem pristanu, da bi bilo
vsak ¢as pripravljeno za odboj morebitnega
danskega napada, pa je odplul domov na
Rujano izprosit si — kakor je dejal — Sveto-
vitovega in oletovega blagoslova. Bodri3ki
starejSine in pokrajinski narod je pa tudi
odsel iz Ljubeka, pripravljat se in delat pri-
prave za slovesno vstolienje novega nad-
kneza. Vmestiti so ga sklenili kar se da
slovesno. In res so koj zaceli delati velike
priprave.

UbozZica, ti zelena Sumica pred Velegra-
dom, ti si v tem casu najvel trpela! Kako
si bila prej lepa: gostokosatih las, polnih
lic si v svoji svetlozelenkasti obleki stala
sredi polja kot neoskrunjena mlada neve-
stica. Na, sedaj si pa ob vso lepoto! Ni e
pri§la brivka jesen, pa si Ze vsa oskubena
in opustosena. Aj, prisli so iz mesta in oko-
lice neusmiljeni ljudje pa so podrli ali vsaj
oskubli tvoje visokovspele ko3ate mlade jelke,
divne devicice, zelene smrecice, in ponosne
topole in orjaske hraste in vitke bore in
belopolte breze. In mladci in mladenke so
vzeli tvoje lepoti¢je in so iz tvojih las in iz
trakov tvojega krila neumorno pletli vence.
Vso oskubeno, napol nago so te pustili stati
tam na polju v zasmeh in roganje hudo-
musnih krokarjev — pa so od3li s plenom
v mesto.

Vendar, ti uboZica $umica, nikar prevec
ne Zaluj: svojo diko in lepoti¢je si dala v
plemenito svrho. Glej, tvoja drevesa so za-
sadili po mestu in vence iz tvojega lepoti¢ja
so razobesili po teh drevesih-slavolokih in
prepregli z njimi vse ulice — na cast no-
vemu nadknezu Krutu, ki bode v Velegradu
slovesno vstoliCen . . . Iznad velikanskih,
visoko v sinje nebo kipecih slavolokov so
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bile ze pred tem slavljem videti velegrajske
hige kakor kletke-hisice, napravljene pozimi
pod drevesi v gozdu, da vzprejmejo pod
streho lacne, prezebajoce pticke. In podob-
nih potrebnih ptic, popotnih ljudi, je bilo
na predvecer slavnostnega dneva vse polno
tudi v predmestni gostilni ,Pri Vratu ob
vratih“.

11.

Ko se je zmracilo, so bile Ze na obeh
konceh prostorne Vratkove gostilne zasedene
vse mize. Zasedli so jih bili zvecine priha-
jaci z dezele, ki so pe$ ali jez ali na vozeh
prispeli gledat izredno slavnost pa se usta-
vili kar ,Pri Vratu“, ker so vedeli, da se
bode v mestu samem to no¢ tezko dobilo
prenocisce. Bili so iz raznih krajev, vsaj po
razli¢nih narecjih in no3%ah sodel. Mescanov
je bilo ta vecer pri Vratku malo: samo tam
na desnem koncu je sedelo pri mizi v des-
nem kotu nekaj castitljivih mozakov, vele-
moznih mojstrov, ki so po vrodini in tezavi
dneva malokaj vsak vecer prihajali sem na
oddih. Nocoj niso dosti govorili: pili so in
poslusali, gledajo¢ na pivce sosednjih miz ¢a-
stitliivo - ponosno, s tistim medeno-sladkim
smehljajem, s katerim gleda na soseda clo-
vek, ki si je v svesti, da je pal nekaj vel
od njega, ve¢ v toliki meri, da bi ga lahko
popolnoma prezrl, a je vendar vljudno lju-
bezniv, ker ima bratsko srce za vse.

Pogovori prihajacev z deZele so se kaj-
pada izveline sukali okoli slavnosti, ki se
je imela vr8iti drugi dan, in zlasti okoli slav-
lienca Kruta, ki je bil Ze popoldne priplul
v pristaniSce.

,Krasne so rujanske ladje! Pred mrakom
sem jih Sel nalas¢ gledat na gric.“

; ,Zares krasne. Tudi jaz sem jih Sel gledat.

Oko se kar ne more napasti ob njih lepoti.
Najlep8a izmed vseh je pa Krutova. Saj je
ona lepa v sredi z mogocno zastavo za-
trdno Krutova?¢

,Da, in se tudi imenuje ,Krut, rujanski

_knezovi¢‘. Res se odlikuje pred vsemi, kakor

kraljica v krogu zornih svojih dvornic, ali
kakor sneznobeli labod med drugimi Zival-

cami, ki se pridejo kazat na jezersko po-
vrsino.“

,Rujanci imajo sploh najlepSe brodovije
v Vzhodnem morju.“

,Dansko naj se gre pred njim skrit!“

»Lahko se kosa celo z angleskim. ¢

,Zato pa Rancev Se nikoli ni nihce pre-
magal in usuznjil “

»Res je to. Sami so nalozili Ze mnogim
rodovom jarem, njim pa $e nihce.*

,Sreca za nas Bodrite, da dobimo ravno
rujanskega knezovia za nadkneza. Z mo-
go¢nim plemenom bodemo sedaj tesno spo-
jeni.“

,In velikega junaka dobimo za vladarja.
Vkljub mladosti se je proslavil ze s toliko
junaskimi cini, da ga opevajo premnoge
ranske pesmi.“

,In kako je bogat! Prav po narodni pri-
slovici: Ce udari ob tla, zazvene od zlata.«

,Nova doba napo¢i z njim za nas, doba
razcvita in moci slovenske. Krut bode strah
Nemcu in Dancu.“

,Dali to viSnji bogovi! Tréimo v to
svrho !“ In gostje, ki so sedeli pri dolgi
mizi sredi sobe in tako govorili, so se vzdig-
nili in trcili.

Se so stali in trkali, pa se je zaslisal od
zunaj Sum, in so se hrupno odprla vrata,
in je pet gosposki obleCenih mladenicev,
ki se jim je na prvi pogled videlo, da so
ze pili kje drugod, stopilo v sobo pevajoc
narodno pesem: ,Zarja zarjanica, bozja po-
slanica . . .f

,9aj ni Se zarja, Cemu pojete na vecer
pesem jutranjo?“ jih je smeje ogovoril Vra-
tek, ki jih je brz pritekel pozdravit. ,Ej, ti
vitki Vojan, ne glej tako grdo! Gledas, kaj
ne, kam bi sedli, ker je vse zasedeno? Pre-
cej dobite prostora in mizo. Hej, ti Jerebi-
Cica, prinesi hitro iz moje stranske sobice
mizico za veledi¢nega gospodici¢a Vojana
in za njegove velerodne tovariSe!“

Jerebicica — tak priimek je imela Vrat-
kova h&erka Danica — je pohitela v stran-
sko sobico, brz prinesla iz nje ¢edno mizico,
jo postavila k peti, kjer je bilo Se malo
prostora, in pristavila stole. Mladici so sedli,




in oni, ki ga je Vratek imenoval Vojan, je
poredno pogledal Jerebicico, hi¥no héerko,
in zapel:

NaSa mamka jerebi¢ka

mlado deco bije;

a na¥ ocfka v krémo ide

in Zganico pije. ..

Jerebidica je srameZljivo zardela. Vratek
se je pa zasmejal in dejal: ,Eh, Zganice pa
nocoj vendar ne bodete pili! Mestnega po-
sadnika sin in di¢ni njegovi drugovi.. .“

,lzmed katerih je eden“, mu je posegel
v besedo priSlec Vojan, ,poboc¢nik naSega
novega nadkneza . . .¢

,Kaj, ta junak je pobocnik novega nad-
kneza?“ je presenefeno vzkliknil Vratek in
premeril doslej nepoznanega zarjavelega, a
ponositega mladenica, ki je priSel v sprem-
stvu Vojanovem. In radovedno so se ozrli
v mladenica tudi Vratkovi gostje od sosed-
njih miz. -

,Kaj bodete strmeli! Kakor gotovo sem
jaz velegrajskega posadnika Gneva sin, Vo-
jan, in so ti trije, vam znani moji tovarisi:
Mest, Siroslav in Dal — tako gotovo je ta-le
Cetrti moj drug Pestislav, pobo¢nik novega
nadkneza Kruta. Jutri ga bodete Ze videli
v pristni rujanski stanovski opravi; danes
je priSel z menoj kar v preprosti mescanski
obleki, ker hoce samo videti in poizkusiti
tvojo kapljico, ves§, ti vrtoglavi Vratek!“

, Velika Cast; klanjam se. Zato sem pa
rekel precej, da nocoj ne bodete pili Zga-
nice, ampak kaj boljSega. Hej, Jerebifica,
prinesi medice !“

,Nasa matka jerebicka... je zopet zacel
Vojan, gledajo¢ za mladenko, ki je stekla
po medico.

,Eh, kaj bode§ pel samo od jerebicke!“
ga je ustavil Vratek. ,Zapojte pesemco, bolj
¢asu primerno!“

,Katero ?¢

,Tisto: ,Crez morji¢e $iroko .. .*

, Vratek, ti si umnej$i kot $kratek. Bratci,
zapojmo jo: res je primerna!“

In mladci so zapeli staro narodno:

Crez morjite $iroko
do moje drage je daleko.

Prijezdil na njen sem dvor,
potrkal na njen zatvor.

Ven tas¢a prispela je,
naj s konjca grem, dela je.

— Jaz s konjca pa prej ne grem,
dokler milice ne uzrem.

— Ti mile ne bo§ uzrl,
pojezdil to cesto bog,
tam nasel nevesto hos.

Prijezdil na nje gomilo sem
zaplakal solz obilo sem . ..

,Dobro, izborno!“ so ploskali gostje pri
sosednjih mizah.

,Lj, mi znamo!“ se je¢ zadovoljno za-
smejal Vojan in nagnil vr¢, ki ga je bila
med tem Casom postavila pred njega hiSna
h¢erka. ,Vratek pa tudi zna. Ta pesemca je
kakor nala$¢ zloZena za Kruta. Prisel je Crez
morje k nevesti, pa mu je umrla neprica-
kovano. Bratci, pijma_v spomin kneZnje
Viljenice !

,Vecen ji spomin!“ so se odzvali drugi
in krepko potegnili ,Svetovitovo pijaco‘.

, lisoCkrat Skoda, da je umrla. Ona in
Krut bi bila krasna dvojica“, se je oglasil
mlad moZz od sosednje mize.

,Kaj hofemo? Proti smrti ni zdravilne
tekocine, proti Morani ni korenine!“ je pri-
stavil prejSnjega sosed, star mozak.

, Visnjev rob ima nebo, smrt pa hladno
roko!“ je pridel Vratek.

,oaj sem rekel: na$ Vratek je vel kot
Skratek!“ je povzel Vojan. ,Kar iz rokava
stresa pesmi in prislovice. Ali vsega pa ven-
dar ne ves, Vratek! Povej, e ves: Katerega
masla ena ¢aSa zadostuje vsemu svetu ?*

,Kaj bi ne vedel: soln¢nega! Eno solnce
se razleze kot maslo po vsem svetu!®

»,o5amo soln¢nega, da. No, e pa to ves,
zakaj se pa na to ne ozira§? Misli§, da tudi
tvoje medice zadostuje ena CaSa takim juna-
kom, kakor smo mi?¢

,Ah, tako: va$ vr¢ je prazen! Oprostite,
nisem zapazil!“ je smeje dejal Vratek in-na-
mignil h&erki.

In petorica je krepko .pila dalje in se

- razposajeno 3alila.



.Kje sta pa pravzaprav GotSalkova sinova
Budivoj in Henrik?“ se je spomnil nekdo
pri sosednji mizi.

,Pastirja sta pri saksonskem vojvodu:
gosi paseta!“ je grohotaje pripomnil Vojan.
In zagrohotali so se sirovo tudi tovarisi.

»,10 se morata te dni grdo drzati, Ce
vesta, da je Krut izbran za nadkneza in da
bode jutri vmescen!“

, lako se drzita grdo, da je vsem gosem
slabo !“ je pristavil Vojan. In zopet je bilo
omizje v smehu.

,Kaj pa, ¢ poizkusita napraviti kakSno
vstajo proti Krutu! Kar tako se zatrdno ne
bodeta odrekla pravici do knezovanja. Krist-
jani bodo zatrdno vsi na njuni strani.“

,Kaj zato? Mrtev pes ne grize!“

,Ali niso $e vsi mrtvil“

,Dejansko naj bodo ali ne: strahu, smrt-
nega strahu smo jim pa Ze zadali zadosti.
Kaj ne, Vratek? Kot psi nam morajo sedaj
lizati roko.“

» 11 si rekel. Zopet pravi star pregovor:
Pes te poslu3a, ¢e tudi mu je tvoja roka
zlomila nogo.

,Dobro si povedal, Vratek, ti vzor vseh
duhovitih krémarjev. Budivoju in Henriku se
seveda skomina po knezjem prestolu. Toda
naj se le obliZzeta zanj!

,Kaj pa, ¢e jima bodo pomagali Sak-
sonci?¢

,Da, prav ljubi se jim! Misli§, da jim
ni znana slovenska batina? Sicer pa, e jih
ravno volja, naj le pridejo ¢rez Labo! Bre-
zovka na%a, grba pa vaSa — jim povemo
Ze naprej.”

,Tako je! Zivel Vojan!“ so vzkliknili
tovarisi Sirokoustnega posadnikovega sina.

Dobro je delo to priznanje Vojanu in
ojunadilo ga je, da je Se drzneje nadaljeval:

,No, saj Budivoj Se ne bi bil tako na-
pacen: vrl mladec je, slovenske matere sin
— samo ko bi ne imel te proklete nemske
vere in ne bi bil tako zaverovan v Nemce.
Drugi GotSalkov sin, Henrik, pa sploh 3e
v postev ne more priti. On je sin bledu3ne
Sirite, ki je h¢i Svena — torej je Svenic! Ali
ste Culi, kako krasen priimek je to— Sveni¢?

Hahaha! Kaj vam pravim, junaki: Zivel na$
orli¢ Krut, pogine naj Henrlk Svenic¢!«

,Zivel orli¢ Krut! Poginil Sveni¢!“ so
zaorili Vojanovi drugovi in vstali. In vstali
so tudi gostje pri sosednjih mizah.

,V to svrho moramo vsi vstati in piti,
Cujete?“ je nadaljeval Vojan, gledajo¢ po
sobi. ,A nekateri noCejo! Kaj vidim: tam
pri oni mizici v kotu se $e ne zmenijo za
moje besede. Ali spé ali kaj-li? Hej, vi
gludci: ali ste Culi, kaj seim rekel ?«

V levem kotu sobe je sedela pri majhni
mizici sama zase trojica kmetisko obleenih
ljudi. Dva sta bila odrastla, junaska mladca,
zlasti eden izmed njiju je bil nenavadno
orjaSke postave: velik kot gora, mocan kot
hrust Golijat. Tretji v tej druzbi je bil pa
Se mlad decek kvecjemu kak3nih petnajstih
let, gosposko-neznih, li¢nih, lepih potez. V
mraku Ze so bili pridli in zasedli prav zad-
njo v levem kotu v poltemi stoje¢o mizico.
Nargcili so dobro vecerjo in tudi posebno
sobico za prenoci$Ce. Gostilni¢ar Vratek je
sklepal iz tega, da morajo biti precej pri
denarjih, in jim je vljudno postregel z ve-
Cerjo ter jim zagotovil tudi za prenocisce
zadnjo Se ne oddano sobico. In vecerjali
so, govorili med seboj malo, in $e to bolj
tiho, da so jih drugi gostje komaj opazili.
Sicer pa, kdo bi se spri¢o tolike mnozice
posebno zmenil za nje! Gost zabije Zrebelj
v steno, €e tudi samo eno no¢ biva v hisi
— na to in samo na to se je oziral Vratek
pri njih kakor sploh pri svojih gostih. Za-
nimala sta se za to trojico samo pri sosednji
mizici sedeCa gosta: postaren, Castitljiv go-
spod, pa mlada, komaj desetletna deklica.

Tudi ta dva sta priSla k Vratku Se v
somraku. Pripeljala sta se z lepim, gospo-
skim vozom. Vratku sta morala biti dobro
znana in ljuba. Pozdravil ju je kar najbolj
prijazno in ljubeznivo. ,Gospod Tugumir!“
je klical moza, deklico pa ,gospodi¢no Sla-
vino“. Zahvalil se je za naklonjenost, da se
je cenjeni mu gospod prijatelj po stari na-
vadi zopet ustavil pri njem, ga zagotovil,
da bodeta dobro postreZzena konja in ona-
dva, prinesel hitro vecerjo in ju pustil potem



v miru — moral je pal vedeti, da je go-
spod z deklico najraj$i sam. In veclerjala sta
pri svoji mizici, gospod Tugumir in Slavina,
semtertja kakSno izpregovorila, sicer pa bolj
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ter si pokrivala vedno bolj globoko potego-
vali ¢rez oci. Gospodu se je namre¢ videlo,
da ugiblje: ali prav vidi ali pa ne. In tudi
deklica je gledala z ocividnim zanimanjem

SV. NIKOLA] CUDODELNIK USTAVLJA SMRTNG KAZEN.

poslusdala in opazovala druge goste. Gospod
Tugumir je zlasti pozorno gledal trojico v
kotu, tako pozorno, da se je tem samim to
zdelo ¢udno. in so postajali boljin bolj tihi

A A L P Nt 0o
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to trojico, zlasti $e decka. Soclutno ga je
pogledovala, lepega, neznega mladica, ki
se je drzal tako zalostno in pobito. Vsi
drugi v gostilni so veselo kramljali in se
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zabavali — delek je bil pa tako tih, otoZen
in zami8ljen. — Bogve, kaj mu je, je govorila
. sama zase. Morda je bolan. Pa ¢e bi bil,
ne bi sedel tukaj, bil bi Zze v postelji. Ali
pa mu je morda umrl ocCe ali mati, pa je
revéek sam na svetu — uboga zapuScena
sirotica . . . In dalje ko ga je gledala, bolj
se ji je smilil.

, Latko, zakaj je pa oni delek tako Za-
losten?“ je vprasala konéno gospoda Tugu-
mira.

,Nevem*, je odgovoril le-ta dobrovoljno,
,pojdi ga vpraSat.«

In dekletce je res vstalo, vzelo ko3&ek
kola¢a, $lo k sosednji mizici in nedolZno
vpraSalo decka: ,Zakaj si pa tako Zalosten?
Zakaj se ne smeje$ in veseli$ kot drugi? Na
kolaca pa bodi vesel!“

Decek jo je zatudeno pogledal in od-
govoril tiho: ,Hvala ti, deklica, nisem lacen.
Zakaj se pa ne smejem, ti ne sme$ vedeti.
Le bodi vesela ti, ki si sre¢nejSa od mene.“

Deklica je 8la pobita nazaj na svoje mesto
pa je bila odslej Se bolj radovedna in $e bolj
pozorna na decka.

Le-ta je pa s starejdima tovariSema vso
svojo pozornost obrnil na govorjenje Voja-
novo. V mizo so sicer gledali predse, a

napeto poslusali. In vsem je zalelo goreti

lice, ko je Sirokoustnez zacel govoriti o Budi-
voju in Henriku. Ko je pa izpregovoril o
,bledudni Siriti‘ in o ,Henriku Svenitu’, je
decek prebledel, skrcil pest in se zacel tresti
po vsem Zivotu. SliSali so zatrdno tudi Vo-
janov poziv, da morajo vsi vstati, a se niso
zmenili zanj; samo z omi so se vpraSevali,
kaj bi naredili.

,opijo!“ je zakric¢al Vojan, ko niso hoteli
vstati in piti. ,Zbuditi jih treba! Bomo videli,
ali bodo vstali ali ne!“ In zgrabil je pred
njim stoje¢i vr¢ in ga zalucal proti nepo-
korni trojici.

,Uj!“ je zajeCal decek in omahnil. Vr¢
mu je priletel v glavo, ravno na teme, in
prebil pokrivalo s tako silo, da je brizgnila
izpod njega kri.

» Tatko, kri!“ je vzkliknila deklica pri so-
sednji mizi in sko€ila k decku, h kateremu

se je bil eden starejS§ih mu tovariSev med
tem ¢asom Ze sklonil in ga vzel v narodje.
Drug tovari§, velikan, je pa zazrsi kri, vstal,
mirno Sel k mizi, odkoder je priletel vr¢,
se vstopil pred Vojana in dejal:

»Zakaj kot razbojnik napada$ ni¢ zla
hoteCega, ni¢ zla sluteCega nedolznega ¢lo-
veka ?¢

,Kaj si rekel?“ je vzkipel Vojan. ,Raz-
bojnik? Dobro, ¢e sem razbojnik, moram
pa Se tebi razbiti glavo!“ In je zgrabil so-
sedov vr¢ in ga tredcil proti velikanu.

Ta se je Se pravolasno sklonil, da je
zletel vr¢ preko njegove glave, potem pa
je skocil bliskoma kvisku, z orjasko desnico
prijel Sirokoustneza ¢rez prsi, ga dvignil kot
smet v zrak, ga zavrtel kot igra¢o v kolo-
barju, potlej pa z levico odprl vrata in ga
z besedami: ,Razbojnik je za Sumo!“ vrgel
na cesto. Z dalekosli§nim padcem je priletel
Vojan na tla.

,Clovek, kaj pa misli§?¢ je zavpil proti
velikanu Vratek. ,Saj si ga lahko ubil na ta
nacin!“ In je planil ven pomagat Vojanu,
doCim je velikan le malomarno zmignil z
ramama. Ze so sko¢ili na noge pa tudi Vo-
janovi tovarisi in se s klicem: ,Tako pa ne
bode Slo!“ zagnali proti orjaku.

,Pa bode S8lo!“ jim je odvrnil ta, raz-
mahnil z rokama in podrl prva dva, Mesta
in Siroslava. Padla sta vznak, vsak na eno
stran. Do¢im sta se pa pobirala, je hitro zgrabil
druga dva, Pestislava in Dala, vsakega z eno
roko, in ju vrgel za Vojanom ven. Ko sta
se pa Mest in Siroslav pobrala in hotela
planiti v njega, ju je na isti nacin trescil
skozi vrata, jih zaprl pa se obrnil nazaj proti
svojemu sedezu z besedami: ,Gostu, ki
samo trebuh polni in zobe ostri, pristuje,
da med osli sedi.“

Vsa soba je utihnila za nekaj hipov. Vse
je strmel in obludujo¢ gledalo velikana-
junaka.

,la pa zna!“ je koncno izpregovoril
nekdo pri mizi sredi sobe. ,Ta bi se Sel
Se s hudi¢em metat.«

,Veste, kaj?“ se je oglasil njegov sosed
in zasmejal. ,Dobro bi bilo tega hrusta po-




slati v pekel. Ta bi vse zlodeje pometal
ven, in potlej bi se nam pekla ne bilo treba
ni¢ bati.“

,Prav je storil z Vojanom, saj je ta zacel.
Kdor is¢e, najde.“

,Prav!“ so pritrdili drugi. ,Ali kaj bode
pa sedaj z njim? Posadnikov sin se bode
masceval.“

,Ce se bode mogel!* se je oglasil starec,
ki je gledal z nekaterimi drugimi gosti skozi
okno. ,Zadnji Stirje junaki- premaganci so
vstali. Prvi, Vojan, pa ne more sam. Tovarisi
in Vratek mu morajo pomagati. Sedaj so
ga postavili na noge. A kar nazaj se hoce
zgruditi. Noge ga kar nocejo drzati. Pod
pazduho sta ga prijela dva tovariS8a. Hudo
krvavi. Vratek mu je z robcem obezal glavo.
Kaj bodo naredili z njim? Z Vratkom se
posvetujejo. Kako dviga,o srdito pesti proti
hiSi! Pa kolnejo, da je groza. Proti mestu
so se sedaj obrnili z ranjencem. Peljejo,
oziroma nesejo ga zatrdno domov. O i
Sala, til“

», 10 ni nikaka Sala, stvar je silno resna“,
je velicastno-jezno izpregovoril Vratek, ki
je priSel nazaj v sobo in slial zadnje be-
sede. ,Vojan je z glavo priletel ob kamen
in se tako pobil, da bode tezko kaj z njim.
Zal, zelo mi je 7al“, je nadaljeval z neko
sveto jezo, obrnjen proti Castitljivim me3ca-
nom mojstrom, ,da se je to zgodilo v moji
hisi. A kaj hoCem sedaj — carati ne znam!
Jaz nisem kriv. Posledice naj nosi on, ki
je tako nelepo zlorabil mojo gostoljubno
streho.“ In pri zadnjih besedah je pomembno
pogledal proti levemu kotu sobe.

Velemozni mes$¢ani mojstri so jecljali, da
takisto obZzalujejo neljubi dogodek, pa hitro
placali raun in jo odkurili, v tihem pogo-
voru obcudujo¢ onega kmetiskega velikana,
obenem si pa vosce¢, naj bi se vendar vse
izteklo dobro, vsaj vtoliko, da njim ne bi
bilo treba hoditi pricevat, kako se je vrSila
Vojanova necastna stvar.

Za onega velikana ter za njegova tova-
riSa pa ni¢ ni kazalo, da se bode stvar iz-
tekla dobro. Le prekmalu so morali uvideti,
da so za$li v veliko zagato.
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,Prijatelj, pobegni!“ so tiho svetovali
kmetje junaskemu zmagovalcu velikanu, ko
se je opravivsi svoj ,posel‘ vracal k mizici,
kjer je sedel prej s svojima tovariSema. A
se ni zmenil za njih nasvete: hitel je po-
gledat, kako je decku. Tega je njegov to-
vari§ med tem c¢asoni oblival z vodo, in
tudi ona deklica od sosednje mize in go-
spod Tugumir sta mu pomagala. DeCku se
je naposled ustavila kri, ko so mu glavo
trdo obvezali, sicer pa mu ni hotelo biti
bolje. Slabel je ¢emdalje bolj. Ko je prisel
tovari$-velikan nazaj k mizici in je kmalu za
njim prihrzal v sobo tudi gostilni¢ar Vratek,
je rekel gospod Tugumir, da je najbolje,
¢e nesejo decka na posteljo v naroceno pre-
nocevalsko sobico, naj se naspi in prespi
bole¢ine in bolezen. — In velikan je vzel
dectka v svoje roke in ga nesel kot otrocicka
v gorenjo, za prenocisce jim odlo¢eno sobo.
Polozil je tam ranjenca na posteljo, ga odel,
potlej pa sedel nastol k njegovemu vzglavju,
tovari§ pa k vznozju.

,omrtne nevarnosti ravno ni za knezo-
vica“, je izpregovoril po precej dolgem
molku pri vznoZju postelje sedeci velikanov
tovari§; ,vefja nevarnost pa grozi tebi in
nam vsem trem od posadnikovega sina, ozi-
roma njegovega oceta. Ze vidim, slabo pot
smo izbrali in slabo zaceli nastopati. Godi-
mir, zakaj si vendar tako hitro vzbesnel ? Naj
posadnikov sin umrje, kaj bode potem?¢

,Eh, tako strahopetne duSe pa menda
vendar nima, da bi ob prvem padcu zletela
iz telesa“, je odgovoril velikan.

,Zakaj se pa nisi mogel malo prema-
gati?¢

,Cast, zakon in oko ne trpé nobene
Sale!“

Na vratih se je zdajci zaculo rahlo trka-
nje. ,Svobodno!“ sta zaklicala velikan in
njegov tovari§. Vstopil je tiho, komaj slisno
gospod Tugumir z deklico Slavino.

,Oprostita“, je zacel, ko je sedel na po-
nudeni mu stolec, ,da vas motim. Najprej
se vam seveda moram predstaviti: Jaz sem
Tugumir iz Vranovega. Deklica Slavina je
mojega pokojnega sina h¢erka. Onin njegova
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Zena sta umrla prezgodaj, dosti prezgoda;j.
Susica ju je pobrala. Jaz sedaj sam s Sla-
vino zivotarim na svojem gradu. Ze gre.
Za svet se posebno ne brigam; tako si
mislim: svet naj preusirojijo drugi, e se
da. Prva stvar je, da Clovek preustroji sa-
mega sebe. Pa da vama povem, zakaj sem
priSel sem. Jaz vas vse tri dobro poznam,
pa nikar se ne ustraSite tega, ne bodem vas
izdal. Videl sem vas v Ljubeku: vidva sta
bivia GotSalkova telesna straznika, Gojnik
in Godimir, ranjeni decek je pa GotSalkov
sin Henrik. Tudi si mislim, kam ste name-
njeni. Na Dansko. Bas to priliko, priliko slo-
vesnega vstoli¢enja novega nadkneza, kajne,
ste hoteli porabiti, da bi v splo3ni ljudski
gneci tem lazje in tem bolj brez skrbi mogli
priti iz dezele. Do sem ste prisli Se dosti
dobro in brez tezko€. Ali tu je sedaj malo
zavoZeno. Zelo rad bi vam pomagal iz za-
gate — povem vama odkritosréno, da sem
nadkneza Got$alka izredno cenil in ljubil —
ali tezko bode, tezko vsaj po nocojSnjem
dogodku.“

,Moder in dober gospod si“, je odvrnil
velikanov tovari§. ,Uganil si in zadel, kdo
smo in kam smo namenjeni. Ta decek je
res GotSalkov mlajsi sin Henrik, in midva,
njegova spremljevalca, sva Gojnik in Godi-
mir. In ker si sam izjavil, da si bil Castilec
nadkneza GotS$alka, ti lahko vse povem: Oni
usodni dan, 7. rZenega cveta, smo mi —
oziroma po narocilu zapovednika Jaroslava
jaz — sre¢no toliko storili, da smo se s sak-
sonskimi prihajaci Se o pravem Casu umak-
nili ¢rez Labo. V Bardevik smo se zatekli
— knezovi¢ Budivoj in mi, GotSalkovi telesni
strazniki. Tudi knezovi¢ Henrik je priSel iz
lunenburskega samostana k nam. Kaj smo
hoteli storiti?z Da bi sami $li nad Got3alkove
morilce, vstajnike, nas je bilo premalo. Sak-
sonski vojvodi¢ Magnus je sicer kar divjal
od jeze in rad bi bil s Saksonci in z nami
takoj planil nad uporne Bodrice. Ali oce,
vojvoda Orduli, je branil. — Pustite Slovene
sedaj pri miru, je dejal. Izku3nja me udi,
da se ni dobro srecati s Sloveni v trenutku,
ko vzbesne, ker takrat so divji kot razdra-

Zeni in razljuCeni bivoli. Ko jih mine prvi
bes, stoprv takrat se jim more ¢lovek blizati.
Sicer so pa tudi v naSem nemskem kralje-
stvu razmere tako zamotane, da moramo
Saksonci biti vsak trenutek pripravljeni za
kak spopad s kraljem Henrikom. Torej imejte
potrplienje in Cakajte boljS§ih ¢asov. — In
mi smo Cakali. A Cakati se ¢lovek kmalu
navelica. Knezovi¢ Budivoj in zapovednik
Jaroslav sta naposled tako sklenila, naj gre
knezovi¢ Henrik na Dansko k svoji materi
in k staremu ocetu, kralju Svenu, prosit po-
moc¢i, da bi on s severa, onadva pa s svojci
in nabranimi Saksonci z juga udarila po bo-
driSkih vstajnikih. Za spremljevalca knezo-
vicu Henriku sta pa naprosila mene in Godi-
mira. Midva sva bila takoj voljna. Samo to
sem jaz razmidljal, kod bi 3li. Crez Holza-
cijo ni varno. NaijlaZje bi $lo preko Ljubeka
s kako ladjo. Takoimenovana trgovska Balti-
Ska cesta, ki gre od Kolina skozi mesta:
Dortmund, Ossenburgge, Ferdia v Bardevik,
bi nas odtod ¢rez Labo v ravni Crti pri-
peljala v Ljubek. A tu — tako sem jaz ra-
¢unal — bi nas ljudje koj spoznali. Zato
sem sklenil, da gremo — preobleCeni seve
— skozi Velegrad, ker bi se od tukaj ob
Krutovem vmesc¢enju spri¢o velikanskega
ljudskega navala najlazje in brez suma prislo
na kak3$no ladjo, ki bi nas ponesla na Dan-
sko. Na, pa smo zadli tu v tako zagato. Ce
je moj tovari§ Godimir smrtno-nevarno po-
S§kodoval posadnikovega sina, kaj bode?
Posadnik mene pozna; torej smo vsi trije
izdani. In on, posadnik, nas bode zatrdno
tozil Krutu precej jutri, zlasti ker je bil tudi
Krutov pobo¢nik tako sramotno vrzen iz te
hiSe. Svetuj mi, gospod Tugumir, e ves,
kaj dobrega.“

,Mislita nekoliko sama, kako bi se iz-
motali. Jaz bodem tudi mislil in e bodem
kaj dobrega zamislil, vama povem jutri zjutraj.
Lahko noc!“ :

Gospod Tugumir in deklica sta $la v so-
sednjo sobico k pocitku. Knezovi¢ Henrik je
mirno spal. Zaspal je tudi Godimir. Gojnik
pa ni mogel. Na vse strani je premisljal, kaj
bi ukrenil, da bi sebe in tovariSa reSil iz



pasti. NajboljSe bi bilo tiho pobegniti. Resno
je Ze zacel misliti na beg. Pa ko je slu¢ajno
pogledal skozi okno, je moral to misel
precej opustiti. Ceto vojnikov, oborozenih
z orja8kimi helebardami, je zagledal pred

hiso. — Posadnikovi ljudje so; posadnik
jilh je poslal zatrdno po nas — je govoril
sam s seboj. — StraZijo sedaj, da mi ne bi

kam usli, zjutraj nas bodo pa prijeli. O, ti
nesre¢na burja Godimirova, da je -morala
tako zdivjati! Budivoju in Jaroslavu sem dal
svojo Castno besedo, da bodem Henrika pri-
vedel na Dansko v teku enega tedna. N4,
pa se je moralo to narediti! Gojnik, sedaj
se pravi: hitro kaj uganiti, da resi§ svojo
Cast!

In mladi junak je mislil in mislil, pa se tudi
domislil lepega razvozljaja: — Star obilaj
je, tako je govoril sam s seboj, da dezelni
knez koj po vmestitvi sodi ljudstvu. Ce nas
bode torej posadnik toZil, bode to storil
precej po knezovi vmestitvi, da bode v&inek
tem vecji. Staro sporocilo pa tudi pravi, da
mora novi knez pri prvi sodbi pomilostiti
Se tako velikega zlocinca, e prosi za njega
nedolZzno dete pod desetimi leti. To nas
bode reSilo, ¢e nas sploh kaj more resiti.
Kar Tugumirovo deklico bodem naprosil
in poucil, da se bode potegnila za nas. Za-
trdno bode to rada storila, saj kaze za Hen-
rika neko izvenredno zanimanje. Da bi le
mogel kmalu govoriti z njo!

Zelia se mu je prej izpolnila, kakor je
pri¢akoval.

Deklica Slavina je Ze pred jutranjo zarjo
priS§la v sobico vpraSat, kako je decku: kar
ni¢ ni mogla zatisniti ocesa, je dejala, tako
jo je skrbelo, kako je nesre¢nemu knezovicu.
Goijnik jo je potolazil, da je knezovi¢u bolje,
potlej ji pa zaCel razlagati svojo osnovo.

,Kaj pomaga, ¢e mu je prizanesla bo-
lezen“, je govoril deklici; ,mestni posadnik
Gnev mu ne bode prizanesel! Poglej, Sla-
vina!“. .. Gojnik je peljal deklico k oknu.
, Vidi§ oboroZence spodaj pred hiSo? Po-
sadnikovi vojniki so. In ve§, kaj delajo tu?
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Po nas tri so prisli. V jeCo nas bodo od-
vedli in postavili pred sodi$¢e, pred Kruta.
Zatrdno se je posadnikov sin smrtno - ne-
varno pobil ali je pa Ze mrtev.“

,Pa detku vendar nihée ni¢ ne more,
saj ni nikomur storil ni¢ Zalega“, je pladno
velela deklica.

,Saj je to zadosti, da je v tovarisiji Godi-
mirovi in moji in — da je sin umorjenega
nadkneza GotSalka . . . Misli§, da bodo novi
nadknez in Got3alkovi morilci malo veseli,
ko bodo zagledali knezovi¢a Henrika! Bogve,
kaj bode naredil Krut z njim in z nama, nje-
govima tovariSema !“

,Oh, ko bi vam jaz mogla kaj poma-
gati! Kako bi to storila ?“ je zaihtela deklica.

,Slavina, ti nam lahko pomaga$. Poslusaj,
Slavina!“ je nadaljeval Gojnik in prijel dek-
lico za roke. ,Novi knez po stari navadi
sodi narodu precej po slovesni vmestitvi.
Pomilostiti pa mora pri ptvi svoji sodbi
Se tako velikega hudodelca, Ce prosi za
njega nesorodna mu nedolzna deklica. Ali
bi ti prosila za naSega sirotka?“

,Bi, gotovo bi!“ je vzkliknila Slavina.

,Dobro. Ko nas bode Gnev tozil, in
preden nas bo Krut obsodil, pa stopi po-
gumno iz vrst in zakli¢i knezu: — Jaz, Sla-
vina, prosim za te obtoZence milosti in po-
milo3¢enja.”

Se sta govorila, pa je vstopil v sobico
Vratek in z njim Stirje vojniki. ,V imenu
velegrajskega posadnika vas vse tri odpe-
liemo v preiskovalni zapor“, je dejal resno
eden izmed njih. Gojnik ni ni€ odgovoril:
zbudil je Godimira in rahlo tudi dectka. Tega
sta potem prijela za pod pazduho in se iz-
rocila vojnikom.

»Ne, jokaj, deklica!“ je dejal Gojnik krée-
vito pla¢oci Slavini. ,Stori, kar sem ti rekel ¢

,Bodem*, je zaihtela mladenka, z o&mi
Se dolgo spremljajo¢ trojico, kije v sprem-
stvu vojnikov korakala proti mestu, kjer so
glasovi tromb Ze mogoé¢no doneli jutranjico-
budnico k izvenredni slavnosti.

(Dalje.)
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ANTON MEDVED:

JOB.

SVETOPISEMSKA ZGODBA.

1.

V deZeli Hus je Zivel moZ preprost,
z imenom Job, pravi¢en, Bogu mil.
Sinov je sedem, hlere tri rodil,
krepost je ljubil in sovrazil zlost.
Ovac je sedem tisolev imel,
velblodov ftrikrat tiso& in volov,
oslic nad petsto lahko je nastel. —
Bil velik hise glas je in njegov. —
Okrog njegovi sini so hodili,
napravljali po hisah so gosti,
vse svoje sestre tri so povabili
in skupaj so slavili rojstne dni.

Na veler pak je ponje Job poslal,
predkar odsli so, jih posveceval.
Ob zori je opravljal Zgalni dar

in rekel je, stopivsi pred oltar:

— Sinov je mojih kdo gresil morda,
srce obrnil svoje od Boga. —

Tako je Job ocak ravnal vsekdar.

Neko& sinovi bozZji so prisli

pred stol Gospodov, Z njimi satan tudi.
Le-temu dé Gospod: ,Odkodi ti?“
Odgovori in re¢e duh mu hudi:

,Po zemlji hodil sem in jo obhodil.“
Gospod mu rece: ,Kaj pac ti bi sodil
o Jobu? On je moj pravi¢ni sluga,

da nima§ mu na zemlji celi druga.
Preprost Boga se zvest boji.“ —
Zavidni satan mu odgovori:

,Mar Job zastonj Boga tako casti?
Mar nisi mu z osipom hi§ ogradil,
imetja kroginkrog dovolj nasadil

in rok njegovih blagoslovil dela,

da ga poveliCuje vsa dezela?

Nekoliko desnico svojo stegni,

po vsem, kar ima, otimaje segni:

v obraz te bo njegova dusa klela!®

In satanu Gospod odvrne: ,Glej,

kar ima, v tvoji roki je poslej!

Le njega naj se nihfe ne dotakne.“ —
Izpred Gospoda satan se umakne.

Sinove Jobove in njega hcere
povabil je prvorojeni brat.

Ko vina so kroZile sladke mere,
poslanec k Jobu prihiti nakrat:
,Orali voli, pasle se oslice,

kar planejo Sabejci iz zasede,
pokoljejo mladenie in crede,

le jaz uSel sem, straSne sel novice.“
Se govori, Ze pride drugi sel:

,Z neba je Sinila ognjena strela,
mladenice in ovce vse zadela,

le jaz z novico straSno sem uSel.“
Koncal $e ni, kar tretji prihiti:
,Kaldejcev so planile trume tri,
velblode gnali ti na vse strani,
mladenice potolkli z ostrim melem —
le jaz z novico straSno jim uteCem.“
Ni ta Se ni povedal vsega, glej,
nov sel pred Joba rine se naprej:
,Nad hiSo, kjer vesel je praznoval
tvoj zarod z najstarejSim sinom god,
nanagloma je silen viher vstal,
pretresel hisi vogle je in svod,
podrl jo je — in zarod tvoj je strt,
le meni grozna je zanesla smrt.“

.Tedaj se dvigne Job, glavd obrije,

na prsih obladilo si raztrZe,

v molitvi se na hladno zemljo vrZe,
vdan zdihljaj se iz prsi mu izvije:
,Prisel sem nag iz matere telesa

in nag bom S$el s sveta. Gospod je dal,
Gospod je vzel — kar htela so nebesa,
le-to se je zgodilo. Bodi cast,
Gospodnjemu imenu vecéna last!“
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V vsem govoru ni Job ni¢ greba storil,
o Bogu ni¢ nemodrega govoril.

2

In spet otroci boZji so prisli

pred stol Gospodov, Z njimi satan tudi..
Gospod mu dé: ,Odkodi pride§ ti?“
Odgovori in re¢e duh mu hudi:

,P0o zemlji hodil sem in jo obhodil.“
Gospod mu rece: ,Kaj li zdaj bi sodil
o Jobu, ki je moj pravi¢ni sluga,

da nima§ mu na zemlji celi druga?
Preprost Boga boji se zvest,

nedolZen je ostal brez greha zlega,

a ti si me nadrazil zoper njega,

da sem brez krivde pahnil ga v gorest.“ —

,Za kozo koZo“, satan hitro rece,
,vse Clovek da, samo da ne iztece
Zivljenja ura mu; a stegni roko,
kosti se mu dotakni in mesa,
prepri¢a§ se prekmalu in globoko,
da jezen te bo klel iz duSe dna.©

Gospod odvrne satanu tedaj:
,V rokah je tvojih spet — le tega ne,
da smrt Zivljenje mu otme.“

In satan zapusti Gospodnji raj

in Joba s tvori stra$nimi udari.

Od temena do nog ves polen gob
s Crepinjo strZze gnoj raz koZo Job.
Osteva Zena ga: ,NeumneZ stari,
le hvali Se Boga! Kaj meni mari!
Umri, ¢e hoce$ na gnojis¢i sam!“
Job reée: ,,Oh, neumnico imam !
Ce dobro smo iz bozjih rok prejeli,
zakaj bi tudi hudega ne vzeli?“
Usel ni greh njegovim ustnicam.

Tedaj trije prijatelji njegovi

so Culi o nevarnosti grozedi:

za daljno potovanje brZz gotovi,
pusté svoj dom tolazZit ga v nesredi.
Prihitel Elifaz je, Temanejec,
Suhejec Baldad, Sofar, Naamejec.
Povzdignejo od dale¢ pdgled svoj,

in ko ga ne spoznajo, zaZzend
jok glasovit, raztrgajo takoj
obleko s sebe, gledajo¢ v nebo,
potresajo pepel si na glavo.

Na zemlji hladni sedem dni sedé,
bas toliko noci ob njem moléé;
vsem du$a Zalostnega je spomina,
da silna Jobova je bolecina.

I

Potem je Job zalel s turobnim glasom,
preklinjal dan, ko je porojen bil:
,Pogini dan in no¢ med drugim asom,
ko se je reklo, da se je rodil

na zemljo Clovek. V temo se spremeni,
nikdar ga v lu¢i Bog ne razodeni,

z bridkostjo, smrtno senco ga zaseni!
Mracan vihar naj tisto no& obsezZe,

na druge dni naj v letu se ne veZe,
naj se med mesece ne Steje stalna,

naj tista no¢ bo sama in brezhvalna!
Naj kolne jo, kedor preklinja dan,
komur se pokori levijatan.

Naj bodo zvezde s temo nje oblite,
ne vidi zarje naj za goro skrite,

ne dajo naj svetlobe ji nebesa,

ker ni zaprla onega telesa,

ki me nosilo je v nesrefe boj!

Zakaj pod srcem nisem jaz umrl,

ali takoj, ko svet me je zazrl?

Zakaj sem na kolena bil sprejet?
Zakaj na prsih sem uZival doj?
Tako bi namrel spaval brez besed
z vladarji, svetniki, ki si gradé
poslopja, da se v pusle premené,
ali z glavarji, polnimi zlatnine,

ki srébro v svoje spravljajo grajs¢ine.
Ali da bi kot skriven splav ne bival,
kot tisti, ki so bili Ze spoceti,

a niso luci videli na sveti.

Tam zlobniki od hrupa nehajo,
utrujeni se vel ne pehajo,

in onih, ki so kdaj v verigah bili,
trinogov glas ne goni h kruti sili.
Tam mali in veliki so si gosti,
gospoda svojega so suZnji prosti.
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Zakaj ubogemu je dana lu&?

Zakaj Zivljenje tem, ki so v bridkosti,
ki ¢akajo, da smrt prinese klju&

do groba, v njem zaklad Zeljen tako?
Mozu, Cigaver pot je veden dvom,

ki Bog z no¢jo obda mu pravi dom?
Vzdihujem skrben, kadar jem slastno,
jeC¢im, kot vali viherni derd.

Zadel me strah je, ki sem se ga bal,
kar me skrbelo je, to Bog je dal. —
Ah, ali nisem bil potrpezljiv,

molcel? — Zakaj nemiren sem brez spanja,
in bozZji srd se stra¥no v mé zaganja.“

4,

Ocita Elifaz mu, Temanejec:

»Moj govor ti morda ne bo povsedi,
a svoje misli moram ti izreli. —

Glej, mnogotere si poucleval,

utrujenim rokam si mocl dajal.
Pokrepcevale tvoje so besede

ljudi, drhtece Zalosti in bede.

Zdaj sam si od nadlog zadet, oblegan,
in ves si obnemogel, plasen, zbegan.
Mar vedni bozji strah te ni¢ ne tesi,
da te popolnost tvojih potov resi? —
Kdaj je nedolZznih kdo poginil, prosim,
kdaj bili so pravi¢ni pokoncani?
Veliko takih pa v spominu nosim,

ki hudodelstvom in strastem udani
bridkosti sejejo in Zanjejo,

ki padejo, ¢e vanje Bog le pihne,
Ce sapa le Njegove jeze dihne.
Rjovenje leva, lévinje odmevi,

zobje levicev bili so zdrobljeni

brez plena tiger je zamrl kraljevi,
mladici levji bili razkropljeni. —
Besedo skrivno Cuj, refeno meni!
Uho jo je ujelo kradoma.

Ob ¢asu sanj in misli sred nodi,

ko trdo spé ljudje navadoma,
prepade groza me nenadoma,
preplasijo se moje vse kosti. —

Ko neki duh je mimo mene vr3al,
na meni se je slehern las nasr3al.
Podoba neka, znana nikdar preje,
strmela je pred mojimi o¢mi.

Nje glas sem cul (kot veter rahlo veje):
— Mar je pravien kdo v primeri z Bogom,
Cistejsi ¢lovek, kakor Stvarnik vecni?
Sluzabniki s sijajnim svojim krogom,
ni angeli Ziveli ne bi sre¢ni,

da Bog jim ni hudobnosti zatrl.

Kaj oni li, ki v ilnih hiSah Zivi,
stvorjeni od prsti ter umrljivi,

ki bodo, kakor molj bi jih razdrl
posekani od jutra do velera!?

Na vekomaj poginejo, ker vera
nikomur segla ni v srce in um.
Ostali bodo izmed njih izvzeti,
umrjejo, a ne v modrosti sveti.”

(Dalje.)
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ROMAN.
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A= da je tical cerkveni stolp s
krlzem v njej, kakor bi bil pribit na veli-
kanski plafon. Sicer pa je bila vsled polne
lune decembrska no¢ dosti svetla, da se je
lahko hodilo po zmrzli poti, kjer so se sle-
dile globoko zagazene kolesnice.

Dr. Vinko Sluga je imel ovratnik krat-
kega kozuha visoko zavihan, palico je stiskal
pod pazduho, roke je tis¢al v Zepu in je
hitro korakal, ker ga je skoro zeblo v noge.
Parkrat je dvignil glavo iz mehke koZuho-
vine in pogledal na mogoden dimnik, iz
katerega so prilete tuintam iskre. Zvedeti
je hotel, ¢e je Se dale¢ od tovarne.

Hodil je prvi¢ to pot ponodi in zato se
mu je zdela dokaj dolga. Kadar je videl
iskro Siniti iz dimnika, je zbral misli, ki so se
mu uZigale v glavi, in zdelo se mu je, da
bodo njegove ideje, ki jih je prinesel seboj,
ki jih je grel na svojem srcu toliko Casa,
prav tako Svigale na dan, kakor iskra pra-
sketne iz dimnikovega Zrela — samo da ne
smejo ugasniti, ampak morajo krog sebe uzi-
gati in paliti ogenj napredka, ogenj velike
ljubezni do ¢lovestva.

Lahkih korakov je hitel po cesti. Srecalo
ga je nekaj delavcev. Bili so umazani, na
povenelih licih je sedela skrb. Hodili so
hitro — skoro tekli so. Mladi doktor jih
pozdravi: ,Dober veCer!“ Tako mu je rekel
rajni o¢e, da naj pono¢i slehernega ogovori.
,Po8tenjak se ti bo vselej odzval, kdor ima
pa zle nakane, ta bo molcal. Takih ljudi se
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boj, pojdi dalje, pa se veckrat ozri in z roko
potipaj, kje ima§ noz!“

Delavci so nekaj zamrmrali, za trenutek
se ustavili, zaudeno pogledali neznanca,
ozrli se drug na drugega in beZzali dalje,
govore¢ med seboj nerazlo¢ne besede.

,Cudni ljudje!®

Mladega doktorja je tako obnaSanje sicer
iznenadilo, ni ga pa uzalostilo. Se vesel je
bil. ,No, to bo polje za privatno zabavo!
Cakajte, za leto dni boste vriskali, ¢ me
sreate. Drugace, da, to mora biti drugace!
Revezi! Kakor stroji!

Dospel je do visokega ozidja, katero je
objemalo tovarniski hrup. Pozvoni.

V vratih za8kriplje velikanski klju¢, eno
krilo se odpre, in visoka postava vratarjeva
se sklanja pred njim.

Vinko mu stisne desetico, pogleda ga
v ofi — a nekaj ga pretrese. StraSne oci!
To niso Cloveske; poSast gleda tako. Sevala
je iz njih do prahu ponizna hinavs¢ina in
za njo skrita lisi¢ja potuhnjenost.

Vratar se je zopet priklonil, zaloputnil
vrata, z roko sukal klju¢, telo pa zasukal
z glavo vred za doktorjem in zaklical skozi
nos:

,Gospod doktor! Gospodje se imajo
dobro! Naj gredé pogledat!®

Soa-bi-tel¢

Zjezilo je Vinkota to opozarjanje. Pa se
je hipoma pomiril in si mislil: ,Bedakovic
ima pa¢ posebne manire!“

Izginil je cez dvorii¢e proti paviljonu,
kjer je bilo v prvem nadstropju stanovanje
za tvorniSkega zdravnika.

Ko je iskal v Zepu klju¢ do svojega
stanovanja, je sliS8al dobro skozi nasprotna
vrata na hodniku Sum, petje, tudi klavir.
Zdravnik je hitel, da bi ¢impreje odklenil
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in tiho izginil v stanovanje. Ze ie drzal za
kljuko, ko se odpr6 nasprotna vrata, in vi-
hravo pride skozi nje knjigovodja. Komaj
zapazi doktorja, hiti k njemu, pozdravlja ga
glasno, prime za roko in krici:

,aospod doktor, k nam, mi se izvrstno
zabavamo!“

VleCe ga kar s silo od vrat. Vinko se
opravituje, da je pozno, da ne more, da je
truden. Ali knjigovodja ga tira dalje, siplje
nanj cele grmade poklonov, odpre vrata
in zavpije v druzbo:

,Zivio gospod doktor!“

Vsa druzba za Casek umolkne, potem pa
planejo vsi od mize in pri vratih se napravi
kar gnefa, tako so hiteli vsi pozdravljat
zdravnika.

,Oprostite, gospodje, saj $e vseh ob-
iskal nisem! Ali gospod knjigovodija je pre-
prijazen, kar na komando sem moral vsobo !“

», 1ako je! He, pri nas je vse na komando!
Se boste Ze privadili! Kolosalno se bomo
zabavali, he, Zivio, moj edini kolega — ker
ste Se samec, kakor jaz!“

Prijel je zdravnika Cez pas, kakor bi ga
hotel objeti, da se je Vinko moral skoro
siloma oprostiti njegove roke. Bil je to mlad
Clovek, nadziratelj v tvornici, banalnega lica,
brez izraza in brez duhovitosti. Pisal se je
Egon Seme.

Ko Vinko odlozi kozuh in klobuk, vedejo
ga k mizi, kjer je gospa knjigovodija Ze pri-
pravila mesto. Nekoliko je bila v zadregi.
Zdravnika Se ni videla, ker je posetil go-
spode v pisarni, v stanovanje ga $e ni bilo.
Bil je Sele dva dni v tvornici in je urejeval
svoje stanovanije.

Dr. Sluga gre takoj k gospe, dvorljivo
jl poljubi roko, se zravna kvisku in prosi
opros¢enja, da prihaja ob taki uri prvi¢ v
lepi dom milostne gospe.

Gospe je igral krog ustnic rahel smehljaj,
njene ¢rne oci so obtiCale na licu mladega
doktorja. V trenutku ga je videla celega, pre-
sodila njegovo obleko, zveselila se genialnih
skodranih plavih las, ob¢udovala njegovo
visoko &elo, na katerem ni bilo ne ene Crte,
nobenega oblaka — bilo je Se jasno kakor

pomladno jutro —, pohvalila je v srcu fini
okus, kako si je doktor dal stri¢i brado —
vse to se je zgodilo v trenutku s tisto Zensko
malenkostno natan¢nostjo, ki vidi hipoma
zadnji gumb na C¢loveku in ga sodi — po
gumbu . ..

,Jako me veseli, gospod doktor, da Vas
vidim; saj sem Ze Cula toliko lepega o Vas,
in ¢e je malo kasno, naj Vas ne Zenira. Tak
je moj moz! Prosim, izvolite!*

Ponudila mu je z graciozno kretnjo stol,
in njena bela roka je kar blestela v kon-
trastu s ¢rno toaleto. Ko je nagnila glavo,
se ji je spustil mogocen koder &rnih las na
Celo, katerega je, sedaje k mizi, ro¢no po-
pravila.

,ltalijanka!“ si misli zdravnik in se po-
kloni svojemu sosedu. Ali tedaj Sele zapazi,
da je v druzbi Se nekaj oseb, katerih ne
pozna. Toda Ze je bil pri njem knjigovodia,
ki ga je seznanil v vsemi: ,Stotnik Auber,
nadporo&nik Virant, glasbenik in komponist
Vencel Vodopivec, stara hisa — moj stricek
— Hans Mayer, sodnik v pokoju.“ — Knjigo-
vodja ga je objel in glasno poljubil na celo.

, 10 je pa moja soproga Nana“, je hitel
Vodopivec. Pri otrocih je igrala klavir.

Za Vodopiv&evko sta pri$la decek osmih
let in nekaj starejSa deklica.

,10 sta pa moja dva mala lumpacija,
Franci in Gerti!“

Knjigovodja je otroka poljubil. Gerti je
radovedno gledala nepoznanega gospoda,
Franci si je z rokavom obrisal ¢elo, kamor
ga je papa poljubil.

Druzba je sedla k mizi, ¢aSe so se na-
polnile, in zdajci se dvigne knjigovodja Janez
Butali¢, neugnan govornik.

Velike roke je polozil na mizo, potem
prijel nalito ¢aSo, obrisal si brke, pogladil
ple$o, potegnil telovnik ¢ez dokaj rejeno
telo in z mogo¢nim glasom zacel:

,Gospoda moja! Trenutek je, gospoda |

moja, trenutek pravim, trenutek casti in ve-
selja, ko pozdravljam, gospoda moja, kot
najstarejsi, naSega vrlega gospoda doktorja.
Gospoda moja! Povem Vam, gospod doktor,
da se boste dobro imeli pri nas in spoznali
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nas boste, da takih ne dobite, takih src
pravim, ki bi Vas ljubila in cenila kakor mi.
Torej gospoda moja, dvignimo ¢a8e in pijmo
na zdravje gospoda doktorja: Eks!“

,Cks!“ zabu€i po sobi, vse &aSe se
dvignejo, nekaj vina stete po mizi, trkanje,
globoki pozirki in, oddihajo¢ se, sede druzba
ter povezne prazne kozarce na mizo.

Zdravnik je bil nekoliko v zadregi in ni
vedel, ali bi odgovarjal na teh par fraz. ,To
je Cisto navaden krok“, si je mislil. ,Tedaj
se pa stvari ne smatrajo za resne.“ Vendar je
pa zapazil, da knjigovodja, nalivajo¢ vino,
nekam mol¢i in ¢aka odgovora. Zato se dvi-
gne Vinko in z zvenedim glasom odgovori:
,Iskrena hvala za veliko prijaznost! Dal Bog,
da bi se uresniCile vaSe besede in Zelje!“

Vinko dvigne kozarec in z dobrim umom
hitro spozna zadrego druzbe, ki je prica-
kovala dolgega besedicenja, ki je ljubila
govore, da so med njimi lahko Zepetali med
seboj pikantne opazke, nazadnje pa pili na
obligatni ,eks“.

DruZba se je kmalu razvnela. Priceli so
peti, Seme je sedel h klavirju, tolkel v tempu
polke par akordov ter z neznansko zoprnim
glasom pel, da je si¢alo po sobi, zacletek
neke laske pesmi: ,Nina, la bella Nina .. .“

Vinkotu se je zdelo, da je ¢ul podobno
petje iz ust BoSnjaka, ki je vodil medveda
na verigi in mu nergaje peval za ples.

,Nekoliko ste preseneceni, gospod dok-
tor! Nocoj$nja druzba je malo razposajena.
Ne zamerite jim!“

,10 je pac nekoliko razigranosti, mi-
lostna! Jaz sem pa truden. Drugi¢ bom Ze
boljse volje.* :

,Kako Vam ugaja tukaj?“

,No, sedaj Se ne morem soditi. Prvi
vtiski so bili prav dobri!“

,Le pocakajte, da se enkrat spoznamo!
Kolosalno bomo Ziveli!“

Za hrbtom se je oglasil Seme. Videl je,
kako gospa obcuduje doktorja in kako pri-
jazno govori z njim. Zato ni mogel vel pre-
sedeti pri klavirju in je priSel k doktorju.

»Le pocakajte, davidite nase punce, hehe,

- milijon !¢
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Na te besede.se oglasi vnovi¢ knjigo-
vodja: ,Slavna gospoda! Moderna ideja je
ideja ljubezni. Mi smo v dobi egalité, frater-
nité, demokrati¢na ideja je velika. Torej za
njo! Gospod doktor, najstarej§i Vam po-
nujam bratimstvo!“

Vinko se je komaj zavedel, ko je Ze stal
knjigovodja pri njem in mu potisnil kozarec
v roko. lIzpila sta, in Butali¢ je objemal
doktorja in mlaskal z mokrimi ustnicami po
njegovem licu.

,Pijanec!“ bi bil kmalu siknil med zobmi
Vinko. Zacfelo mu je presedati in hotel je
iti. Tedaj potrka nekdo.

,Naprej!“ se odzovejo vsi naenkrat.

Vratar vstopi.

,O kleSman, oj Matevz, ti stari tambor,
kaj je?¢

,Prosim, gospodu nadziratelju imam
naznaniti, da je pri Martinovi peci osmodila
goreCa ruda delavca Petra Rozmana. Ali
greste pogledat?“

,Nikamor ne grem! Dva naj ga vleleta
domov, &e ne more iti, e ne, naj gre pa
sam! Nocoj ne grem nikamor!“

Ko Vinko to ¢uje, je bil ze pri kozuhu.
Hitro ga je oblekel in zaklical: ,Gospoda,
z Bogom! Lahko nod&!«

,Kam, vraga, kam pa, gospod doktor?“
kri¢i Butali¢ in ga vlefe nazaj.

»,No, kam! K ponesreéencu. To je vendar
moja dolZnost!“

,Pa-pa-pa... Ti psi ne poginejo tako
naglo. KleSman, ali je kaj sile?*

»E. kaj bo sila! Naj se le dobro imajo!*
Njegove ofi se zabliskajo in potemné.
Vinko jih je videl, poklonil se Butali¢u in
pripomnil, kakor bi pozabil bratovicine:
,Oprostite, preje ste napivali ideji ljubezni!“

Izginil je po stopnicah, za njim je klel
vratar, ker ga je moral spremljati in je bil
tako ob gotovo mero vina, katerega je vselej
dobil od Butali¢a ob takih prilikah.

Druzba se je spogledala, na licih po-
milovalni smeh; Butali¢ se je ugriznil v ust-
nico vsled doktorjevega odgovora, toé&il vino,
da je teklo po mizi in klical: ,Pijmo! —
Tega-le bo Ze Se minulo!“

2:3
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1.

Po polno¢i se je vrnil dr. Sluga iz tvor-
nice, kjer je takoj na licu mesta ogledal po-
nesreenca, obvezal opeklino in narocil po-
trebno do drugega dne.

Ko je stal v tthem stanu, kjer je tika-
takal samo budilnik na noéni omarici, se
je Cul Se zdajpazdaj zamolkel hru¥¢ vesele
druzbe pri knjigovodju.

Dr. Sluga je zapisal v svoj dnevnik:

14. decembra. Ponesreenec ob Mar-
tinovi cesti: Peter Rozman.
Nato se je pocasi slatil, premaknil in pre-
stavil to in ono po sobi, kar mu $e ni prav
ugajalo. Saj je Sele drugi vecer prenoceval
v novem stanovanju.

Bil je dokaj truden, vendar ni pihnil takoj
svele. Lezal je vznak in gledal v strop. Prvi
opravek v sluzbi, prvi sestanek med ljudmi,
s katerimi mu bo poslej treba mnogo ob-
Cevati. Bil je Se mlad, ves poln najboljsih
namenov; smatral je svoj poklic silno resno
in njegova deviza je bila, da koristi, kar in
kjerkoli more. Skoro devet let ga ni bilo
doma. Trdo je sluzil vsakdanji kruh, Cesto
je stradal, toda obupoval ni nikoli. Ko mu
je bilo najgorje, kot dijaku, sije grel otrple
roke v podstre$ni sobici pri brle¢i petro-
lejki in je delal ekscerpte iz dragih knjig.
Srce mu je pa grelo upanje, da vse to neko&
mine, da sede enkrat za svojo mizo, da se
vrne sicer praznih Zepov, toda z glavo, vso
polno znanosti, med svoje rojake in tam bo
zaCel vrsiti sreCen svoje zvanje.

In nocoj je zacel. In prav ta zaCetek mu
je dokaj pokvaril tisto rozno sliko, ki si jo
je ustvaril dale€ od doma. Videl je druzbo,
ki se mu je zdela neskon¢no banalna, druzbo,
sredi katere se je zdel sam sebi neizmerno
tuj. Videl je delavce, ki so po¢rnelih obrazov,
po katerih so se videle zamazane Crte, steze
potnih kapelj, z napol odprtimi ustmi gle-
dali mladega zdravnika. Skoro nikdo ni

govoril; vsak pa je vanj upiral oci, ki so
kriCale brez sape, osuple in iznenajene: Kdo
si ti? Ti, z belim ovratnikom, ti, z lepimi
rokami, v snazni obleki? Ti da pride3 sedaj

med nas, o polno¢i, in celo prijazno go-
vori§ z nami?

Besede so jim drhtele, ko so jecljaje
odgovarjali na njegova vpra$anja.

In zadaj je stal trebu$ni vratar, ,kleSman‘.
In tiste njegove stradne oci so klele zdrav-
nika, zasmehovale so ga. Prestopal se je,
parkrat zaklel, ker so predolgo hodili z
nosilnico, da polozé vanjo Petra. Dr. Sluga
je zopet gledal mimogredé te oci, ki so se
spreminjale v svitu Zarefega ognja Cisto na
zeleno. Obrvi je namrsil, kadar ga je kaj
prasal in ga pogledal v lice. Ali tedaj se mu
je zdelo, da so se tiste oci skrile za ko-
preno velike poniZnosti; vendar mu je bilo,
kakor bi zmija, ki prileze iz luknjice in gleda
po plenu, potuhnjeno umaknila glavo nazaj
in tiho Zdela v temnem Zrelu.

Ta slika je bila zdravniku jasna pred
o¢mi in silno grenka je bila njegovi dusi.
To so stradne razmere. SuZenjstvo !

In Butali¢ — pa njegove fraze! Fraternité
— blebetat! Lopov!

Vinko se je razgreval. Kar mu naglo Sine
pametnejSa misel v glavo. — Festina lente!
Stoicno mirno se je sklonil k sveci, ugasnil
jo in se obrnil v zid. ,

,Kaj Ce to? Vinski so bili, in jaz naj
sodim! Ne —!“

O¢i so se zaklopile, po sobi je donelo
pikanje nihala.

Drugo jutro je bil zdravnik to¢no ob
osmih Ze v tvorniski bolnici, ki je bila
dobrih deset minut oddaljena in je stala s
hrbtom proti hrastovemu gozdicu. Lega je
napravila na Vinkota najboljsi vtisek. ,Kakor
nalad¢“, je mrmral predse v Cisti in sveZi
decembrski zrak, ki mu je prijazno rezal v
zdravo lice in po kozuhu obe3al bele iglice.
Pri vhodu ga je sprejela s pravim suZenj-
skim poklonom — priletna Zenska. Bila je
Marjeta — streznica v bolnici. Z eno nogo
je drsala po tleh v velikih opankah; v ko-
lenu je bila okorela. Poganjala se je z vso
silo po hodniku, hitela do vrat, ki so vodile
v bolnisko sobo ter prijela za kljuko.

, Naj bodo gnadljivi, gospod doktor,
pometla 3e nisem!“




,Ze dobro !“

Vinko je sam prijel za kljuko in vstopil
pred Marjeto v sobo. Sprejel ga je vzduh
dolgo zaprte sobe. Iz peci se je kadilo.

Dr. Sluga je bil ozlovoljen, da bi bil naj-
rajSi trdo ostel starico. Ko jo je pa pogledal,
se mu je polegel srd. Stala je reva pred
njim z drhte¢im o¢esom, roke je imela skle-
njene, kakor bi molila rozni venec, vdrte
ustnice so ji migale, kakor bi legel vanje
plac sirote, ki ¢aka, da zavihti§ nadnjo bic
namesto da ji odreze§ kos kruha.

, Tetka, to si zapomnite, da pridem vsak
dan, ¢e bo kak bolnik, toéno ob osmih.
Dotlej naj bo vse snazno, pometeno. Okno
morate vsak dan odpreti, pe¢ naj se za-
maze. To zadnje bom narocil sam. Ste raz-
umeli?“

,Prosim, gospod, prosim lepo, vse na-
redim, natan¢no vse, prosim, kar ukazejo!“

Postreznica je brez konca in kraja Se
mrmrala: ,Prosimlepo, prosim, gospod¥, ko
je stal zdravnik Ze ob postelji ponesrece-
nega Petra. Drsala je za njim, sklonila se
parkrat in pobrala na tleh veliko smet ter
- jo stisnila v Zep.

,Boli? Ali ste kaj spali?“

,Zaspal nisem, a bolefine so ponehale
proti jutru.”

,Bomo videli!“

Zdravnik je pogledal opeklino in zado-
voljno pokimal.

,INe bo sile! Upam, da kmalu vstanete!“

Potem je Sel k omari — lekarni — zacel
pregledavati obveze, izbral neko mazilo in
se vrnil k bolniku ter mu z veliko spret-
nostjo ovil nogo.

,Jim pomagam?“

Marjeta se je silila k postelji in ti§cala
koS¢eni roki proti vznozju, da bi kaj po-
prijela. Toda ni bilo treba in ni bilo prilike.
Vinko je bil sam roCen in hiter dovolj.

,oedaj ga dobro odenite in takoj od-
prite okna vsaj za Cetrt ure!“

Marjeta je znaSala odeje s postelj na
bolnika, Vinko je med tem preiskaval le-
karno. Cedalje bolj nervozno je odpiral
steklenke, duhal, skimaval z glavo, ogledo-
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val kirurgi¢no orodje ter je jezno metal v
predale. Zaklenil je omaro, da se je potresla.

Marjeta je pogledavala nanj s trepetom,
popravila parkrat bele Strene redkih las pod
staro tibetasto ruto in zopet in zopet skle-
nila roke kakor za molitev.

,oedaj mu pa kaj dobrega skuhajte!
Lahko jé vse.“

,Prosim, gospod, prosim lepo!“

Vinko je oblekel kozuh in $el.

»Jes, je§, je§ Peter, ali so hudi, kaj?“

,Ni¢ niso hudi! Dusa je to, boZja duga!“

,9aj res, Peter, prav imas. Ali si sliSal?
,leta“ so mirekli! Je§, je§, je§ — Peter, ali
si sli%al?“

,Marjeta, ali si ti sliala in videla, kako
je zmetal tam v omari vse navskriz?“

,9aj pravim, da so hudi!“

,Hudi, pane na nas! Zato so hudi, ker
so vsa zdravila stara in za ni¢. Marijeta,
zdaj ne bo sile bolnikom.“

,Jes, jes, jeS§ — Peter, teta‘ so mi rekli.
Oj, tavZent Zegnov nanje!“

Marjeta se je prekriZzala s koS¢eno roko
in jo dvigala kvisku pa klencala k oknom,
da jih odpre.

Vinko se ni vrnil naravnost v tovarno.
Solnce je uprav priplulo nad gorami. Po
drevesih je vztrepetalo ivje in se vsipalo na
zemljo. Krenil je ob Sume¢i vodi, kije bu-
Cala v globokem koritu, vsa obita in ovita
od blestecega ledu. ,Ne, ne, drugae mora
biti. BoZe, kak nered, kaka zapu$cenost!
S tem naj zdravim? Ni¢ novejsih aparatov,
instrumenti — ba — za konjuha.“ Jezne
misli so se dvigale v njem, kakor pene od
deroCe vode. Toda ni se jim vdal. ,Previdno
je treba zaceti. Imeti moram hrbet najpreje
varen. Prvo je, da si ogledam svojega kolega
— okrajnega zdravnika, ki ima mo¢, ki lahko
pritisne.“ S to mislijo je bil Vinko zadovoljen
in vdal se je takoj vtiskom lepe narave. V
ozadju so se blestele zasneZene planine, od
mesta je donelo zvonenje, v tovarni je bil
hrup in ropot, Sumenje jermenov, sianje
koles in hropenje pare pri raznih dimnikih.
Proti jugu se je razprostirala dosti pro-
storna ravan, po kateri so bili borovi gozdici,
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ki so sedeli sredi snezenega polja, kakor
¢rne zaplate na beli odeji.

Celo uro je Setal zdravnik ob vodi, potem
pa krenil proti zidu in Sel skozi vrata v
tovarno.

Na dvoris¢u je srecal ravnatelja.

»,Odkod, gospod doktor?*

,V bolnici sem bil, potem sem se pa
nekoliko izprehodil. Krasen dan!“

,,Zal, da ni saninca! Bila bi krasna §litaza!“

»,No, kako Vam ugaja tu?“

»Hvala lepa! Krasna pokrajina!“

,Kaj ne! Pocakajte, da pride novo leto.
Zima je zima!“

Ravnatelj Leo Nussdorfer se je rahlo
priklonil in hotel dalje. Bil je bolj majhne
postave, rejen; v ustih je imel ve¢no por-
toriko, hodil je s kratkimi koraki, ki so bili
pa energi¢ni, ali vsaj koraki tistega, ki se
zaveda oblasti.

,Oprostite, gospod ravnatelj, morda ni
posebno umestno, pa si vendar drznem
pradati: Kdaj bi bilo ugodno, da se poklonim
milostni gospe soprogi?“

,1zvolite kar danes! Danes je doma, sicer
gre veckrat dopoldne v mesto!®

,Hvala lepa, gospod ravnatelj!“

Ob enajstih je stal dr. Sluga popolnoma
opravljen za obisk. Pred zrcalom si je po-
pravljal kravato in gledal, da ni bilo praska
na suknji. Ko je bil gotov, se je zasmejal
na glas pred ogledalom samemu sebi.

, vVrag, Ce to ni pretirano, kar se zahteva
od ¢loveka, da more v salon! In d{e - nisi
moderen, pa ti zaradi ovratnika ali kravate,
ki stane dve kroni, recejo, da si gumpec. Oj,
ti moda moderna! Tako, sedaj pa Se ti, svetli
¢rnec, ki si na dan promocije tako Zalostno

ulogo igral pri Gambrinu pod mizo — 3e
ti na glavo —. Actum est — gotov sem!“
(Dalje.)

ROMAN ROMANOV.

ROJENICE SO PELE ...

Zibala zibelko mamica,
zibelko lepo zares,
da bi dete zasanjalo prej,
pa je Se pela vmes.

— Kadar bos, sinlek, dorastel fi,
pa vojak bo§ zal,

pa bo§ opasal sabljico

in se na vojsko podal.

— Vse bo§ postrelil sovraznike
in se bo§ vrnil domov:

videl bos, sincéek, tistikrat,

kaj je domaci krov! —

Sladko je dete zadremalo,

z mrakom je priSel mir —
Cudno pesem, pre€udno res
prinesel je mirni veler:

— Kadar bos, sincek, dorastel ti,
pa vojak bo§ zal,

pa bo§ opasal sabljico

in se na vojsko podal.

— Krogljica priletela bo,
v tvoje bo prsi §la —
Nikoli ve¢ se vrnil ne bos
na mila domaca tla! —

Rojenice so pele morda,
vile so pele tako . ..
Tiho je tekla zibelka,
mamice strah je bild . . .

i@i @i @ﬂ
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HOLANDSKA POKRAJINA: IZ OKOLICE ZAANDAMA,

DR. EVGEN LAMPE:

'V MAJHNI KOCI VELIKEGA CARJA.

IZLET 1Z AMSTERDAMA V ZAANDAM.

x5 ilo je v zacetku meseca av-
gusta, ko sem potoval po
Holandskem, da tudi v tej,
nam tako malo znani, a v
marsikaterem oziru zani-
%2 mivi drzavici vsaj mimo-
grede proudim nekoliko tamoSnje socialne
razmere. lz bogate Antverpe sem 3el proti
severu Cez Rotterdam, domovino huma-
nista Erazma, ki je zdaj eno najvaZnejsih
pristaniS¢ za izseljevanje, v Haag, kjer je
stolica mlade kraljice Viljemine, ez Scheve-
ningen 1), najdrazje morsko kopalisce, koder
se ameriski bogatasi ponaSajo s svojimi do-
larji, dalje Cez Leyden, mesto ucenjakov, in
ez Haarlem, domovino vrtnarjev, v naj-
velje holandsko mesto — Amsterdam, kjer
sem se ustavil dalj casa.

Kako bi bil mogel tukaj opustiti lepo
priloZznost, da ne bi odplul v bliznji Zaan--
dam, kateri si je pridobil tako pravlji¢no zna-
menitost v svetovni zgodovini? Saj ,roma“

1) Izgovori Skeveningen.

tja vsako leto toliko vzhodnih Slovanov, da
si ogledajo berasko zibelko, v kateri je mati
Evropa zibala mlado rusko omiko, to trmo-
glavo, barbarsko dete s sneZenih vzhodnih
poljan, ki je danes zraslo v tako orjaskega
junaka? lIzlet je kratek in prijazen. Lahko
se vozimo po Zeleznici ali s parnikom. V
nekaj urah smo tam in zopet nazaj.

Brz odpravimo dopoldne vse posle, da
smo popoldne prosti! Na razgovor me je
povabil monsignor Eygenraam, Castitljiv star-
Cek, ki je dolgo Casa z rajnim Schaepma-
nom1) vodil holandske katolicane in si je
kot urednik politiCnega lista ,De Tijd“?2)
pridobil mnogo zaslug za katolisko stvar —
v protestantovski Holandiji. Tega pac ne
smem zanemariti! Stopimo torej najprej malo
k njemu!

V sredi mesta, na enem najstarejsih trgov,
Spui3) imenovanem, se dviga velika hi%a,

1) Izg. Skapman.
2) Tijd (izg. tajd) = cas.
3) Izg. Spo;j.
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skoraj bi rekel — palata. To je ,Maagde-
huis“ 1), zavetiS8¢e za katoliska dekleta. Tu
notri deluje na8 monsignor kot ravnateljin
duhovni oce.

Udarimo jo torej naravnost tja! Na desni
stoji velik Zenski samostan ,Begyn-hoi*,
kijer zive ,begine“, prav poseben red, ki
je zelo razSirjen po Belgiji in po Holand-
skem. Ves dan delajo; zlasti njih Zenska
ro¢na dela so dalekoznana in njim gre za-
sluga, da se je Ccipkarstvo na Nizozem-

IZ STAREGA AMSTERDAMA : OUDEZIJDGRACHT.

skem razvilo tako visoko. Kadar ne molijo v
cerkvi, so zbrane v dvorani, kjer skupaj
delajo. Cez Sest let dobi vsaka pravico do
ene od malih hiSic, ki so postavljene na
samostanskem prostoru v krogu okoli cer-
kve. Vsaka hiSica ima k ve¢jemu dve do
Stiri stanovanja, svojo S3tevilko in svojega
patrona — svetnika. Ob petih zjutraj in
zveler v mraku se morajo zbrati vsak dan

1) Izg. Magdehojs.

k skupni sluzbi bozji. Holandci pravijo, da
imajo begine tedaj ,lof“1) — zahvalnico.
Tu jih lahko vidi§, kako kleCe v poltemi
svoje gotske cerkvice, vtemnih, modrih obla-
¢ilih, z glavo nagnjeno pod dolgimi pajco-
lani na S$iroki, beli ovratnik. Skozi visoka
okna spu$cajo Zivo barvane slike temno-
pisane Zarke, ki se me8ajo v negotovi luci
in dajejo zamolklo-pestro, ¢arobno svetlobo.
Od oltarja sem pa trepecejo Zivahni pla-
mencki utripajoCih sve¢. Globoko pretrese

ta prizor vsakoga, ki stopi s hrupnega trga
na ta posvelena tla. Tenki Zenski glasovi
pa pevajo psalme in himne, da se ti zdi,
kot bi poslulal glasove z drugega sveta,
ki je dale¢, dale¢ od te nesre¢ne zemlje.

A mi zavijemo na levo k drugemu za-
vodu. Pri stranskem vhodu pozvonimo. Cez
nekaj Casa se prikaZe vratarica. S svojim
postenim, Sirokim holandskim obrazom je

1) ,Lof¢ = Lob, hvala.



skoro podob:a Kranjicam, a na glavi ima
sneznobelo cCepico, skrbno poglajeno in
likano, kakor je navada na Nizozemskem.

,Goeden dag, jungjuffrow!“1) To je hitro
povedano v pravilni holand$¢ini. A zdaj pride
tezava. Jaz zberem vse koScke holandskega
jezika, kar sem jih mimogrede pobral tuin-
tam. A ona mi kmalu razodene, da ne —
razume nemskega. Jaz torej niti tega nisem
dosegel, da bi bila ona vedela, da govorim
njen jezik! Pa
sva se vendar

]

i

—e

AMSTERDAM: CERKEV SV. NIKOLAJA IN PRINS-HENRIKS-KADE.

kmalo toliko sporazumela, da sem priSel v
sprejemno sobo, in ez nekaj trenotkov mi
je sedel nasproti sam monsignor Eygenraam.

Jako inteligenten moZ je ta sivolasi, bo-
lehni gospod v modroobrobljenem talarju.
Njegov talar ima sicer po holandski in bel-
gijski Segi majhno vlecko, katera se zunaj
cerkve zaviha in pripne, da se ne dotika

1) Goeden (izg. guden) dag, jungjuffrow (izgovori
jungjuffrau, = dober dan, gospodi¢na.
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tal — in s to vlecko se nisem mogel nikdar
sprijazniti ter sem se ji kazal vedno sovraz-
nega — vendar mije jako ugajalo njegovo
resno, premisljeno govorjenije, ki kaze moza
z globokimi nazori in visoko izobrazbo.
Nem&cina mu je Sla trdo, kakor bi orehe
trl. ,Pri nas ne govorimo nikdar nemsko*,
se je izgovarjal. In ker je $la meni holand-
§¢ina $e mnogo slabje, sva sklenila kom-
promis ter govorila francosko. To pa mu je
slo gladko, kakor rojenemu Francozu. Na
zapadu sploh nems$¢ina nima vec tal; ho-
lands¢ina se dviga ter
ey ima Ze veliko knjiZev-
nost. Kot svetovna je-
zika pa v zapadnih

Y

krajih nemski jezik izpodrivata franco3¢ina
in angle3¢ina.

,Od mene ne boste mnogo izvedeli,
dejal je na moje vpraSanje. ,Leta in leta
sem se trudil, a naporno urednidko delo mi
je uniCilo Zivce. Zbolel sem nevarno in
moral zapustiti javnost. Zdaj delujem v tem
mirnem zavodu in se krepim za nadaljnje
delo. Iz novejSega ¢asa nifesa ne vem in
ne smem vedeti.“



26

,Razumem¢, odvrnem monsignorju. ,Ta-
ka je splo$na uredniSka usoda. Uredniki poli-
ticnih listov nosijo vso tezo javnega Zivlje-
nja na svojih ramah. Vse morajo vedeti, vse
morajo videti, in ako ne znajo tudi vsega
slutiti, jim je hitro kaka nesrefa za petami.
In kdor zagovarja dobro stvar, je 3e na
slabSem, ker ima Cesto za sodnike one, ka-
terih nasilstvo odvraca.“

Bolesten nasmeh mu je izpreletel resno
lice:

,Ni Cas, da bi tozili. Poglejva rajsi, kaj
smo dosegli! Na$§ glavni boj se suce zdaj
okoli Solskega vprasanja. Drzava se je po-
stavila v verskem oziru na popolnoma indi-
ferentno stalis€¢e. Temu so se zdaj uprle vse
verske locine, katerih je toliko na Holand-
skem. Katoli¢ani smo vedno zahtevali versko
Solo. A v protestantizmu so se borile pozi-
tivno - kr§¢anske in racionaliSko - liberalne
stranke. Najprej je zmagala zadnja struja,
katera je naSi drzavi vladala skozi zadnja
desetletja. A zdaj zmaguje kr3canska zavest,
in sedanje ministrstvo stoji Ze zopet na
stalis¢u verske vzgoje. Redove, ki jih iz-
ganja Francija, pri nas sprejemamo in jih
podpiramo pri snovanju kr$¢anskih Sol. Ena
najvaznej$ih pridobitev za katoli¢ane je usta-
novitev stolice za tomisticno modroslovje na
amsterdamskem vseucilis¢u. To vseudilisce
je obcinsko, osnovano na pozitivno-kr§can-
skem temelju in Steje Cez tisoC sluSavcev.
Modroslovje razlaga dominikanec de Groot.
Poleg tega imamo za vzgojo katoliske du-
hovsCine $e devet svobodnih semenis¢, ki
niso pod drzavnim nadzorstvom.“

,1zborno !“ vzkliknem. ,Kdo bi si mislil,
da je katolicizem toli krepak in delaven na
severu! Pri nas na jugu mislimo, da je se-
verno od Belgije Ze vsega konec. In vendar
bi se 8li lahko semkaj marsi¢esa ucit. Ali
se pa tudi ljudstvo kaj drzi cerkve?“

,Seveda! Vtem oziru je Holandec vesten
in znacajen. Pojdite po katoliskih cerkvah
nizozemskih, in ¢udili se bodete ne le zgrad-
bam, ki so nastale v novejSem c¢asu, ampak

tudi ljudstvu, ki jih obiskuje. Liberalizem ni .

mogel izbrisati verske zavesti iz ljudstva.

Danes je na Holandskem ves znacaj javnega
in zasebnega Zivljenja konfesionalen. Po-
glejte zlasti dobrodelne zavode, kateri so
na Holandskem bolje organizirani, kakor v
katerikoli drugi deZeli na svetu! Vsaka sekta
ima svoje sirotidnice, svoja podporna dru-
Stva, svoja zavetiS¢a. Samo v Amsterdamu
imamo cez sto bolni3nic, sirotidnic in drugih
dobrodelnih zavodov. Tu prihaja verska
druzba nasproti vsaki socialni in zasebni
bedi. Bolni3nice se imenujejo ,gasthuizen1)
zavetiS8¢a pa ,hofjes“ — dvorci. Zavetisca
so zidana tako, da je v sredi veliko dvo-
ris¢e (,hof“), okoli njega pa stoje hiSice,
ki se brezplatno oddajajo ubogim, zavetja
potrebnim star¢kom. Tu skoro ni najti rev-
§¢ine ; vsakdo, ki se le hoCe potruditi, najde
svoj posteni kruh.

Tukaj ima vsaka verska druzba tudi svoje
hotele in svoje prodajalne. Vsakdo se drzi
svojcev, in to nekaj pomenja v dezeli, kjer
je protestantizem razkrojil druzbo v toliko
raznih ver. Sicer protestantizem tudi tu v
dogmati¢nem oziru razpada. Pridigarji veru-
jejo mnogo manj, kakor pa preprosto ljud-
stvo, ki si je zaklad kr3¢anske vere ohranilo
Se izza katoliskih €asov. Vendar fanatizem
protestantovskih locin jim je ostal 3e vedno.
To se kaze zlasti pri meSanih zakonih, kjer
katoli¢ani vedno najve¢ izgube. Protestan-
tovski del je vselej nestrpnejsi od katoli-
Skega. To je sad vzgoje, ker katoli¢ani po-
uCujemo mladino v pozitivnem nauku, a
protestantje imajo pozitivnega tako malo,
da pri verskem pouku velinoma le zabav-
ljajo Cez vse, kar je katoliSkega. Povsod,
kjer Zive protestantje in katoli¢ani skupaj,
boste videli, da so katoli¢ani tolerantnejsi
in da nimajo onega nagnjenja do obreko-
vanja drugovercev, katero je pri nasprotnikih
tako razvito.“

V takih razgovorih nama je hitro potekal
¢as. Poslovil sem se, prose¢, da smem 3e
priti, ako mi bo ¢as dopustil.

A vrata se odprd, in nekdo pokli¢e mon-
signorja vun. Kmalu se vrne in takoj pri
vratih vzklikne:

1) Izg. gasthojzen.



»Ali Ze veste veliko novico?“

,Nifesa ne vem.“

,Habemus papam!“ rece slovesno. ,Pa-
peza imamo!

»Katerega? Ali je Rampolla, Vanutelli?“

,Nel — Kardinal Svampa! Ravnokar je
prisla brzojavka iz Rima: Kardinal Svampa
je izvoljen!*

,2HAm, Svampa!“ retem nekoliko izne-
naden. ,Ko sem bil nedavno v Bologni,
kier stoluje, so mi rekli, da je bolan nji-
hov kardinal. A to je vse eno: Petrova
skala Se stoji.“

In poslovila sva se. Moj dobri monsignor
je bil slabo slisal, in jaz sem povzdignje-
nega duha korakal skozi Amsterdam, misle¢,
da je na$ papez — kardinal Svampa.

To Vam je zanimivo mesto — ta pisani
Amsterdam! S predmestji ima 513.000 pre-
bivavcev, od katerih je do 80.000 Kkatoli-
Canov. A ker se mama mudi v pristanisce,
hitiva brez odloga skozi te krive ulice, in
bodi zadovoljen, dragi ¢itatelj, Ce ti le tuintam
ob kakem voglu mimogrede razlozim kak$no
stvar.

Udariva jo na desno skozi ,ghetto“ —
judovski del mesta! Ne ustrasi se, dusa
kr8Canska! Pripravi se, kajti zdaj bo§ videl
30.000 judov, pravih, pristnih abrahamo-
vitev, domacih in tujih iz vseh delov sveta.
Tu je mnogo ruskih in poljskih hebrejcev,
a prvi med vsemi so vendar portugiski judje,
ki se tudi Se najbolj drZe svojih starih obi-
Cajev.

»,Kaj paje to?“ vpratuje§ strmé, preden
stopiva v staro ulico. ,Vse se bo podrlo in
sesulo!“ Res, hise vise vse po strani. Stiri-
nadstropne hiSe vise Cesto po pol metra in
Se vel Cezna ulico, da se ti zdi: Zdaj zdaj
bo zropotalo. A ne boj se! Te hiSe morda
Ze sto let tako visé, in e bodo, — ako ne
pogoré. Kajti tu je vse iz lesa in opeke.
Tla so mehka in modvirna ter se rada uda-
jajo, Ce niso prav dobro pilotirana. Cela
hiSa, da, cela ulica se nagne, in ¢e bi bilo
mesto zidano iz kamenja, bi lezalo kmalu
na kupu. A les drZi in se podpira. Velikih
stopnic tu ni. Na sredi hiSe vodijo navzgor
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prav ozke, lesene stopnice. Zato pa tukaj
hidni gospodar nerednim stanovavcem ne
pokaZe vrat, kadar se jih hoce iznebiti, am-
pak — okna. Ljudje se selijo namre¢ skozi
okna. Pod streho je veliko bruno, ki moli
vun na cesto. Po njem se z vrvmi hiS$na
oprava potegne kvisku in skozi okno spravi
v hiSo. Zato pa ni¢ ne 8koduje, ¢e hia malo
vun visi. Brez skrbi torej pojdiva dalje!
Ulice so ozke, hige visoke. Cez nekaj
mostov pridemo kmalu v judovsko mesto.
Ljudstva je mnogo; Vse je Zivo in glasno.

Vrata v hisico carja Petra v Zaandamu.

Ob levi in desni so razne prodajalnice, uma-
zane, nizke in temne. Prodaja se vefinoma
ZiveZ, zelenjava, les, oglje in podobno blago.
Na tleh se igrajo otroci, strgani in zamazani,
skozi vrata pa gledajo temnopolte judinje
z ofmi kot Zzare¢imi oglji in pravilno zavi-
timi nosovi. Popolnoma judovski znagaj go-
spoduje tu, kakor ga vidi§ v Sevilli, na
Dunaju, v Galiciji ali pa v KiSenevu! Ne-
kateri nos je prav podoben srpu, a ni ne-
varen, ker je Sirok in mesnat. Iznenadijo te
mnogoSstevilni hebrejski napisi. A z drobnej-
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Simi ¢rkami najde¥ nad mesnicami, proda-
jalnami in gostilnami besede ,Onder rabbi-
nische toezicht — pod rabinskim nadzor-
stvom!“ To so vam ortodoksni ti judje, da
jim sluzi rabinsko nadzorstvo Se celo za
reklamo! Kaj bi rekli Ljubljan¢anje, e bi
se nad njihovimi prodajalnicami zasvetili
napisi: ,Pod Zupnijskim nadzorstvom!“ A
to ,nadzorstvo“ menda ni posebno hudo.
Ravno grem mimo mesnice. Kdo ne bi bil
tako hudoben, da ne bi pogledal tudi noter,
seveda le mimogrede in od dale¢, kaijti tri dni
bi izgubil veselje do vsake jedi, ¢e bi bil
pet minut v judovski mesnici! Tam zadaj
v kotu vidi$
nekaj klobas.
Kako pridejo
te v judovsko
prodajalno?
Ce to vprasas,

se bo izgo-
varjal gosto-
besedni me-

sar, da so te
klobase nare-
jene edino le
iz mesa ,Cistih
zivali“ in da ni
v njih prav ni¢
po Mojzesovi
postavi pre-
povedanega;
Ce je pa kaj.
napacnega Vv
njih,se bo rotil
pri vseh oca-
kih, da so namenjene edino le za ,gojime*,
— za kristjane in druge nevernike. Kupcevati
pa sme jud z njimi, ¢e jih tudi ne sme jesti
— zakaj pa ne?

A bolje bo, Ce ni¢ ne vpraSava, ker
vsakdo vidi, da nisva domacina, in tujcu se
ne odpuscajo izlepa nerodna vpraSanja.

Zavijeva jo okoli ogla. Vri$¢ in krik nama
udari na uho. Sredi ulice stoji starec, ki goni
staro lajno, okoli njega je pa vse ¢rno mla-
dega ljudstva. To skace, pleSe, se prekucuje
in vpije, kakor bi hotelo razdreti utrjeno Je-

Car Peter Veliki tese ladjo.
Slika v hiSici carja Petra v Zaandamu. tal.

riho. Nekaj korakov stopiva dalje, a kmalu
se nama zapre pot. Pod nogami kar mrgoli
¢rnolasih in krivonosih mladih judov in
judinj, ki uganjajo svoje veselje dalje brez
ozira na javni promet. Midva hoceva dalje.
Zastonj vsak poizkus! Ali se naj boriva, ali
naj udariva, ali naj kaj pohodiva? Ulica je
zamaSena s tem krie¢im obécinstvom. Se
nekaj korakov storiva v gnjeo, a nihce se
ne umakne, ampak vse kri¢i s staro polom-
lieno lajno, se drzi za roke in skace, kakor
obsedeno. Majhen judek te pa od strani
pogleda ter ti pokaZe ,osla“, e, kaj bos
ti tod, ki ne spada¥ med nas? Za Boga, ali
ima Se kak na-
rod na svetu
toliko otrok in
tako glasnih,
kakor amster-
damski judje?
Tu je zaman
vsaka borba.
Umakneva se
in greva nazaj.
Cudno je zi-
dan  Amster-
dam. Reka
Amstel se iz-
liva tukaj v
morje, in od-
tod ima mesto
svoje ime: Na-
sip ob Amstli.
A tu ni trdnih
Mesto je
postavljeno
na lagune, kakor Benetke. Skozi celo mesto
so napeljane vodne poti, tako da se vozis
lahko z ladjo po vsem Amsterdamu. Zato
so pa glavne ulice take: V sredi je Sirok
vodni jarek — glavna prometna pot; ob
straneh pa sta tlakani cesti za vozove in
peice. Cez vodo -so napeljani premakljivi
mostovi, ki se dajo dvigniti ali obrniti, da
se vozijo lahko vecje ladje.
Skozi ozko ulico prideva na glavni trg,
ki ga imenujejo Amsterdamci ,Dam“. Ob levi
pustiva ,Paleis“, kraljevo palaco, katere resno
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renesansko procelje gleda doli na krasen
vodnjak sredi trga. Zgradba je stala ma-
lenkost Sestnajstih milijonov kron, pa ne
naredi posebnega vtiska. Okoli pala¢e ni ni¢
vrta. Postavljena je sredi trga, ker je bila
namenjena izpoCetka za mestno hiSo, a leta
1808. so jo podarili Ludoviku Bonapartu, ki
je tu vZival kratko veselje svojega neza-
sluzenega kraljevanja. Notri so lepe slike, ki
jlh pa ne utegneva pogledati.

Hitiva dalje mimo stare borze ter pu-
stiva za seboj novo borzo, trdnjavi po-
dobno ogromno poslopje. Zaradi borze je
ravno v tehgdneh razburjeno vi2 amster-
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zahvalo zato so dali mestni ocetje svojim
nadobudnim potomcem pravico, da se smejo
tudi oni svobodno razkoraditi na borzi. To
svobos¢ino pa mladina tudi prav izdatno
izrablja. Tisti teden je na borzi dirindaj,
kot bi vse peklenStke izpustil. Otroci pri-
dejo s trobentami, pi$¢alkami in bobni ter
naredé veliko komedijo. Dokler je sluzila
stara borza svojemu namenu, se ni nihle
drznil predlagati, da se naj mladini prikraj$a
ta starodavna pravica. A zdaj, ko se seli
Merkurjev rod v novo poslopje, je nastopilo
pravno vpradanje, ali se preselijo tja tudi
privilegiji mladih {robentatev, Mladina se

SOBA V HISICI CARJA PETRA.

~damsko prebivalstvo. A temu ni vzrok kaka

predrzna spekulacija — ne, nekaj prav otro-
Cjega, Cesar Clovek skoro ne bi zaupal tem
resnim ljudem. Skozi en teden meseca av-
gusta ali septembra imajo namre¢ amster-
damski otroci pravico, da zborujejo na borzi
neomejeno kot gospodarji v hisi. To je staro-
davna navada, na katero mnogo drzi tukaj-
$nja mladina — in po pravici. L. 1622. so
hoteli anarhisti tedanjih dni pognati v zrak
staro borzo. Otroci so pridli na sled tej
nakani ter so preprecili veliko nesrefo. V

seveda poteguje za svoje pravice. Bode-li
zmagala romantika nad trgovsko proazo?

A ne razburjajva se e midva, ker nimava
asa za to! Cez Damrak hitiva proti kolo-
dvoru.

Iz mnozice, kijo sreCujeva na tej Zivahni
poti, nas zbode v o¢&i tuintam kaka posebna
oprava. Zlasti gojenci raznih siroti$¢ so ¢edno
uniformirani. Vedno sreca$ katerega na ulici.
Tu vidi§ mladenica, ki je opravljen ¢rno
in rdee, a na poseben nacin: Vsa leva
stran je rdeca, in vsa desna stran je &rna.
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To je gojenec obtinskega sirotis¢a. Tam
sreca8 zopet nekaj Ze odraslih deklic. Tudi
te so ravno tako li¢no razdeljene od zgoraj
navzdol v rdeto in &no polovico. Crna in
rdeta sta namre mestni barvi amsterdam-
ski. Taka sirota hodi torej po ulici kot Ziva
mestna zastava. Tam vidi§ defke v wvrsti,
elegantno ¢rno obleene; okoli vratu in ez
rame imajo Sirok, ruti podoben ovratnik,
na glavi pa jim sedi sneZnobela &epica. To
so gojenci katoliskega siroti§¢a, prav zali
in Zivahni decki. Lutrski gojenci so rjavi,
drugi, ne vem, katere sekte, so modri, in
tako dalje. Nikoli ne bi bil verjel, da more
smisel za javno dobrodelnost tako proginiti
ves narod, kakor sem videl tukaj na Ho-
landskem.

Kolodvor je velikanska stavba, postav-
ljena ravno pred pristani§ce. Ceste za vozove
in peSce so izpeljane pod tirom. Kmalu
smo v pristaniS8¢u. Ladja pri ladji je tu za-
sidrana. Najprej vidimo velike parobrode,
ki so pripluli iz Vzhodne Indije in dovazajo
ogromne mnoZzice kolonialnega blaga. Veliki
vzvodi, ki jih gonijo parni stroji, dvigajo
zavoje iz globine ladje, iih v visokem loku
prenaSajo na suho in varno postavljajo na
suha tla.

Odtod prideva k svoji postaji ,Stoom-
boten nach Nord-West-Holland.“1) Licen
parobrodek, nekoliko ve&ji od onega, ki vozi
med Reko in Krkom, nas Ze &aka. Hitro
stopimo vanj.

Lep razgled se nam nudi po pristaniscu.
Tu se dvigajo jambori trebuSnatih jadrnic,
tam se napihujejo umazana jadra ribigkih,
na debelo zasmoljenih ¢olnov, a ponosno
puhajo med njimi v zrak &rne oblake veli-
kanski parobrodi, kakor o¢ka, ki kadi iz pipe
v sredi med majhnimi otroki. Na obrezju
pa se pehajo ¢rno-umazani dninarji za vsak-
danji kruh. Med njimi prodajajo zijala majhni
raztrganci, katerih prihodnjost je tudi na
morju.

Ali vidite gruco ljudi ravno pred vhodom
na na$ parnik? Mlad €lovek z raztrgano suk-
njo in angle$kim polcilindrom na glavi Cepi

1) Parobrodi za severnozapadno Holandsko.

na tleh in premetuje tri kvarte. Zdaj jih obrne
vse tri in pokaZe gledavcem: ,Pikov kralj,
sréni fant, karova baba! Ali ste videli?“
zarjove.

, Videli!“ odgovore vsi.

Hitro jih obrne, da se vidi kvartam le
hrbet. Se enkrat jih pokaZe in zopet obrne.
Nato jih dvakrat v naglici prestavi.

,Kje je pikov kralj?¢ zavpije zopet in
vrze srebrn holandski goldinar na ftla.

Kmalu zapoje drugi goldinar na tleh.

,la-le jel“ se oglasi eden. Zmotil se je
in zapadel goldinar. Igra se ponavlja. Cudno:
Vedno se zmoti oni, ki ugiba.

,1a lopov goljufa!“ zakli¢e eden.

,Nires!“ zavrne ta. ,Pa dajmo Se enkrat,
da se prepricate!“

Zopet zazvené goldinarji na kamenitem
tlaku.

,Kje je sréni fant?“

Zastonj! Ugibavci so izgubili. Eden sune
,umetnika“ z nogo, drugi ga s pestjo udari
po hrbtu. A ta pobere denar, kot bi trenil,
ter posko¢i in zbeZi kakor srna. Kmalu je
na drugem koncu pristanidca, kjer zacne iz-
nova svoje sicer lahko, a zelo nevarno roko-
delstvo.

Parobrod se je pocasi napolnil. Na krovu
smo najrazli¢nejsi ljudje. DeZ je zacel na-
letavati, in hlad leZi na vodi. Parna piscal
zapiska s svojim hripavo-tule¢im glasom, in
parobrod se zalne pomikati od obreZja.

Vozimo se v dolge krake amsterdam-
skega Y. Morski zaliv, ki tvori tukaj pristaniSce,
se imenuje namre ,Y“1l). Vedno bolj se
nam odmikuje pristani¢e, za njim pa rasto
vedno bolj iz tal visoka mestna poslopja.

V ozadju prodirajo v viSavo sloki stolpi,
nad pristani$¢em pa kraljuje ponosna kupola
cerkve sv. Nikolaja. Znamenita stavba! Bili
so casi, ko katolitani niso imeli pravice
zidati javnih cerkva. V stranski ulici stoji zdaj
Se njih stara cerkev sv. Nikolaja. Od zunaj
se ne lo¢i prav ni¢ od navadne hiSe. Vrata,
okna, streha — vse je moralo biti tako na-
rejeno, da se ni prav ni¢ spoznala cerkvena
stavba. A katoli¢ani so premagali dobo trp-

N Izg. ,Aj“.
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lienja. Komaj so si priborili svobodo, se je
dvignila tik ob pristaniS8¢u krasna, zmago-
slavna stavba, in ko se danes vraca holand-
ska ladja iz tujega sveta, pozdravi mornarja
najprej katoliska kupola sv. Nikolaja ¢ez me-
gleni Y. Tam v zakristiji ima vedno dovolj
opravka drobni, Zzivahni Zupnik, katerega
prvo vpraSanje proti meni je bilo, — c&e
stanujem v katoliski hisi? Po cerkvi pa do-
stojanstveno koraka med otroki veliki, debeli
kaplan. Kako je prijazen tudi cerkvenik, ki
ima hlate do kolen, lepe nogovice, svetel
cilinder, in katerega obriti obraz se tako za-
dovoljno smeje med rumenimi zalisci ! Nago-
voril sem ga: , Vi, gospod meznar!“ On je
pa meni odgovoril: ,Ti, pretastni, po¢akaj!“
On namre¢ kot pristen Holandec vsakega
Cloveka tika.

Ali ni to hvalevredna navada? Kolikokrat
si sedita pri nas dva nasproti in ne moreta
govoriti, ker ne vesta, ali se naj viceta, ali
se naj tiCeta? Druga dva skleneta prijatelj-
stvo in si obljubita, da se bosta odslej tikala.
Pa prideta prihodnji¢ skupaj, in enemu se
jezik zaplete ter zopet vika prijatelja. A drugi
postane Zalosten, ker si misli: Kaj sem za-
krivil, da se je ohladilo najino mlado pri-
jateljstvo? ... Vsega tega ni na Holandskem,
kjer je vsak ¢lovek ,ti“, naj pride odkoder
koli!

Ostra sapa brije in nam Zene v obraz kot
prasek drobne deZevne kapljice. Zavijemo
se v suknje, kajti mraz je tu, kakor na jugu
v zaletku zime, dasi smo v sredi poletja.
Morska voda je sivkasto-rjava; umazani va-
lovi se leno vzdigavajo in brez vse mo¢i
padajo nazaj. ’

Potniki si izku$ajo bivanje na ladji po
moznosti olaj$ati. Eni gledajo po moriju,
drugi se zamisli v svojo pipo, tretji razgrinja
svoj Casopis, zopet drugi privleCe iz Zepa
kaj teCnega, in poleg njega eden Zklepeta
z zobmi, ne vem ali zaradi mraza ali dolgega
Casa. Delavci se ti¥¢é vsi sredi ladje. Tam
je visoki, ¢rni dimnik. Od vseh strani ga
podpirajo in si grejejo hrbte ob njem.

Pokrajina postaja vedno bolj enoli¢na.
Zeleni padniki se raztezajo dale¢ naokoli,
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a med njimi so vodna pota za ladje. Mi se
vozimo po morskem prekopu. Ob desni in
levi vidimo velike &rede, ki se pasejo tu
pod milim nebom celo poletje. Zivina je &rna
z velikimi belimi lisami. To je bogastvo ho-
landskega kmeta.

Ta prizor ozivljajo le velikanski mlini na
veter. Zidani so kakor trdnjave in irfotajo
neutrudna s svojimi orjaskimi perutnicami
v enoli¢nem krogu. Izlahka jih nasteje$ dvaj-
set in Se veC na planjavi.

Semtertja se pa smehlja tudi prijazna ho-
landska hiSica izza sadnega drevja. Holandec
rad dela na hiSe napise, v katerih se zrcali
vse misljenje tega naroda. Tako bere$ nad
vratmi: ,Mijn genoegen“l) — moje veselje,
ali pa ,Lust en rust* — radost in pocitek,
drugod zopet ,Vriendschap en gezelschap*
— prijateljstvo in druzba. HiSice so zelo
snazne in prijazne.

Tukaj so najnizja tla v Evropi. Mnogo
sveta lezi nizje kot morska povr3ina. Mo-
golni jezovi branijo morju, da ne pogoltne
cvetocCih vrtov in zelenih travnikov. V ne-
prestanem boju z morjem tukaj delavna ¢lo-
veSka roka ustvarja novo zemljo. Vodo za-
branjujejo z velikanskimi jezovi in izsuSe-
vajo zemljo, da pridobe novih zemljis¢. To
so takozvani ,polderji“ o katerih pravi Ho-
landec: ,Bog je ustvaril morje, mi pa zemljo.“
S €udovito vztrajnostjo obdeluje to ljudstvo
dragocena tla, katera si je osvojilo v trdem
boju s sovraznim oceanom.

Vozimo se po ,Severnem prekopu“, ka-
teri je odrezal severno Holandsko od evrop-
ske celine ter jo pahnil vun v morje kot
samoten otok. Ta prekop veZe Amsterdam
z Atlan8kim oceanom. Na drugi strani pa
bodo Holandci izsusili celo velikansko Zuid-
sko jezero; tako bodo Amsterdam presta-
vili od enega morja do drugega. ..

Preden zracunava stotine milljonov, ki
jilh bo stalo to orjasko delo, se pa zavije
na$ parnik iz prekopa proti severu v strugo
reke Zaan, in kmalu zagledamo smoter svo-
jega potovanja — ponizno mestece Zaan-
dam.

1) Izg. Majn genugen.



32

Reka Zaan, ki te€e kakor vse holandske
vode, tako pocasi, dabi jo polZ prehitel, je
napolnjena lesenih plavov. Voda je ob bregu
zajezena s koli, in vmes plavajo velikanske
mnoZice lesa, iz katerega izdelujejo ladje
in ¢olne ali ga pa podelujejo v papir. V
ozadju se dvigajo iz nizke pokrajine majhne
hiSice, in nad njimi strmi kvisku starodavni
zvonik.

Ravno tak je moral biti ta prizor, ko se
je pripeljal po isti poti sem moZ Zelezne
volje, trdega srca in neupogljive trme, ka-
terega so njegovi spremljevavci imenovali
svojega tovariSa, a so se tresli pred njim
kot pred svojim carjem. Ravno tako se je
vozil med deskami in obsekanimi bruni Peter
Veliki, le da ga ni pripeljal dimasti parnik,
ampak da seje blizal obrezju v dolgocasni
jadrnici ali v poniznem ¢&olnu.

Hitro se izkrcamo. DeZ nas obliva prav
po mokri nizozemski navadi. Brez odloga
jo udarim vun na cesto ter se ustavim pred
tablo, ki kaze pot k ,carjevi higici“. Navzdol
vodi umazana ulica, in v njenih luzah se
motno zrcali temno-sivo nebo. Alije to pot
do carske hiSe? Prijazen Holandec s kratko
pipo v ustih pristopi.

,AlihocCetevideti hetCzaar Peterhuisje)?,
me vprasa.

,Meni se zdi, da bi se moral z ladjo
peljati tja po Vasih ulicah.“

,Ali Vam smem pokazati pot, mijnheer2)?

,Pa pokaZite potin me resite, ¢e pridem
v nevarnost, da bi utonil v Vasem blatu!“

Sel je pred mano in ravnoduino puhal
dim iz pipe. Vsak Holandec kadi, pa tudi
vsakdo, ki pride sem, kajti tu se dobi naj-
bolidi in najcenej3i tobak. Sla sva navzdol
in okoli vogla, ¢ez nekaj lesenih in polom-
ljenih stopnic navzdol v ozko ulico, obdano
od ubozZnih ko¢. Zdelo se mi je, da sem v
kaki dolenjski vasi. Prijazno kruljenje izpod
nizkih streSic in beZoce ¢rede koristne ku-
retine nas opozarjajo na realistitnega duha
pametnih gospodarjev. PriSla sva do majhne
vodice, ki deli Zaandam na dva dela. Po

1) Huisje (izg. hojsje) = hiSica.

2) Mijnheer (izg. majnher; = gospod.

Stirih deskah, ki pomenijo istotoliko stopnic,
stopim za svojim voditeljem na mosticek, a
prej malo potresem ograjo, e je dovolj
trdna. Na drugi strani se spustim zopet doli
po stopnicah in krenem na desno — tako,
pa smo zopet v luzi. Med uboZnimi hiSami,
pred katerimi raste celo trava, je bel zid, v
katerega vodijo tesna vrata. Tukaj se vstopi
moj voditelj ravnhodu¥no predme in mirno
stegne svojo roko.

Da, tukaj smo! Jaz potegnem iz mo3nje
tri stuiverje!) in. mu jih dam. Veselo Zven-
ketaje poskacejo v njegov Zep. Prav: Tu je
zapisano na deski, da smo pred hiSico carja
Petra. A vrata so zaprta.

Vprasaje pogledam svojega Mentorja.

,Sele ob treh popoludne je odprto®,
reCe mirno, se hladnokrvno obrne in od-
puba s svojo pipo. Tako sem torej za tri
stuiverje priSel z deZja pod kap! Pol dveh
je ura. Tu na deZju ne morem stati; zato jo
pa udarim po drugi strani ez vodo in
sre¢no prekora¢im toliko luz, da pridem
zopet do pristani§¢a, kjer me prijazno vabi
napis ,Czaar Peter Koffiehuis“ — kavarna
carja Petra. Sem se zateCem. Kmalu imam
pred seboj nekaj diSeCega ,hama“2). V
majhni holandski hiSici sem. Pri biljardu sta
dva: doma¢ mornar in zamorec z visokim
belim ovratnikom in svetlimi zapestnicami.
Polastim se nekaterih Casopisov, da si z
njimi preganjam ¢as. Med tem pa meni na-
sproti neka Zenska umiva okna, in vse, kar
ji pride pod roko. Holandci so najsnaznejsi
ljudje na svetu — dokler ne kadé in ne
zvelijo. Vsak teden mora biti vsa hiSa od
vrha do tal omita, oprana, obrisana in spra-
Sena, da se vse sveti, kakor bi v zrcalo
pogledal.

Polagoma se bliza tretja ura. Podam se
zopet na pot skozi luze in ¢ez most, in
kmalu prestopim za 25 centov3) pomenljivi
prag, ki loc¢i dve drzavi.

Higica carja Petra je namre¢ last ruskega
carja.

1) Stuiver (izg. stojfer) = gros.
2) Ham = svinjina.
3) Cent = holandski krajcar.
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Prvi trenutek je skoro ne vidi§. Lesena
koc¢a bi se bila Ze zdavna podrla, ako ne
bi bili ez njo in okoli nje postavili zgradbe,
katera jo drzi. Prav li¢no stavbo so jej na-
redili v podporo. Zato se zdi pa 3e rev-
nejsa, kakor bolehna starka, ki jo pod obema
pazduhama podpirajo berglje, dase ne zvrne.

HiSica ima le dve sobi. Cez polomljen
prag stopimo v prvo sobo. Lesen strop leZi
na treh tramih. Ta soba je hkrati kuhinja
in delavnica. Sedem korakov meri v dol-
Zino in najbrZe istotoliko v Sirino. Vrata so
majhna, sirovo zbita iz desk. Nad njimi
okno, toliko kakor vrata, ki zavzema ves
prostor do stropa. V oknu so majhne Sipice,
s svincem spojene. Se eno majhno okno
je ob desni strani vrat.

Veliko je odprto ognjis¢e ob steni, na-
rejeno iz opeke. Na dnu leZi Zelezna plosca,
in po dva pilastra iz glazirane opeke se
dvigujeta ob wvsaki strani. Okorni rjavi
okraski so zarisani v glazuro. Zelezen drog
sloni ob strani. Dva stola, ki imata oba
skupaj Sest nog in sta okrogla in obSirna,
stojita ob strani. Nad njimi visi deska s
cirilskim napisom:

Nicego glavnomu celovéku malol).

V kotu se preprosta omara komaj drzi
na nogabh, in trhla lestvica vodi v podstresje.
Velikanska miza napolnjuje skoro polovico
te sobe. Stopimo v drugo, nekoliko manjSo
sobo! Tu visi podoba, ki kaZze Petra Veli-
kega, kako tefe ladjo, a poleg njega pise
tovaris. Napis se glasi:

To akademik, to gerdj?2),

to morjeplovitelj, to plotnik 3).
On vse objemljudcoj dudoéj

na troné vécényj byl robotnik4).

Veliki knez Anatol Demidov mu je leta
1856. posvetil ta spominek. Nasproti visé
napisi in pesmi, ki slavé carja in tesarja.
Eden napisov ponavlja besede, katere je
govoril metropolit Feofan ob pogrebu Petra
Velikega: ,Kakr$no je on stvoril Rusijo,

1) Ni¢ ni velikemu moZu premajhno.
2) Junak. — 3) Tesar — ¢) Delavec.

,DOM IN SVET“ 1904. ST. 1.
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taka i bode. Naredil jo je dobrim ljubez-
nivo, in ljubezniva bode. Naredil jo je so-
vraznikom stra3no, in straSna bode. Storil jo
je pred celim svetom slavno, in slavna bode!“

Tri Siroka okna spuSéajo skozi motne
Sipe dovolj svetlobe v sobo. Prav izvirni so
zastori: Leseni pokrovi visé nad okni, ki se
podnevu vzdignejo. Vrata so temu kom-
fortu primerna: Stiri visoke deske postav-
liene navpik, in dve pribiti pofez. Kljucav-
nice seveda ni nikjer nobene. Mesto njih
sluzijo leseni zapahi. Cemu kljuavnica? Po
hiSici veliCanstveno stopatemnogleda, osorna,
precej priletna Zenska, ki vlada teh par kva-
dratnih seZnjev neizmerne Rusije. Ona je
tu vse: Od carja do policaja je vsa oblast
v njej zastopana. Zato pa gleda temno in
osorno in s sovraznimi pogledi meri vsa-
kega ptujca, ki prodere v to svetisce.

Pred glavnim vhodom sta pribita izpiska
iz cerkvene matice, ki pri¢ata o bivanju carja
Petra v Zaandamu. Za spomin si hofem
prepisati onega, ki ga C(itatelj vidi na nasi
podobi str. 27 .ob desni strani. Prav zanimiva
stvar! En teden le je bil car Peter v Zaandamu,
pa ni bilo brez veselega dogodka. Izpisek
iz matice nam prica, da se je tu oZenil ,chi-
rurgyn en kamerdienaar1)“ carja Petra. A
preden sem Se mogel razbrati ime srene
neveste, prijadrala je proti meni osorna vla-
darica carske kocice in z neizprosnim, trdim
glasom ukazala:

,Mijnheer, tukaj se ne sme ni¢ prepi-
sati!“

»,Kaj pa, mevrouw?2), e bi si jaz vse to
na pamet zapomnil?“

Ni bila pripravljena na tak odgovor.
Velicanstveno se je obrnila v krogu, kakor
bojna ladja; 3e en strupen pogled, in od-
jadrala je dalje nadzorovat druge obisko-
vavce, ki so zaceli siliti v hiSico.

In prav ima, da je jezna in neizprosnal
Prepri¢an sem, da, ¢e bi bil le za par tre-
nutkov oni dolgi Anglez brez nadzorstva,
bi potegnil noz, in odrezal za spomin en
kos od carjeve mize, ako ne bi odnesel

1) Zdravnik in sluga.
2) Izg. mefrau = gospa.
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celo pol ognjis¢a, da ga kakemu ljubitelju
zgodovinskih 'spominkov v Londonu proda
za deset tiso¢ funtov Sterlingov!

Ker imamo ¢asa dovolj, izprehajajmo se
malo tukaj po sveti Rusiji!

Se posteljo si moremo ogledati. To se
pravi: postelje tukaj ni,ampakle nekak brlog,
v katerega je zavalil veliki Peter svoje trudne
ude, kadar je hotel pocivati. Ob leseni steni
na levo od mize prizdignes$ lesen pokrov, in
zdi se ti, kakor bi gledal v votlino z lese-
nimi stenami, ki sega dale¢ v drugo sobo
vun skozi steno, podobno kot velika kmecka
pel. Prostora je tu dovolj po dolzini in Sirini,
pa ga je bilo tudi treba, kajti Peter ni bil
le ,velik¢, ampak tudi dolg sedem Ccevljev
in en palec. In \vendar se ti zazdi, da je prav
malo prostora potrebno, da v njem zaspi
velik car...

Tu notri je torej pred ve& kot dvesto
leti spala bodo¢nost Rusije. Po teh deskah
se je stegoval orjak, kateri je priSel sem,
da azijskega kana oblee v evropsko suknjo.
Nasilnost in divja vladezZeljnost sta se druzili
v njem z neute$ljivo Zeljo po pouku. Bilje
nevkroten barbar, katerega je Zgocle Zejalo
po zapadni omiki. AngleZ Burnet je rekel
o njem, da ima rokodelskega duha, a je po-
klican za velikega vladarja; ognjevito mu je
srce, zivalske strasti: to je besen ¢lovek1).

Kot otrok je dozivel, da so mu zarot-
niki pomorili sorodstvo. Moriv€ev noz se
je bliskal v cerkvi nad glavo desetletnega
decka, a omahnila je roka zlolincu, ker se
je zbal, da strela z neba ne ubije morivca
carjevega. Castihlepna polsestra Sofija mu
je hotela vladati, pa zaprl jo je in tri strelce
dal obesiti pod njenim oknom, ki so drzali
v rokah pros$nje, naj se vendar polasti pre-
stola, e se more! In ko so mu naznanili
zaroto, je stopil sam med zarotnike, s pestjo
pobil nacelnika, in vse se je udalo batjuski 2)
Navadil se je vladati nad ono slovansko
nravjo, katera spoStuje tujce in ljubi tirane.
Navadil se je izkazovati milost s knuto, kaijti

1) Weiss: Weltgeschichte XI. 11.
2) Ocka.

ta narod je spo$toval le onega, ki je bil
bolj nasilen in zvijaten kot drugi. In ko je
prisel k cesarju Leopoldu, ni miroval prej,
nego da sta ga z nadvojvodom JoZefom
spila osem velikih steklenic in se od veselja
privzdigavala drug drugega.

Njegova polsestra je upala, da se bo
ugonobil v Zganju in v svojih divjih stra-
steh; pa njegova krepka narava je vse pre-
magala. Njegov bistri duh je poZeljivo srkal
zarke zapadne omike, ki so po tujcih za-
sevali v njegovo domovino. Vsega se je
hotel nauciti. Njegova nadarjenost je bila le
prakti¢na. Za ucenost ni imel smisla, rad pa
se je udil rokodelstev; ucil se je vedno, ali
je bilo prili¢no ali neprilicno. V Kraljevcu je
sreCal na ulici gospo. lztrgal jej je uro iz
nedrij, jo pogledal, kako je narejena, in el
dalje. Hanoverski kneginji se je izku3al pri-
kupiti s tem, da ji je pokazal Zulje na svojih
medvedijih rokah in se pohvalil, da zna Stiri-
najst rokodelstev. Pri kosilu je zagnal rubin
vanjo in jo silil, da naj pije, a ona je rekla,
da se ta clovek 3e ni naucil snazno jesti.
On se je pa napil in bi bil kmalu zaklal
svojega ljubljenca Leforta. Rad bi bil videl,
kako tré s kolesom na smrt obsojene hudo-
delce. ,Zal, da nimamo zdaj nobenega ta-
kega zlocinca“, so mu odgovorili. ,Ni¢ ne
dé“, odvrne, ,pa vzemite enega moijih stre-
Zajev !¢

V Amsterdamu se je ulil zobe dreti. Tudi
zdravniStva se je hotel mimogrede nauditi.
Pri sekciji nekega mrlita so morali njegovi
strezaji z zobmi odgrizovati miSice. Ta dobri
narod je vse prenesel, vse pretrpel, kar je
batjuska delal. A ko se je razsirila po Ru-
siji vest, da si morajo po carjevem ukazu
odslej Rusi brade briti in tobak kaditi, so
se pa strelci uprli. To jim je bilo prevec
tujinstva. A vstasi so bili premagani, stopet-
inSestdeset je pretrpelo smrtno kazen. Zdaj
pa je priSel Peter sam, in StiriinStiridesetim
je sam odsekal glave s sabljo, s katero je
poljski kralj Avgust Il. pred njegovimi o¢mi
odsekal volu glavo, in katero si je bil Peter
od njega izprosil. Cez dvatisog Zrtev je takrat
dalo Zivljenje.
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In vendar je bilo v njem mnogo dobrega.
Vse je hotel poizkusiti. V arhangelskem pri-
stani¥¢u je v obleki holandskega mornarja
kakor decko plezal po jamborjih. Mikalo ga
je, da bi prestal vihar na morju. Mati mu je
branila, pa ko so se zbirali ¢rni oblaki, jo
je tolazil, da ga bo varoval Bog in da mu
bo Mati bozja ob strani, ter je prosil mater,
naj blagoslovi svojega Petruska, da ga ne
bodo pozrli valovi. In ko je bil tukaj v
Zaandamu, je pisal moskovskemu patriarhu:
, Tukaj sem, da se priu¢im mornarstva. S
pridobljenim znanjem pa se bom vrnil v
domovino, in do zadnjega diha mojega Ziv-
lienja bo to moja teZnja, da premagam so-
vraznike Jezusovega imena in da osvobodim
kristjane. Saj je Bog rekel Adamu: V potu
svojega obraza bo3 jedel svoj kruh.“

Ali ni bil ravno tukaj Peter na razpotju,
in Z njim vsa velika Rusija in neizmerne po-
krajine, ki sluzijo danes ruskemu carju? Cer-
kvenih vpraSanj teoretitno Peter Veliki ni
prouceval; ni imel za to nobenega smisla.
A tu v protestantovskih krajih je videl, da
so potegnili posvetni vladarji nase tudi vso
cerkveno oblast. Ali se je mogel njegov na-
silni duh upirati izku$njavi, da ne bi tudi
on istega storil v svoji drzavi, kjer je itak
Ze v bizantinski servilnosti vse trepetalo pred
carjem? Sel je v London in tam hodil po
cerkvah vseh sekt. Ali je ¢udno, da je tudi
verstvo pojmoval slednji¢ kot neko roko-
delstvo ali drzavno sluzbo? Videl je pred
seboj zgled nasilnega Henrika VIIL, ki je
Anglijo odtrgal od Rima in sebe proglasil
za vladarja tudi v verskih stvareh.

Tukaj se je rodila tudi ruska drzavna
cerkev. Dasi se upira protestantizmu, vendar
je tu na protestantovskih tleh izvor ,Svetemu
sinodu“. Ko je Peter Veliki odpravil patri-
arhat in sebe proglasil za cerkvenega vla-
darja v verskih stvareh, so pa ti razkolni
episkopi, popi in monahi uklonili tilnike in
hrbte in prikimali vsemu. Papeza niso hoteli
priznati, a pred carjem-papeZzem so se po-
korno ponizali in hvalili ,gosudarja impe-
ratorja“, da je tako dobrotljiv in jim ni glave
odtrgal . ..
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Koliko svobodne;jsi je duh katolianstva!
Kako vsa druga¢na bi bila ruska zgodovina,
ko bi bil ta mogo¢ni car spoznal popolno
resnico in katoliski omiki odprl svoje carstvo !

Iz tega premisljevanja me pa vzdrami
Sum in ropot. Vrata se odpré na stezaj, da
skoro odnehajo stare deske, in noter se
vsuje truma otrok, deCkov in deklic. To se
smeji, poriva in drazi ter giblje, kakor Zivo
srebro! Vsak ima majhen rde¢ trak pri-
pet na rami. Ti so gotovo Solarji. In res
prikoraka med njimi tudi gospod ucitelj, moz
kakih S$tiridesetih let. Obraz ima obrit, kaiti
tu se brije vsaka C(astitljivejSa oseba; mu-
Stace nosijo na Holandskem le bolj lahko-
miselni in neizku$eni mladi ljudje. Kmalu je
polna vsa hiSica. Ucitelj pa zalne razlagati
otrokom, kaj pomenijo te stare deske. Pri-
poveduje jim o mogo&nem carju, vladarju
najveje drzave na svetu, ki je priSel sem
ucit se od delavskega ljudstva.

,Qlejte mo& in silo dela!“ govori s po-
vzdignjenim glasom. ,Nasi oCetje so sloveli
po svoji umnosti in pridnosti. In prisel je
1. 1607. sam ruski car Peter Veliki, da se
od nas u¢i ladje tesati. Da ga ne bi spo-
znali, se je imenoval le Peter Mihajlov. Tu
je bil imeniten tesar, mijnheer Kalf po imenu.
K njemu je stopil v delo, in glejte: carska
roka se ni sramovala vihteti sekiro! Mirno!
Otroci, poslusajte! V najvecjo Cast si je Stel,
Ce so mu naSi oletje rekli: ,Mijnheer baas?).
Pssst! Kdor ni tih, tega bom vun spodil! —
Osem dni je bival tu notri. Glejte lezisce,
na katerem je spal! Kateri izmed Vas ima
slabSo posteljo?¢

In vsi pritisnejo tja. Prvega detka pa
eden za njim sune, in med glasnim kroho-
tom drugih pade noter v brlog Petra Veli-
kega. Kakor blisk prihiti varhinja miru in
reda ugovarjat proti takemu obnaSanju. U¢i-
telj pa prime vsakega za eno uho, in kmalu
je zadosCeno uZaljeni pravici. In tako pre-
gledajo in kritizirajo vse po vrsti. Deklice
ogledujejo posebno ognjis¢e s strokovnja-
Skimi o¢mi. Ucitelj pa otrokom govori v

) Gospod mojster.
3 %
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vznesenih besedah o pridnosti postenih rok,
katera dela ljudi sre¢ne in drzavemogocne ...

V kotu stoji ve¢ dam, ki si ogledujejo
slike in beré napise. Gotovo so Rusinje!
si mislim. Silno kratkovidna gospa se trudi,
da bi razbrala umetne cirilske ¢rke daljSe
pesmi, katero je zloZil knez Vjazemskij v
spomin, da je bil tukaj veliki knez Nikolaj
Aleksandrovi¢, sedanji car velike Rusije.

V pomo¢ ji jaz precitam nekaj stihov.
Zatudene se obrnejo Rusinje.

,Ali ste Vi Rus?“ me vprasajo.

,Ne popolnoma“, odgovorim.

- ,Pa odkod ste?

,1z mile dezele na solnénem jugu, kjer
kipé v nebo sinje sneZne gore, ob brdih
se ovijajo trte, a v dolinah cveté oranze in
citrone.“

,Katera je ta dezela?“

, 10 je slovenska domovina.“

,Ah, tam mora biti lepo!“

Se nikdar niso slidale o tej dezeli. ..

Gledavci prihajajo in odhajajo. — Ob
vhodu vpra$am $e vladarico te slavne koce,
¢e bi mogel dobiti kako podobo te hige.

», U se ne sme ni¢ fotografirati, mijnheer*,
se je glasil mrki odgovor.

A jaz sem zapustil koo in pri sosed-
njem branjevcu nakupil podob, kolikor sem
hotel. —
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Ludi so Ze svetile v Amsterdamu, ko sem
se vrnil. Ob izlozbah velikih listov so pa
stale gruce ljudi, ki so brali novico o iz-
volitvi novega papeza. Koliko drugovercev
je bilo pa¢ med njimi, ki so istotako ne-
strpno hrepeneli po novici, katero je prica-
koval ves svet!

Imeni ,Sarto“ in ,Pij X.“ sta §li od ust
do ust.

V izlozbah pa je bila povsod razstavljena
tudi zanimiva slika, ki jo je prinesel neki
protestantovski list. Papez Leon XIII. je lezal
na smrtni postelji. Okoli mrlica so stali z
odkrito glavo protestantovski pastorji, ju-
dovski rabini, mohamedanski dervisi in za-
stopniki raznih narodov. Podpis se je pa
glasil: ,Cast velikemu mozu, ki si je pridobil
spoStovanje nas vseh!®

Ali se ni morala ob tem prizoru v srcu
vsakoga roditi misel, da je vendar lepo, ako
ima vse Clovestvo enega oleta, enega varha
skupnega bratstva? Meni pa se je v mislih
obnovil spomin dveh Petrov: enega, ki je
bil ribi¢ in apostol, drugega, ki je bil tesar
in car. Prvi je zmagal svet z besedo milosti
in ljubezni, drugi je podjarmil drzavo s silo
oroZja in lokavosti. :

Katerega duh bo gospodoval po sveti,
mogo¢ni Rusiji v meglenih dneh daljne bo-
docnosti?

HOLANDSKI OBRAZI
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SILVIN SARDENKO :

VSAK PRAZNUJE BOZIC SVOI.

Dedek sveto nog samuje,
babica na skrinji snuje,
oCe drag spomin ogreva,
mati bajke razodeva,
fanti¢ vziga plamenico,
deva meni se z vodico,
deek se za mahom trudi,
deklica ovcice striZze,
dete pa se jaslim cudi:
Vsak praznuje BoZi¢ svoi. OCE

DEDEK SVETO NOC SAMUIJE.

Seveda, star sem Ze in siv,

osamljen, prazen Zitni klas
z jesenskih sem pozZetih njiv.

Ti smrt, ko pride§ v naSo vas,
potrkaj k meni! ... Clovek Ziv

ne bo pogresil me nikjer — — —

Samo v nebesih, kakor upam,
§e misli name mnogoter:

in kakor drugim, tudi meni
poslali sveti so vecler.

BABICA NA SKRINJI SNUJE.

Pst! — Le tiho!
Nekaj v oknu Sepeta .. .
Morebiti
boZjega je dih miru?

Morebiti

rajnega je duh moza?
Mar se smeje,

da me najde v sladkem snu?
Mar se cudi,

da $e vedno sanjam tu —
pa mi pride

pot pokazat do neba. ..

DRAG SPOMIN OGREVA.

Povsod so dolgi zimski vedleri,
najdalj$i pa so vendar na tujem.
A vcasih veler marsikateri
brez domotoZnih misli presnujem.
Nocoj pa tega
srce mi ne da:
Kako je tamkaj
pri dragih doma. ..

Ime si moje Zena ponavlja,
na smeh je letos zabila Milka,
pastirce Tinfe v jasli postavlja,
pod stropom dogoreva svetilka :
Zivljenja dati
ne more ljudem —
a sama, misli,
Ziveti ne smem . ..

Tako je, tako je pri mojih doma,
in tezka misel mi gre do srca.



MATI BAJKE RAZODEVA.

SneZec plese, sneZec pada,
v glavici se mu vrti,

v snegu hodi bedna mati!
in v naroc¢ju sin ji spi.

SneZec plese, sneZec pada,
da se veje jocejo.

Sinko vzdrami se v narodju:
— Kaj ti snezci hocejo?

Niso sneZci! Ve§, boZi¢nih
angelcev je to nebroj!
— A kateri, o, kateri,
mamica, je angel moj?

Tisti mali, tisti zali,
‘ ki na Celo ti je pal.
r — Pa me mrzlo je pobozal,
{v mamica, Ceprav je zal.

In zakril je sinko lice
v materino sréno stran —
a Se dosti in predosti
angelcov je palo nanj, ..

FANTIC VZIGA PLAMENICO.

Le zaspite,

zvezdice drobne,
le podijte,

lu¢ke milobne,
drugih ludi

pojdem priZgat.

Daj mi, baklja,
plamen stoteri!
Vsi so moji
tihi veceri,
a najdrazji —
sveti vecer,

Daj mi, baklja,
. plamen stoteri,
glej, Ze trka
~ Rozi& na dver!

DEVA MENI SE Z VODICO.

Poto&ek laZnjivi,
ne morem ljubiti
nikoli te vel.
Ko zrla sem vate,
predobro si videl
obrazek rdec.

A kaj si mi storil?
Na vodi pokazal
obrazek si bled.
Pa misli§ in pravis,
da smrt me $e letos
pritekla bo vzet.

— Saj vedel sem, deva,
da take novice

ne bodo ti vel;
a v moje vodice
zapisal je Bozi¢

to Zalostno rec. ..

DECEK SE ZA MAHOM TRUDI.

Suma Sumnata,

kam si mah mi skrila, kam?
Suma $umnata,

saj na njem ne spal bi sam!
Suma Sumnata,

Oni, ki ti mah je dal,
Suma Sumnata,

Oni bi na mahu spal,
Suma Sumnata!

DEKLICA OVCICE STRIZE.

Teci, ovcica,

v Betlehem doli!
Kadar priteces

v ljubljeni hlev,
pa na kolenca

padi pred Dete,
pa se pokloni

sveti Devici,
pa ne pozabi

JoZefa tudi,
in mi pozdravi

angelce vse!
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DETE PA SE JASLIM CUDL

S toliko mocjo
niti beli dan
v zalo gorsko vas
ni zaverovan,
kakor detece
v svoje jaslice.

Ves je hlevec Ziv,
Zivo vse na njem:

Zivi angelci,

Ziv je Betlehem,
in pastirci vsi,

v mah zataknjeni,
molijo zares

vsi zamaknjeni.

Vse je, kakor bi

k nam se radovat
sveta noc prisla

Sele prvikrat! . ..

ROMAN ROMANOV:

MOC.

NOVELA.

.

Il o ranc Selec je napravil zadnji
::‘ &Y oo izpit in se je razveselil svo-
sy ¥ BNV jih ciljev: stali so pred njim
2 o :i’f gotovi in svetli. Lahkota se
==an je razlila po njegovi dusi;
P zdelo se mu je, da so srcu
™. zrastle peroti; zamahnil je

z rokami, in zasmejale so se vesele o&i:
»Pojdem, hej, ez dol in breg in do-

polnim svojo sreco !¢

Lahko ga je navdalo veselje in zadovolj-
nost; zakaj solnce bodoc&ega Zivljenja je sijalo
nanj v vsi svoji polni krasoti. To so bile
nade, to so bile misli o lepih dnevih, ki so
se mu pribliZzali. Lahko je pozabiti v takih
Casih vseh grenkih dni, in tudi Selec jih je
pozabil: dale¢ za njim so, bili in ni se jih
maral spominjati . . . Bilo je stradanje slo-
venskega dijaka v velikomestnem Zivljenju,
bil je krepek boj za obstanek. Njegov oce
je bil kmet blizu slovenskega trga in v zad-
njih letih ga ni ve¢ podpiral. Tako je bil
navezan Cisto sam nase in mnogokdaj je
skréil pesti in se zgraZzal nad tezkimi Casi,
ki so obdajali njegovo mladost. V<¢asih je

bil obupan in je drvil po ulicah s stisnje-
nimi ustnicami in steklenimi pogledi. A na-
posled je minilo vse. Zato je bila njegova
radost tako velika, da je napolnila vso nje-
govo notranjost. Hodil je po svoji tesni sobi
z veselimi koraki; vcasih je obstal in pol- .
tiho zapel kratkoCasno pesem.

Potem se je odpravil vun. Sel je v mestno
alejo, ki je bila lepa in velika. DeZela je na
ravnini in proti koncu se je dvigala v pri-
jazen holm. Tedaj so bili v dezeli jesenski
dnevi. To je bil ¢as, ko se rdedi listje po
drevju in pri¢ne polagoma odpadati. Nebo
je navadno zavito v megle in velik mir vlada
po Siroki naravi. Ali tuintam se pretrgajo
oblaki, pokaZe se bledomodro nebo, in
soln¢ni Zarki se razlijejo po brdih in po
tratah. Tako je bilo tudi ta dan.

Selec je Sel po aleji. Skozi ogoljeno
vejevje je sijalo solnce. Tukaj ali tam je za-
Sumelo listie pod nogami, in izprehajalci so
odhajali v veselem razgovoru.

On je mislil na svoj stan. Zazelel je bil
advokature tam v daljnem domacem kraju
in je prosil za mesto koncipienta. Pricakoval
je odgovora vsak dan in pripravljal se je na
odpotovanje,



Mimo njega so $li raznovrstni ljudje. Stari
gospodje in gospe v resnem pogovoru in
mlade soproge in soprogi so 3li tesno se
oklepajo¢ drug drugega svojo sreéno pot.

SMRT KRALJEVICA MARKA.

Tudi samotno in lepo dekle je v&asih hitelo
mimo: oci so bile velike in zamisljene in so
strmele v daljno stran in na ustnicah je bilo
izraZzeno hrepenenije.
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Vrnil se je v svoje stanovanje. Tu ga je
¢akalo na mizi pismo. Zapisano je bilo, da
nastopi mesto koncipienta lahko takoj, in
njegova radost je bila popolna. Odpotovati

JURI) SUBIC.

je sklenil prihodnji dan, in tedaj so se mu
krepko vzbudili spomini 0 domu. Vse je bilo
kakor Zivo pred njegovini o¢mi; znanci so
mu Ze stiskali roko in so se veselili. . .



42

Pospravljal je stvari iz miznice in jih
vlagal v priro¢ni kovceg. Bile so re¢i raz-
licne vaznosti, popirji so bili iz razli¢nih
Casov. Tuintam mu je prisla pod roke deh-
teCa vizitka ali ljubeznivo pisemce iz do-
macih krajev. Vselej ga je odprl in precital
in nekaj mehkega je obcutil pri tem: kakor
bi priSla k njemu mlada znanka iz daljne
domacije in mu zapela sentimentalno pe-
sem ... Ustnice so se nalahko odprle in
smeh se je razlil po obrazu. ..

Spomnil se je Mimice in je bil radoveden,
kak$na je postala v tem c¢asu, odkar je ni
videl. Mnogo se je Ze pal prigodilo od
tistih dob. Njegova mati je umrla, njegov
dom je pricel iti h koncu, ker se je ole
vdal pijaci; prepir je s sosedom, in Mimica
mu ve¢ ne piSe ... Tako so se obrnile vse
stvari, ki so mu bile pri srcu, na Zalostno
stran. Zelel je Zze skoro domov, zakaj upal
je trdno, da bo Se mnogo popravil, da bo
priklical morda nazaj tisto lepo staro Ziv-
lienje . .. Odvrnil bo o&eta od njegovih po-
tov, dom bo menda reSil prepada in konca,
in mogoce se vrne tista sprava in lepo pri-
jatelistvo med obema hiSama ... In Mimi!
Ona mu je bila pred ofmi. To so bila tista
davna Cuvstva, ki jih zapiSe mladost v sveze
srce s svojo lepo roko v prvih urah krasnih
mladih dni, in ki ni mo¢i, da bi jih kdo izbrisal.
Morda jih omami €as in grenkost Zivljenja,
ali ne umrjejo. Samo spijo, in to spanje je
tako rahlo, da jih vzbudi prvi dih spomla-
danskega vetra, ki dahne mimo po tolikem
in tolikem Casu. Tako se je vzbujalo v nje-
govem srcu in prihajalo je nanj polno meh-
kobe . . .

Potem je sedel h klavirju in je igral.

Vecler je priSel v sobo in se je razsiril
v njej. Svetloba je odhajala zelo naglo in
se je popolnoma izgubila.

I1.

Vlak je dr€al po neznani krajini. Polja
so bila mirna in mrtva, tuintam je trepetala
v jesenski sapi polsuha bilka in dale¢ tam
zadaj so se rdecili gozdovi. Nebo je bilo
sivo in tezko. Dolg¢as je bil na njem in

pusta enakomernost brez ene same tople
barve mladosti ali Zivljenja.

Selec je sedel v kupeju in je bil zami-
Sljen. Z gorko silo so se ga bili oklenili vsi
davni in skoro pozabljeni spomini. OZiveli
so, kakor bi bil stopil med nje carovnik in
izgovoril nad njimi poltiho besedo. Prisli
so in ni se jih branil. Bila je to prva mladost,
ki jo je na%a duSa velno Zejna in hrepeni
po njej s toplo mocjo. Tistim krajem, kjer
so tekle njene ure, se je blizal, in otrodja
miloba je zavladala po njegovem srcu. Do-
maca hiSa je stala pred njim, zvestooki pes
je lezal na pragu, in ole je klepal koso pred
skednjem ... Od sosednje hiSe je plavala
rahla pesem — veselo in prostodusno kakor
oblak ¢ez spomladansko nebo . ..

S Cudno in &isto otro&jo mocjo je ljubil
Selec svojega oleta. V<&asih, ko je stradal
v tujini in izvedel, kako popiva njegov oce
in se ne zmeni zanj, ki umira gladu — v
takih trenotkih ga je mogoce obslo trpko
Cuvstvo: ,Prisli bodo moji ¢asi in dnevi
vratanja! . ..“ A vse je bilo mimogrede.
Kadar si ga je uprizoril natan¢no pred svo-
jimi oémi, mu je bilo za prejSnjo misel Zal.
V tako lepi ludi je stal vedno pred njim, da
mu ni pristeval nikakr8ne krivice. In tudi v
tem trenotku je mislil nanj. Za trdno je ve-
roval, da ga bo vrnil na pravo pot in tako
osrelil z lastnimi rokami zadnje dni njego-
vega Zivljenja. Zaupal je svojim mocem,
raCunal je Z njimi in ni mu priS§la na pamet
nobena teZava.

Potem je mislil dalje: domaca hiSa je
stala pred njim in od sosedovih je plavala
rahla pesem — veselo in prostodu$no kakor
oblak ez spomladansko nebo ... Dekleta,
ki jo je pelo, se je C&estokrat spomnil v
tujini. Tujcem je vcasih pravil o domacih
krajih, o Sirokih dolinah, kjer se skrivajo
plahi zajci, in o Sumecih gozdovih, kjer bega
brzonoga srna. In kadar je govoril o de-
kletih, tedaj je opisal njo: temne in globoke
o¢i kakor vodni tolmuni, vesel obraz s sve-
zimi lici in kakor $krjan¢ek nad poljano ...
Ob takih prilikah je mislil na daljno sose-
dovo hcerko in posebno Zivljenje ie stopalo




v njegove oéi. Kadar je bil potem sam, se
je spominjal nje in je postal nepokojen.
Ljubezen je bila pred leti, a potem, ko so
se sprli oletje, je vse utihnilo. Pisma so pri-
hajala redka in redkejSa, in morda je bil tudi
sam kriv. Tedaj mu ni bilo do tega, ali po-
tem je priSlo mnogokdaj do njega kakor
rahlo kesanje ... Zakaj vcasih mu je sto-
pila pred o¢i daljpa Mimi sredi preSerne
velikomestne gospode, in bilo mu je, ko da
bi se pretrgalo zimsko nebo in spomladanski
Zarek bi posijal na snezeno pot. Po takih
urah ga je navdajalo potem kakor rahlo
kesanje. V zadnjem Casu pa so se pomnoZile
njegove sanje in rodili so se mu sladki upi:
,Vstanem in postavim svoje ognji$¢e in se-
zidam svoj dom!“ ... Tako mu je bilo ob
mislih na daljno Mimi. ..

Peljal se je v domacijo, da doseze tam
lepe in svetle cilje, ki jih je bil na novo
ustvaril v zadnjem ¢asu. Na ta nacin bo po-
pustil vesla svoje ladje in jo bo izrocil
varnim valovom svojega Zivljenja. Samo Se
redkokdaj se bo dotaknil krmila, ¢e zapiha
mogoce kdaj sovrazen veter ali pribuc¢i morda
nevaren val . ..

Vlak je hitel nezamudno dalje in pol
dneva je bilo Ze preslo. Vsa krajina okoli
je bila zelo enakomerna in precej gorata.
Vela trava je odevala brda in sive skale so
molele izpod nje. Redkokje je bilo opaziti
zivo bitje. Samo vcasih je odletela splasena
ptica ¢ez holme in se je oglasila z bojetim
glasom. Nebo je bilo povsod isto: zagrnjeno
s sivimi oblaki, tezko in dolgocasno.

Kadar je bila ura Stiri, se je Selec pri-
blizal domovini. Ze je poznal to in ono goro,
ki je stala v daljavi, in opazil je znano reko, ki
je tekla sredi ravnine. Potem mu je bilo vse
Cedalje bolj znano. Tuintam je lezal prijazen
trg in na hribu se je dvigal ponosen grad.
Ze so bile tu znane vinske gorice, ki so stale
v lepi vrsti na jugu in zapadu, in znana
polja so se &irila. Ob tej priliki je prislo v
njegovo srce zelo mnogo toplote in dobro
mu je bilo, ko so plavali njegovi pogledi
po sladki domovini: ,Ti, mila ocetnjava,
kdaj te Ze nisem videl!“ ... In gorkota je
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prila in miloba se je mnozila. Ko se je
peljal v tujino, tedaj je imel $e mater; e je
bilo slovo tedaj, a svidenja ne bo tukaj
vel... Ne Caka ga na postaji mati in ne
prisluskuje, kdaj bo pridrdral vlak, ne strmi
v daljavo, da bi videla dim, ki se vije iz
parnega stroja, in ne drhti od hrepenenja
in od ljubezni, ki jo ima samo mila mamica.
Ni¢ ne vé, da se zdaj vrafa njen sin iz
daljne tujine: v tihem grobu spi vecno-po-
kojna in se ne vzdrami... Tesno mu je po-
stalo in je vstal in naslonil ¢elo na mrzlo
Sipo. —

Po dolgi voznji se je vlak ustavil. Kon-
dukter je zaklical ime slovenskega trga, in
Selec je izstopil. Na postaji so bili sami ne-
znani obrazi. Tuji ljudje so ¢akali na peronu
in zaCudene oci so se ozirale po njem. A
poznal ni nikogar, dasi je cutil potrebo,
izreCi gorko besedo in stisniti roko. Samo
zeleni gozdi za postajo so bili Se isti in
domadi, in polja so bila znana, in holmi so
ga pozdravljali. In dozdevalo se mu je, da
se nekaj drami v tem zraku, ki polagoma
teminis;, ¢

Ob tem casu se je namre¢ delal mrak.
Bilo je, ko da bi priplavale rahle megle, ki
so se odlocile od sivih oblakov na viSavi
in bi zavijale poljane in hribe v svojo megle-
nost. Tudi mir je zavladal. Ni bilo glasu
sredi polj in ni¢ se ni ganilo. Po cesti so
hiteli samotni ljudje, naglo in zamisljeno, in
tuintam se je svetila iz mraka mirno go-
reCa luc.

Selec je stopal proti trgu s kov€egom v
roki in zmernih korakov. Lepo Cuvstvo je
bilo razlito po njegovi dusi in pozdravljal
je kraj kot dom svoje bodoce srece. Videl
je pred sabo trdno pot, ki je menil na njej
najti konec zadnjemu stremljenju . . .

Sredi trga muje priSel nasproti znan obraz.

cDezider14:..:.

Suh in mlad fant se je ustavil pred njim
in mu segel v roko. Zacudile so se o¢i, in
potem se je razlilo po obrazu veselo izne-
nadenje. ‘

,Komaj sem ¢ul o tvojem prihodu, in ti
si ze tukaj, Francelj!“. ..
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Dezider ga je veselo pozdravil in ga
spremil proti domu. Sel¢ev dom je bil
malo strani od trga in sredi ravnine. Nicesar
posebnega ni bilo tam, a kraj je bil doma¢
in prijazen. Poljska pot je bila suha in tu-
intam jo je pokrival Sop trave.

,Kak3¥no je tvoje Zivljenje, Dezider?“...

Nasmejal se je vpra3anju in zganil z ra-
meni.

,Danes ga glejva samo od vesele strani,
kijo ima moje Zivljenje, kakor vsaka stvar!...
Zalost pustimo v miru, da ostane nedotak-
njena in neprebujena. Rada se vzbuja sama,
in neumestno jo je dramiti. — Ali vpra$aj
raj$i po drugih receh, po mladosti, ki je
tukaj minilal«. ..

Dezider je govoril zelo prijazno, in Selec
mu je pravil o svojem polozaju. Kazal mu
je svojo svetlo, jasno zacrtano hojo, in resna
moc je sijala iz njegovih besed. Gorelo mu je
v oCeh, in resnost je plavala na obrazu...

Tako sta prispela do hiSe in sta se po-
slovila. V svidenje sta si izbrala prihodnji
veler, in Selec se je ozrl za odhajajocim:
Sel je nemirno in izgubil se je za ovinkom.

Na domacem vrtu je bilo pokojno in
mrtvo. Drevesa so stala nepremakljivo, ka-
kor v sanjah, in ko se je blizal hinim durim,
mu je priSel nasproti ¢rnodlak pes in je vanj
lajal. Selec ga je spoznal in ga je klical k
sebi, a Zival ga je bila izgreSila. Potem so
se odprle hiSne duri, in stara Zenska je stala
na pragu in je mirila psa.

,A? kdo jer«...

,Jaz sem, Janja, ej, Janja!“ ...

Tedaj se je Zenica zacludila in sklenila
roke. Spominjala se ga je Se otroka in dalje
potem, zakaj bila je pri hiSi dolgo vrsto
let. Peljala ga je v sobo in mu ponudila
veclerje in je hodila okoli njega vznemirjena
in presenecena.

Vecer se je bil storil, in na mizi je gorela
lu€. Selec je sedel pri mizi, in stara Janja je
ticala pri peci. Bila je to ista velika zelena
pec, ki je Zivela v Sel¢evem spominu. Isto
pohisStvo je bilo Se po sobi, samo tiste mize
ni bilo ve¢. Bila je lepa od belega javorija,
in Selec jo je pogresil.

,Kje je miza, Janja, od belega javorja?“...

,Bila je mrtvadki oder rajne gospodinje,
in ob vecerih so se naslonili potem oce
nanjo in niso vstali od nje do pozne nod¢i.
Brez besed so bili, in ¢e jih je kdo kaj
vprasal, so odgovarjali zmedeno in pretrgano.
Tako se je godilo vsak vecler, in so rekli
nekod¢, naj jo postavim v podstre$no sobo“...

Janja je pravila pocasi in ji je bilo ne-
prijetno ob novem vpraSanju.

»A kaj je z ofetom?“ . ..

Tezko ji je bilo pri tem vpraSanju in
besede niso marale iz grla.

,Oh, oh, o€e pijejo, pijejo ... Oh, kadar
je polnodi, kadar se dani, pridejo domov
in potem vpijejo... Z oletom je zZalostno“. ..

Govorila je pocasi in polno vzdihov je
bilo med posameznimi besedami. A Selec
se jih ni ustra8il. Zaupal je v svojo mo¢ in:
videl je pred seboj svetlejSo bodo¢nost, ki
ga je vabila v svoje sladke daljave.

,Janja, ej, Janja, z mano bo pri%el konec.
Novo Zivljenje bomo priceli, lepo staro
zZivljenje. Kakor sedaj tekd dnevi, to ni Ziv-
lienje, a oce, jaz vem, da bi garad, da se
bo razveselil lepega starega Zivljenja v miru
in zadovoljnosti ... Zato, Janja, bo priSel
zdaj konec!“. ..

Verjela je tem besedam in razveselila se
je nad njimi in bilo je to veselje tako veliko,
da jije priSlo v odi in se razlilo po obrazu.
Postala je mirnejSa in zadovoljna in pravila
je potem o materi. Selcu je bilo Zalostno,
ker je ljubil starSe z veliko, otro¢jo ljube-
znijo. Poslu3al je brez besede in v&asih ga
je stisnilo v prsih mo¢no in kréevito in solza
je hotela iz o¢i. ..

Zunaj je bil jesenski vecer, zelo tih.
Nebo je bilo €rno in nobene svetlobe ni
bilo na njem. Megla je bila legla po poljih,
in gosta tema je zavijala vso krajino. V¢asih
se je oglasila sova: zasovikala je v bliZini
in odletela v gluho not¢. ..

Janja je bila utihnila in tudi Selec je
molcal. Slonel je ob mizi in prevzeli so ga
spomini. Med njimi je vstalo naenkrat nekaj
mehkega kakor spomladanski dogodek...
In je dvignil glavo in vprasal po sosedovih.
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Janja je pravila, da se prepira Z njimi
ote za kos zemlje ob vrtu. ,Cudni so, oh,
¢udni, in prav je, da ste pridli, Francelj.“

Potem je bil zopet nekaj ¢asa molk.

,Ali so pri sosedovih Se vsi doma?“...
V SelCeve o&i je priel nemir in jih je uprl
v Janjo.

,Vsi. Mati in ole sta zdrava, fant hodi
v Solo, in Mimi je doma. Oh, lepa je in
pametnal!“ —

Stara Janja je pravila mirno in pocasi in
Selcu so stopila pred o¢i davna mladostna
pota, in kakor bi se razgrnilo nad njim
majnisko nebo ... ,Pojdem in postavim
svoje ognji¥¢e in sezidam svoj dom!“ ...
Tako so vstale besede v njegovem srcu in
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trdno je veroval v staro Zivljenje, da se
bo vrnilo in nadaljevalo. Ljubil je svojega
oCeta in je hotel dati sreCo tudi njemu. Do-
volj mod¢i je Cutil v sebi in brez omahovanja
je bila njegova volja. —

Pozno je bilo in no¢ne ure so se blizale,
Janja je pripravila posteljo v podstresni izbi
in Selec je legel k pokoju. Zaspal je kmalu
od trudnosti, in obdale so ga lepe sanje.
Hodil je po roznatih potih, ciklamniin vijolice
so dehtele ob strani in spomladansko solnce
je sijalo v njegov obraz. Kadar je minilo
par ur, se je zbudil in si pomel oli. Do
njega je priSel nemir in ropot, ki je vstal
v pritli¢ju. Bil je njegov oce, ki se je vracal
iz gostilnice. .. (Dalje.)

ANTON MEDVED:

SVYETA NOC.

Potihnil hrup je, dan ugasnil,
blestijo se le okna ko¢:
Pozdravljena mi sréno bodi,
skrivnostna, sladka sveta noc.

Na du$o zmuleno mi lega
bozZanstven mir, tako globok —
nocoj ve¢ nisem moZ beteZen,
nocoj spet nezen sem otrok.

ZVONIMIR :

KONCEM SELA. ..

Koncem sela kocica stoji,
kocica lesena,
zimica nad koco plove —
zimica ledena.

V koti zimice ledene ni,
ampak pecka topla,

ki z gorkoto je leseno
kocico zasopla.

Vsak hipec iz mladosti zlate

pred duSo se mi javi Ziv...

Ah, en spomin me bolj ko drugi
objema mehek, ocarljiv.

Potihnil hrup je, dan ugasnil,
nebo presinja lune moc¢:
Pozdravljena mi sréno bodi,
skrivnostna, sladka sveta noc!

V kocici leseni majka mi
in pa ocka stari biva —
moja duda pa v tujini
‘0 mladosti sniva . . .
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VLADIMIR MIHAJLOVIC :

IZ NOVEJSE RUSKE LIRIKE.

KNJIZEVNA STUDIJA.

) akor drugod, tako nam pri-
™\ ¢a slovstvena zgodovina
y tudi pri Rusih, da zapu-
) SCajovse strujein vsa vpra-
Sanja politicnega in zgolj
prosvetnega pomena sle-
dove na vseh poljih du-
Sevnega pokreta in napredka, ne izvzemsi
pesniStva.

A e hotemo v tem kratkem razgledu po
bogatem polju ruske lirike razvrstiti doti¢ne
pesnike v locene skupine, se pri tem ne
smemo ozirati toliko na vsebino njihovih
poezij, kolikor na nacela, po katerih so ume-
vali smotre in bistvo poezije. :

Ze pred velikega Pugkina je stopilo vpra-
Sanje, je-li pesniStvo samo sebi namen in
ali mu naj torej zado%¢a pesnisko - idealno
naziranje, ki ne uvazuje realnih Zzivljenskih
razmer, ali ¢e ima ravno Zivljenje pravico
zahtevati, da se pesnik ozira nanje? Pu3kin
se je odlogil za prvo in dejal v svoji pesmi
,Drhal“, da je pesnik vi$je bitje in da se mu
ni treba brigati za malenkostno vsakdanjost
Zivljenja.

Res je, da v nekaterih posameznih pro-
izvodih Pu8kin ponosno stopa izven ostale
Cloveske druzbe, iz njenega dela, trpljenja
in iz njene usode; no v celoti svojih del nam
je ravno Puskin podal tako krasno enciklo-
pedijo sodobnega Zivljenja svojega naroda,
da se pa¢ ne morejo boljSe imenovati, nego
spomenik ruskega Zitja in bitja njegove dobe.

Se bolj kot Puskinova, se naslanjajo na
realnost dela Lermontova, ki z neko bole-
stno bridkostjo opisuje slabosti svojih so-
dobnikov.

In ¢imbolj je hitel ¢as naprej preko gro-
bov teh dveh ranozamrlih knezov na ruskem

Parnasu, tem vazneje je postajalo zgoraj na-
vedeno vpraSanje. V ruski knjizevnosti sta
nastali dve stranki, katerih pristadi so bili
popolnoma nasprotnih estetskih nacel. To
nasprotje se je izrazalo tembolj in tem od-
lo¢nej8e, ker se je prva, takozvana napredna
stranka, z vso ognjevitostjo zavzemala za
prosti narod in njegove pravice, docim so
nasprotniki, reakcionarci, kri¢ali proti ,mu-
ziku“, ki se je bil potom literature vrinil v
salone.

Spoznavali bodemo torej ruske lirike v
dveh skupinah; najprej pesnike naroda, a
potem zastopnike zgolj umetniSkega pesni-
Stva.

Nasprotje, ki je locilo ti dve 3oli, jih
vendar ni oviralo, da se ne bi sklicavali obe
na Puskina, seveda ne z isto upravi¢enostjo.
Prednost zasluzijo gotovo pesniki naroda,
ali, da rabimo drugo besedo, takozvani
tendencni liriki, ker imajo samo ti med
seboj pesnike v pravem pomenu besede, in
ker se le njihova umetnost ne zapleta v na-
sprotje z ruskim Zivljem in duSevnim raz-
vojem, in ker pri vsi enostranosti, ki jo res
tuintam lahko opazujemo, nikdar niso gojili
tendence v navadnem smislu, ampak so peli
kot pooblasCenci in zastopniki vesoljnega
naroda, ne zapu3caje poti, ki jo je bil iz-
bral Pugkin.

Pesniki zgolj umetniskih nacel pa, dokler
so dosledni, se ne podajajo nikdar izven
svojega subjektivno-estetskega ¢uvstvovanija;
njihov kult lepote je igra z donelimi fra-
zami in vse njihove pesmi so v primeri z
drugimi nekako omrtvele. Nicesar ruskega
nimajo na sebi; nekatera njihova dela bi ¢ital
v kateremkoli jeziku in si mislil, da so vse
drugo, samo Rusi ne. Res je sicer, da jih
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je bilo med njimi ve¢, ki so po pesniski
zmoznosti dosegali tenden¢ne lirike; a za
razvoj ruskega slovstva so malodane brez
vsakega pomena.

*
* *

Po Pugkinu in Lermontovu se med pes-
niki naroda najbolj odlikuje Nekrasoyv,
,pevec osvete in Zalovanja“, kakor ga ime-
nujejo, ker so njegove pesmi deloma glasen
protest proti krivicam ¢loveske druzbe in
umetniS8kokrasne tozbe o zlu Zivljenja in
ljudstva. Sicer pa ta priimek oznacuje Ne-
krasova le enostransko ; zakaj njegova lirika
je tako bogata vsakojake pesniske lepote,
da bi bil zaman vsak poizkus, vtemeljiti njene
posebnosti s posameznimi momenti. Le malo
Stevilo ruskih pesnikov prvakov se more
meriti Z njim v temeljitem, globokem po-
znavanju ruske duse.

Svoje pesnisko delovanje je pricel Ne-
krasov, kakor vecina njegovih vrstnikov,
okrog leta Stirideset. Njegove pesmi iz tega
Casa v pretezni vecini toZijo o bedi ruskega
naroda, o mraku robstva, ki ga je tedaj Se
objemal, in o propalosti onemogle druzbe,
ki pa¢ zeli, da bi bilo to in ono drugace,
a se boji boja z nasprotniki in mol¢i, kedar
bi bilo treba stopiti v bojno vrsto in za-
htevati.

Ko je bilo robstvo odpravlijeno, pa se
obraca pesnik tudi k drugim predmetom in
slavi Zeljo osvobojenega proletariata po pro-
sveti; a tudi njegovo razocaranje, ko sled-
nji¢ vidi, da vkljub vsemu ni mnogo na-
boljSem, odmeva v njegovem cuteCem srcu
in zbuja pesmi, polne socutja do gorja in
bolesti nizjih milijonov.

Olikani, kakor tudi preprosti proletarec
sta mu dobroSla junaka; sploh objema nje-
gova poezija bedo vsega naroda. Ta beda
se zrcali v celi vrsti proizvodov, ki risejo
Zivljenje v Zivoresni¢nih barvah in prodirajo
tudi v najskritejSe tajnosti njegove. K tem
se pal v prvi vrsti priStevajo: velika pesnitev
,Kdo Zivi sreéno na Ruskem?“ in manjSe
pesmi, kakor ,Reva in nali§panka“, ,Ponoci
se vozim po ulicah temnih“ i. dr.
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A Nekrasov ne slika le resno -Zalostne
strani ruskega Zivljenja. On i¢e na tem ne-
izcrpljivem polju svojih motivov tudi veselih
pojavov in opeva junastvo Zena ruskih deka-
bristov; ,Rdefenosec mraz“, ,KoS8ar“, ,Deca
na kmetih“ i. dr. nam opisujejo raznolika
idealna svojstva preprostega naroda in nje-
govega Zivljenja.

Najbolj pa se kaze Nekrasov poznavavca
ruske duSe v pretresljivi pesmi ,Vlas“, ki
nam slika misli in ob¢utke hudodelca, ki se
pokori za svoj zlocin.

A ne le vsebina, tudi oblika Nekrasovih
pesmi nam kaze velikega mojstra, in nikdo
pa¢ ne uZiva njegovih poezij, ne da bi se
divil obenem tudi Caru njegove umetnisko-
uglajene besede.

Nekrasov si je vzgojil celo Solo; k nje-
nim pristaSem Stejemo i sinove ,dna“ ruske
druzbe, kakor so n. pr. Nikitin, Drozin in
Surikov, ter zastopnike olikanih slojev, med
katerimi omenjamo Ple$¢ejeva in Zeméuz-
nikova.

Nikitin je prezivel svojo mladost med
najsirovejSimi sloji, med vozniki, pijanci in
tezaki. Njegov oCe sam, bivsi majhni trgovec
v Voronezu, je priSel vsled pijancevanja ob
premozenje. Kar je Nikitin videl in obcutil
v druzbi svojih mladih let, to poje in izraza
njegova pesem, polna melanholije, ki pre-
haja €esto v ¢rnogledi pesimizem. A njegove
slike pristno-ruske narave so uprav klasi¢ne,
njegova lirika ima mo¢ nepresegljive plastike.
Ce ¢&ita njegovo pesem, vidi§ predmet Zivo
pred seboj in Cuti§ obenem ravno to, kar je
polnilo pesnikovo duso. Vsaka ruska hresto-
matija, vsaka Citanka Steje najlepSe Nikitinove
pesmi med svojo vsebino, in tako vziva te
bisere ruske poezije vsa mlada Rusija, ki se
v ljudski Soli udi pisati in Citati.

Surikov in DroZin sta oba sinova
kmetskega stanu. Prvi je bil natakar, drugi
pa je prodajal oglje, preden je prijel za pero.

PlesZejev in Zem&uznikov hodita
pota Nekrasova, a ne toliko glede vsebine,
kakor sploh gledé pesniskega naziranja. Zem-
Cuznikov n. pr. je zalel svoje delovanje s
parodijami na zgolj umetniSke lirike, v ka-
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terih je prav dobro dokazal, kako najlepsa
fraza, najblagoglasnej$i verz in sploh naj-
velja krasota oblik izraza lahko tudi najpo-
polnejSo — bedastoco.

Ple3c¢ejev pa je posvetil svoje prve pesmi
ruski mladini in ruski napredni stranki; Se
sedaj je znana njegova svelano-bojevita
pesem ,Naprej!“ A nesrefa je kmalu iztr-
gala njegovi Muzi bojevito liro; 1. 1849. so
ga prijeli z Dostojevskim in drugimi vred,
ker je bil ¢lan skrivne politicne organizacije.
Obsojen je bil izprva na smrt, a potem po-
milo3¢en k vojaski sluzbi v najoddaljenejsih
krajih. Ko je zopet prijel za pero, je bil nje-
gov heroi¢ni optimizem potrt; rahla otoz-
nost preveva vse proizvode te njegove druge
dobe, in z najvejo umetnostjo izraZa naj-
mehkejSo bol Cisto osebnega znacaja.

Razven tega je Ple¥Cejev znan tudi po
svojih veledovr8enih prevodih nemskih kla-
sikov.

Tu moramo omeniti tudi znani humori-
sti¢ni list ,Iskra“, ki je tedaj druzil okrog
sebe vse tiste, ki so se poizku3ali na tacas
Se malo obdelanem polju ruske satirike.
Kurockin, ki je prevedel v ruséino tudi
Francoza Berangerija, je njen najpoglavitnejsi
zastopnik.

Ce govorimo o narodnoruskem pesni-
$tvu, kako bi mogli pozabiti Sevéenkal
Dasi je Malorus in je tudi pisal le v malo-
rus¢ini, so njegove poezije vendar du$evna
last cele Rusije — in po pravici. Sev&enko
je bil sin zasuZnjenega kmeta; a ko je za-
Cutil v sebi pesniS8kega duha, je pel, zvest
Ukrajini in njeni poeziji, o njenih krasotah,
o njenem ljudstvu in njegovih legendah. Ni
jlh morda posnemal, ampak izrazal je z naj-
vecjo individualnostjo tisto neopredeljivo
bogastvo poezije, ki se je kopicilo v ljud-
stvu ukrajinskem Ze stoletja in ¢akalo njega,
svojega Homerja. V njem se zbirajo, kakor
v zoris¢u, vse tipi¢ne prednosti narodnega
pesniStva. Njegova znana zbirka ,Kobzar,
je iz8la tudi v prevodu veliko-ruskih pisa-

teljev.

*
* ¥

Ozrimo se sedaj po nasprotni $oli!

Nekak prehod od pesnikov naroda k za-
stopnikom zgolj umetniskega pesnistva tvo-
rijo: Polonskij, grof Aleksej Tolstdj in Maj-
kov, to pa zato, ker so v teoriji sicer vneti
pristaSi svoje 3ole, v praksi — sit venia
verbo na tem mestu! — pa se bolj ali manj
vdajajo duhu, ki preveva njihovo dobo.

Prvo mesto med njimi moramo prisoditi
Polonskemu. Cela njegova narava, vse
njegovo Cuvstvovanje je pesniSsko, vse od-
meva v njegovih strunah in ga kli¢e na pes-
nisko delo. Njegova individualnost je jako
mnogostranska; res je, da ji manjka krepko
in dolo¢no izraZenega znacaja. Njegove be-
sede se zlivajo v rahle, nezne, otoZnoljubke
barve, s katerimi nam slika svoj predmet.
Okrozje, nad katerim vlada njegova Muza,
je pa¢ mnogo obSirneje, nego pri drugih
njegovih pesnikih - rojakih. Vsem govori:
Detetu in moZu, nesreénim tiso¢em, ki umi-
rajo pod dusno teZzo vesoljnega gorja, in
junaku, ki stopa izven realnega Zivljenja
zmagoslavno po svoji poti naprej, zavedaje
se svojega vzviSenega poklica. Nekaj vite-
Skega di¢i poezijo Polonskega; mirnoumet-
niska objektivnost ga razloCuje od ostalih
zastopnikov njegove nenaravne, Sablonske,
s frazami prenapojene 3ole.

Aleksej Tolstdj je sicer dovrSen
pesnik in mojster krasne oblike; toda vse,
kar je spesnil, je le umetnost brez sveZega,
naravnega duha, mrtva, liki marmor, brez¢utna
krasota. Priznati pa se mu mora, da je naj-
bolj mnogostranski med svojimi tovaridi. On
poje o Zivljenju, o prirodi, o zgodovinskih
junakih; ziblje se v mistiki nadzemeljskih
Custev, in vse to v isti meri. Ravno zato pa
nima nobene karakteristicne poteze. Posebno
ljubi epiko. V umetniski preosnovi nam je
podal skoro vse velike junaSke pravljice
svojega ljudstva, a tudi ta dela so navzlic
posameznim krasotam le pesniski posnetki.
Tolstdj je jako dovzeten za zunanje vtiske.
Tuje ideje in tuja umetniSka razpoloZenija
ga Cestokrat tako opajajo, da pesni popol-
noma pod njihovim vplivom. In e ¢itamo
to in ono izmed njegovih poezij, se nam




lahko pripeti, da vidimo, kako gredo Ze znane
nam podobe in misli iz ruskih in drugih
pesnikov v ¢arobnobujni vrsti mimo nas.

Se bolj nego Tolstéj in Polonskij oma-
huje med zgolj umetnisko in med tenden¢no
liriko Majkov. Zlasti v zadnjih letih nje-
govega delovanja se kaze ta negotova nestal-
nost. V tem Casu je namrel brez pravega
nagiba poizkus3al, priblizati se vseslovanskim
tendencam, kar pa se mu je slabo posrecilo.
Trajno pesnisko in modroslovno vrednost
pa imajo tisti proizvodi, s katerimi je na-
stopil v po&etku svojega pesniskega delo-
vanja (1840—1860). V teh ga spoznavamo
kot izvrstnega, neZnoCutnega poznavavca
klasicne dobe in kot vnetega pristala staro-
davnega svetovnega naziranja. Trajno vred-
nost imajo deloma tudi njegove pesmi iz
¢asa, ko so odpravljali robstvo. Vsako rusko
dete zna n. pr. na pamet njegovo pesem
,Podobica“, ki slika veselje ljudstva, ko mu
je dobrotna roka ,carja-osvoboditelja“ od-
vzela suZenjske spone. Krasen je tudi pes-
nikov jezik, poln Cudovite izrazitosti in bo-
gastva; pridobil mu je slavo enega izmed
najvecjih ruskih virtuozov pesniSke oblike.

Tak je tudi Mej, pesnik-ekletik. Usoda
je hotela, da sije pridobil le malo malo po-
pularnosti in da so ga Rusi dandanes skoro
Ze pozabili, dasi ni zasluzil tega. Pesnisko
vrednost imajo zlasti tista njegova dela, v
katerih opeva starorusko dobo; malo tako
lepega se nahaja v zakladu ruske lirike. Mej
se nam kaZe v teh delih temeljitega pozna-
vatelja narodne poezije. Tako globoko jo
razumeva, tako intenzivno odmevajo v njem
njeni ritmi in njen duh, da jo uspeSno po-
snema i po vsebini i po obliki.

A na nobenem izmed dosedaj navedenih
pesnikov Se ne moremo tako dobro opa-
zovati svojstev zgolj umetnidke lirike, kakor
pri Fetu. Jako dobro in znalilno ga pri-
merja neki ruski kritik z godalom, ki ima le
eno struno; a ta doni mogocno. Fet je bil
,pomé&sCik“ starodavne vrste, in zato ne na-
hajamo v njegovi poeziji nikakr$nih sledov
moderno - ruskega duSevnega razvoja. Nje-
gova pesem diha duSevno Zivljenje in Cuv-

,DOM IN SVET* 1904. ST. 1.
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stvovanje veline tedanjih ,bolj8ih stanov®,
rafinirano zasledovanje lepih vzitkov, ki pa
se Cesto druzi s pohotno nasladnostjo.
Snem prizadevanju, Zivci in obcutki so se
prijetno vznemirjali, a znacaj je ¢akal zaman
svoje oblazitve. Vzviena estetika in na-
ziranje epikurejca sta brez razpora hodila
v njegovem razvoju vsak svojo pot.

Tak3en duh preveva Fetove pesnitve.
Njegova lirika je bogata osebnih esteti¢nih
obclutkov, ona je harmonija neznodonecih
akordov. iz dna CloveSske du$e, a — ne-
dostaje jej idej. Fet je tako radikalno za-
stopal nazore svoje 3ole, da naposled Ze
res ni maral za niCesar druzega, kakor za
brezpomembne esteti¢cne obcutke in da je
smatral vse motive, kateri se niso mogli $teti
med vtiske, ki jih nehote vzprejema na%a
dusa ob pojavih lepote, za nekake parasite
v pesnistvu. Njegove najkrajSe pesmi so na-
vadno tudi najlepSe; neka ljubka mo¢ biva
v njih, ki prevzame vsakega bravca in vzbuja
v njem takoj ravnoista Custva, katera je hotel
pesnik doseci.

Cisto umetnidki je tudi znacaj Fetovega
vrstnika Tjut&eva. Med du$o tega pesnika
in med prirodo vlada nad vse neZno raz-
merje, in misli, katere mu vzbuja Zivljenje v
naravi, so navadni predmet njegovih poezij,
ne da bi zaraditega postajale vsiljive. Glede
pesniSke oblike se je prav sreéno obogatil
z vsemi prednostmi Puskinove dobe.

Poslednji, ki ga omenjamo v tem od-
delku, bodi zopet prista§ starodavnega kla-
sicnega misljenja, osamljeni S&erbina.
Osamljeni, pravim zato, ker je njegova Muza
Cisto posebne vrste. Njeno kraljestvo se $iri
le na staroklasi¢nih tleh, in v svojih delih je
Séerbina vseskozi Helen, brez vsakega mo-
dernega svojstva, tako da se ¢loveku zdi,
da ni Rus in ne clovek devetnajstega sto-
letja. V njegovih pesnih se zrcali starodavno
svetovno naziranje, ostale pa so prepojene
s panteizmom. Na podlagi vseboZanskih na-
el je brezuspesno poizku3al zgraditi nekak
most nad klasi¢nimi in modernimi nazori;
trajna vrednost njegovih del je le ta, da nam
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je naslikal klasicno dobo z mojstrsko-po-
polno intimnostjo. Impozantno-mirne, kakor
gr¥ki umotvori, so tudi S¢erbinove poezije.
In 3e zato je pesnik vreden obc&udovanija,
ker se bridka realnost Zivljenja ni nikdar
dotaknila njegovih idealov: Zivel in umrl je
v revilini in v borbi za vsakdanji kruh z ne-
ugodnimi gmotnimi razmerami.

Pesniki sledec¢ih let tvorijo zopet po-
sebno skupino. Dasi nimajo bogvekoliko
skupnih znakov, vendar obstoji med njimi
nekaka vez, namre¢ duh njihove dobe, ki
ga izrazajo v svojih delih. O dobi, ki jo
hocemo pregledati sedaj, o takozvani ,dobi
osemdesetih let“ pravi neki ruski slovstveni
zgodovinar: ,Vse, kar se je znamenitega v
ruski literaturi odtegnilo vplivu ,osemdesetih
let, je ali last pretekle dobe ali pa izobra-
Zevalni element bodo¢nosti.“

Nervozno iskanje, raznoliki dvomi, du-
Sevna in moralna pobitost so znaki te dobe.
In isti pojavi, ki jo oznadujejo celo, nasto-
pajo tudi v njeni poeziji. NajznacilnejSi poet
za to dobo je pa€ Nadson, ,pevec bolne
generacije”, kakor ga sploSno nazivajo. Nje-
gova pesem je polna Zelja po krepkem,
Cilem delu, katere stopajo v bolestno nasprotje
z zavestjo. onemoglosti. Bolest, resni¢na in
odkritosréna, preveva vse njegove poezije.
Nadson je postal kmalu po svojem nastopu
ljubljenec ruskega obdinstva, posebno mla-
dine. Zakaj pri vsi svoji karakteristi¢ni, pristni
osebnosti je vendarle duh njegovih pesmi
tudi duh njegove dobe, in pesnik sam tem
potom glasnik sodobnih idej. Malo veselega
je v pesmih Nadsona, pesimista. A njegovo
zlovidno naziranje se razteza le na seda-
njost, ne pa tudi na bodo¢nost, ki jo gleda
v ludi sree in izpolnjenih nad. Kedar tozi
o boletinah svoje dobe, gleda obenem z
veselim upom v prihodnje dni in tolaZi svoje
sodobnike, kedar opeva njihovo gorje.

Odloc¢nejsi je v svojih pesmih Frug, Zid
po pokolenju. Kakor Nadson tako Zivi tudi
on v bolesti in v nadi; a njegove barve so
krepkejSe, njegovi nazori dolo¢nejsi; kar ob-
soja, to sovraZi strastneje, in kar ljubi, to
oboZuje z veljo gorecnostjo nego Nadson.

Njegovo obzorje je seveda bolj omejeno.
ker opeva pred vsem gorje svojega lastnega
Zidovskega rodu, in brez vse pristranosti
mu moramo priznati, kar zasluzi, — da so
ravno tiste pesmi, v katerih govori njegova
zidovska dusa k svojemu ljudstvu, pravi bi-
seri ruske poezije. Zakaj vsako narodnostno
sovrasStvo mu je tuje, in polna bratoljubja,
miru in sprave je obljubljena deZela, ki jo
gleda s proroskim ofesom v bodo&ih dneh.
— Naj bi ga posnemali vsi Zidje, kar jih je
in kar jih ni rodila Arkadija! — Naijlep3e so
tiste njegove pesmi, v katerih obnavlja ljud-
ske pravljice in stare motive, ki jih je Se v
neznih letih vzprejemal od matere in pestu-
nje v svoje uteCe srce. NezZna krasota in
Car finoCutne poezije odevata njihove slike v
prozoren, draZesten pajolan.

H koncu Se omenjamo Merezkov-
skega in Minskega, ki sta med mo-
dernimi ruskimi pesniki najbolj mnogo-
stranska; s pravkar naStetima ju veZe pesi-
mizem, s katerim sta tudi ona nastopila v
ruski literaturi; drugega z drugim pa razno-
like skupne lastnosti. O Minskem, ki je iz-
med obeh gotovo najznadlilnejSi za svojo
dobo in najjasneje izraZena pesnidka indivi-
dualnost, podajamo tu $e nekaj podrobnosti.

Znaclilna je njegova pesem o ,Treh Mu-
zah“, v kateri nam opisuje trojno Cuvstvo,
ki ga je navdajalo, ko je prijel za pero. Po-
osebljuje ga v Muzah boja, Ciste umetnosti
in modroslovne resnice. V tej pesmi se zrcali
cela doba z vsemi svojimi nasprotujocimi si
strujami.

,Resnica“ je v tisti pesmi pridobila Min-
skega zase; a stremljenje za njo ga je pri-
vedlo do tega, da se je nagibal zdaj k temu,
zdaj k onemu svetovnemu naziranju, zdaj
k ti, zdaj k oni estetski 3oli; privedla ga je
k nestalnosti, omahljivosti in brezizraznosti,
da, celo do protislovij, ki kalijo tupatam
ugodni vtisk njegovih proizvodov. V nje-
govih pesmih se opazi na prvi pogled borba
mnogostevilnih nasprotnih nazorov, ki jih
je pesnik zaman poizkusal zdruZiti v celoto.
Dasi je to in ono v pesniskem in modro-
slovnem oziru dragoceno, je vendar celotn




vtisk marsikje precej meglen. A vkljub temu
smatrajo Minskega za enega izmed najboljsih,
Cetudi ne za najveljega ruskega modernega
pesnika ... Zakaj pri vsi zmedenosti svojih
idej popolnoma obvladuje svojo pesnisko
besedno tvarino in ustvarja iz nje v zgolj
formalnem oziru prekrasne podobe. Zlasti
pa je njegova poezija najznalilnejSa slika
razvoja ruske druzbe in njenih idej v pes-
~nikovi dobi.

*
* *

Da, ruski Parnas je velik in velelasten;
a za sedaj bodi dovolj! Vemo, da bode kdo
pogresal podatkov o najmodernejem ru-
skem pesni$tvu; a to sega Se mnogo pre-
ve¢ v sedanjost, da bi bilo komurkoli mo-
goce, izre¢i docela objektivno mnenje o
raznih dekadentih, simbolistih, nietzsche-
jancih i. t. d., katerih tudi v Rusih ne manjka
v naSih casih, ko vzklije tako-le marsikaj,
Cesar bi ne bilo treba.
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Izmed teh najnovejSih bi omenili le tri
pesnike: Andrejevskega, Fofanova
in Balmonta. Odlikujejo se, zlasti posled-
nja dva, z obilico polnodonetih izrazov.

Cas hiti in dolgo ne bode, ko se po-
kaze, kateri proizvodi danaSnje moderne so
imeli trajno vrednost in katere je pristevati
k takozvanemu modnemu pesnistvu, ki se
danes slavi, a jutri pozabi. In potem morda
zopet kdo izpregovori o ti stvari. ,Dom in
Svet* mu tedaj gostoljubno odpre svoje
strani. 1)

1) Kdor bi se rad sam natan¢nje seznanil z ru-
skim pesni$tvom, naj poseZe ali po polnih izdanjih do-
ticnih pesnikov, ali vsaj po dobrih antologijah, ka-
kr$ne so n. pr.:

M. I b. Pyccras ampa.
pyccroit xyaosecrsennoif anpnrn. Cena nevezani knjigi
1 rub. 50 kop.;

Boana. CO0pHERS PyCCKOR Xy A05KEeCTBEHHOR AMPUKM.
Cena vezani knjigi 80 kop. in

Bons Bpyesuus. UsGpaunsie nponssejeHia pyCCKOir
noesin. Cena nevezani knjigi 2 rub.

Céoprur’s IpomsBejeHIii

SLOVENSKA.

V mladem jutru. Silvin Sardenko.
V Ljubljani 1903. V zalogi ,Dom in Sveta“.
Tiskala ,Katol. Tiskarna.“ Str. 119, Cena 1 K
50 h. — Silvin Sardenko je eolska harfa med
naSimi mladimi pesniki. Drugi buéé bojevite
himne ali se hudujejo nad samimi seboj in
nad svetom, ki nece biti po njihovi volji. Silvin
pa peva svojo nezno pesem, kakor lastavica
ob tihem gnezdu, kakor struna, ki jo boza
lahni vecerni vetric.

Prav so ob bozZi¢u izSle te pesmi: Peval
jih je boZi¢ni pesnik, neZen in ljubezniv, kakor
sen boZi¢ne nodi.

Mnogo teh poezij je naSim C(itateljem Ze
znanih. Ne bomo citirali zgledov, saj dobé

Citatelji novih v vsaki Stevilki naSega lista. A
priporoditi moramo to zbirko zato, ker so prej
raztresene pesmi tukaj zbrane v lepo celoto
in razvr§¢ene po vsebini.

Prva skupina ,Solncu mojega dneva“
obsega petnajst pesmi, ki podajejo silhuetne
ilustracije k molitvi ,Ce$&ena bodi kraljica !¢
Obraca se k svojemu solncu, k Materi bozji,
kakor vinska gorica, ki more svojo kapljico
roditi le v solncu. Nato sledé ,Svetono¢-
nice“, osem divnih, silno rahloCutnih bozZi¢nic.
Iz zgodovine lastne mladosti sledita dva cikla
»ZBogomzadnjimladi ¢asi!“in ,Nove
stopinje“. Slovo od mladosti in vstop v
resno Zivljenje nam tu opeva Sardenko z ne-
popisno milino; pri tem se pa ne izgublja v
slabotno sentimentalnost, ampak iz mehke me-
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lanholije mu vstaja mo& moske volje in jasnih
smotrov. ,Gorski viri in verzi“ se od-
likujejo po krasni dikciji in poeti¢nem slikanju
prirode. ,Z dekliSkih gredic je pa zbirka
globoko psiholoskih poezij, v katerih pride do
veljave tudi vsa tragika Zivljenja. Zbirko skle-
pajo S§tiri ,Molitve“ s pomenljivimi naslovi:
sMlado jutro moli Gospoda“, ,In veler se
Stvarniku klanja“, ,Tiha no¢ pred njim po-
klekuje“, ,Pa bi jaz ne molil molitve!“ Ob
koncu je pridejana ,Samostanska lilija“,
dramati¢en dvogovor locujocih se sestric.

'Ne maramo govoriti o tem, kako mesto
zavzema Silvin Sardenko v slovenskem pesni-
Stvu. Prevel je na§, da bi ga povzdigovali.
A poudariti moramo tu znalilne poteze nje-
gove poezije.

Pri predavanju v ,Leonovi druzbi“ dné
15. decembra proSlega leta je oznadil dr. Ivan
Ev. Krek na$ najmlajsi pesniski narascaj sledece:
,olovenska ,moderna‘ pozna §tiri markantne
osebnosti, ki zastopajo ¢isto poseben slog.
Med njimi je najdarovitej§i Cankar, ki je pa
tudi najbolj razdrt, sam v sebi razdvojen. Naj-
medji je MeSko s svojo toZefo melanholijo.
NajkrepkejSi je Zupanci¢, a njegova poezija
blodi esto v ,brezzvezdnato noc¢“. Najlju-
beznivej$i med vsemi pa je brez
dvoma SilvinSardenko. V svojih liri¢nih
pesmih igraje razodeva Cuvstva, ki odmevajo
v srcu njegovih bravcev. Ta ¢uvstva so globoko
iskrena, predmet vedno prikupljiv in neZen.
Ta poezija je vseskozi blaZilna, izvirajoca iz
globoke religioznosti.

Na§ pesnik gleda na svet in vtiske, ki jih
je dobil iz prirode in iz ¢loveStva, nam po-
daje v nezZni svetlobi svojega rahloCutnega tem-
peramenta. On ne spada med epike, dasi imamo
od njega mnogo pripovednih pesmi, kajti vsak
predmet, ki ga on opeva, je toliko prepojen
od pesnikovih obcutkov, je toliko odmaknjen
od trde istinitosti, da vidimo v njem bolj pes-
nisko du$o, ki ga reflektira, kakor pa predmet
sam. Tako se ziblje njegova poezija med dvema
svetovoma, od vsakega jemljo¢ to, kar se naj-
lepSe poda v njen pestri venec. Ravno ta glo-
boko umetniS8ka zdruZitev objektivnega in sub-
jektivnega elementa, katera je postala v moderni
secesiji zoprna, koder je prisiljena in rafini-
rana, daje Sardenkovim pesnim oni zmagujoci
Car, ki pridobi vsa CuteCa srca. Pri njem ta
umetnost ni priucena in iskana, ampak je ne-
posredni, iskreni izraz vsega njegovega Cuv-
stvovanja in svetovnega naziranja. :

Najgloblji znak Sardenkove pesniske oseb-
nosti je globoka religioznost. Versko pesnistvo
nastopa tu v visji, podusevljeni obliki. Njegova

duda se je napojila z medom svete meditacije,
in vse, kar misli in opeva, je oslajSsano Z njo.
Njegovi nravni nazori so vseskozi ocisleni in
mu dajejo redko mo&, da se v njegovih rokah
tudi temna zemska grehota povzdigne do svet-
lobe nebeSke luci. Pravi vzor v tem oziru
so njegove dekliSke pesmi. Kako pretresljivo
zna opevati tudi palo deklico in njeno zalo -
vanje! Tudi ti akordi mu zvené z drugimi vred
v eno celotno harmonijo, katera doni mehko
bozZajoce in milo prosece

za nezvestih src svetost,

za mladostnih src modrost. (Str. 98.)

NaSa mladina je vajena, da si predstavlja
pesnike z razmrSenimi lasmi, s peklom v srcu,
z motnimi pogledi, preganjane od ¢loveskega
sovraStva in od pekole vesti. Tukaj pa vidite
pesnika z mirom v srcu, s pokojem na ustnicah,
pesnika, ki z ljubeznijo blagoslavlja in o&aruje
z jasno harmonijo. Enotno svetovno naziranje
mu daje ono trdnost, da se ne opotekajo nje-
govi nazori iz enega nasprotstva v drugo, ampak
z jasnim pogledom vidi svoj predmet in ga
razsvetli s Cistim plamenom svoje lastne duse.
Zato pa je pri Sardenku vse izvirno, kakor je
izviren Zarek, ki prihaja iz plamtece ludi. To enot-
nost in soglasnost naziranja opazujemo zlasti
v cikli¢nih spevih, kjer nam zna pesnik tako
lepo nanizati sliko ob sliki, da se vse grupi-
rajo okoli ene osrednje ideje.

Slog se je pa Sardenku izlikal ob narodni
pesmi. Vsa priroda mu je posvelena bozja
stvar, ki sanja bajne misli o vecni lepoti. On
prisluskuje prirodi, da izve od nje te tajnostne
misli in jih vliva v oni govor, ki je prirodi
najbliZji — v preprosti narodni slog, ki dela
njegovo poezijo popolno. Nikjer nismo C<itali
Se lepSe in krajSe izraZenega neZnega razmerja
¢loveske duSe do prirode, kakor v pesmi ,,Kak
se Cudno vse prenavlja!“ Njegova dusa vidi
v boZjem stvarstvu vse, kar je lepega, in to
sprejema vase:

Na cvetoci vrt bom stopil
in odtrgal nagelj bel,
da mi cistih misli mojih
dih noben ne bo veld vzel.

On gre v Sumo in si hladi ustne ob stu-
dencu, da bi besede njegove bile tolazilo Za-
lostnim. Na strmo goro gre, da mu bo ,trudni
znoj kot biser drag“. A pri tem ne pade v
prazno sentimentalnost. Pri vsej deviski milini
se Cuti iz njegovih pesmi vedno tudi nekaj
moskega, trdnega, stalnega, kar nas dviga in
tolazi:

In na gori bom odrezal
lep in trden bukov les,

da bo volja moja mo¢na

do gomile in Se Cez. (Str. 56.)




Tu se Sardenko locuje od svojih vrstnikov.
Ko se eni vtapljajo v melanholijo ali se raz-
dvajajo v divjih notranjih bojih, ko drugi mrz-
licno i8¢ejo v neznanem svetu fantomov, ob
katere bi se naslonili, ali pa bolestno premis-
ljujejo le svoje rane, kakor utrujen jastreb s
povesenimi peruti — pa Sardenko kot bel golob
leti Cez plan, naravnost v domovino, z gotovim,
ponosnim poletom.

Zato je pa njegova poezija zdrava, Ce je
tudi mehkotna; je nravna, &e tudi reflektira
greh in bolest. Dajte jo mladini, da se ob njej
vzgaja in naslaja! Dr. Evgen Lampe.

Ksaver Mesko: Ob tihih vecerih. Ljub-
ljana, 1904. Ig. pl. Kleinmayr & Fed. Bamberg.
— Izpod MesSkovega peresa pozdravljamo z
zanimanjem Ze vsako posamezno ,{rtico“ —
kaj-1i $e celo zbirko, kakrSno nam je podal
za bozi¢no darilo. , Ob tihih vecerih“ je naslov
knjigi, ki leZi pred nami, in zares: le tihe, od
svetnega hruSfa in truS¢a oddaljene ure, le
ure svete samote in zbranosti, v katerih se
dusa zapira vsemu, kar je okrog nje, a tembolj
odpira svoje bogastvo sama sebi — le take
ure morejo roditi toliko globoke in gorke
poezije, kot je je zlite skupaj v enajstih &rticah,
zbranih v tej knjigi. Obljubljen nam je o tej
publikaciji MeSkovi natannejSi essay — zato
tu le par misli. Nasi citatelji poznajo Meska,
in nam bodo pritrdili, da je pisatelj dobro
karakteriziral samega sebe v mladeni¢u ,z
mehkim srcem in dovzetno du$o, vedno ne-
mirno in vedno hrepenefo po neznani sreli
in ¢udeZni lepoti...“ (Legenda o ¢udeZnih
oCeh, str. 58.) Da, in nihée nam S$e ni znal
mehkih srénih Custev tako mojstrsko analizirati,
nih¢e tako nezZno izraziti vsakega diha, ki se
tudi-le kakor s perotjo dotakne sprejemljive
duse, nih&e tako mogo&no razodeti koprnenja
in drhtenja, ki se budi v Cloveski notranjosti,
— kakor Mesko. On ima za vse to svoje po-
sebne barve v nestevilnih, najfinej$ih niansah.
Druga stvar je seve: e njegov genre splosno
ugaja. Mehka srca, kakor je on, ¢ara — to
je gotovo. A nekaterim bode nemara premehak,
presentimentalen, preotoZen. Zlasti v Cisto sub-
jektivnih izlivih, katerih ni malo tudi v tej zbirki.
Nam se zdi tista ,melanholi¢na resnost“, ka-
tero pisatelj ljubi (str. 77.) lepa in zelo lepa
tam, kjer jo razlije po realnih predmetih, ki
so izven njega. Kako krasna je n. pr. {rtica
,Pozabljena“ — ta je najkrasnejSa v celi zbirki
— ali ,Ob tihih vecerih® ali ,Na sveti post“
— dasi se tu Cloveku trga srce od bridkosti
— in ‘druge: — docim n. pr. ,Legenda o
¢udeznih oceh“ ali ,Zasanjam vcasih“ utrujata.
Toda saj na to so Me8ka opozarjali Ze tu in
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tam, a pesnik — MeSko je pesnik v prozi —
poje pad, kakor je njegova lastna sréna potreba.
Naravnost Cudovita je pisateljeva domisljija,
njegova plastika, jezik, slog. Sicer pa, kakor
refeno, izpregovorimo Se vel o tej tehniki.
Dostavljamo za zdaj le Se Zeljo: MeSko nam
napisi Se mnogo lepega in, e mogoce, tudi
kaj veselega vmes! Dr. M. O,

Oton Zupaniié: Cez plan. V Ljub-
ljani 1904. Zalozil L. Schwentner. 160. Str. 114.
Cena 2 K, elegantno vez. 3 K (po posti 10 h
vel.) — Zupanéi¢ je brez dvoma eden najbolj
nadarjenih novejSih slovenskih pesnikov. Nje-
gova glavna pesniSka vrlina je Ziva izrazitost
krepke, vc€asih prav predrzno fantasti¢ne do-

.....

zaCenja z znalilnimi vezi:

Grobovi tulijo . . .

Sume in tulijo razpokani

kot nenasitna Zrela, zevajola

v polno¢ni mrak ... Kaj hofete od nas?

Zupanciteva domisljija je napolnjena z mi-
sti¢nimi podobami, v katere se zavijajo njegove
fantasti¢ne, vihrajoce ideje v zratnem, nevzdrZzno
burnem plesu. Poeti¢ni blesk pa daje tej po-
eziji krasni slog, ki se ga je navzel pesnik iz
belokranjske narodne pesmi ter si ga olikal
ob maloruskem in ¢eSkem narodnem pesnistvu.
Najlepsi njegovi proizvodi so posneti po na-
rodnih motivih. Naivnost preproste ljudske
lirike zna Zupandli¢ izraZati na mojstrski nacin.
Semtertje zveni iz njega narodna pesem, kakor
se mu je vtisnila v duSo. ,Moravska narodna*“
(str. 56.) je n. pr. dosloven prevod. Krasne so
nekatere pesniske podobe. Njivo vprasuje, ,kaj
je Skrjan¢kov kmet po brazdah zasejal, da vsa
prepeva mlada njiva?“ Prijateljeva brada mu
Sumi ,kot no&ni gaj“. On Cuti ,zemlje zdiho-
vanje“, ko zabijajo delavci pilote; svetli dan
mu je ,posut z diamanti“, ter mu ,s srebrnimi
prsti trka na okence“; zarje val mu plane kot
svetel konj s Sumé vihrajoo zlato grivo ez
gore. Tako peva pesnik med tulefimi gro-
bovi in svetlimi Zarki, in brez brzde mu vihra
domisljija, kamor jo zanese nepreudarna sla.

Zupanli¢ je zlozil tej mladi, simbolisko-
secesionistiski Soli tudi programati¢no pesem:

Mi gremo naprej, mi gremo naprej,
mi strelci,

in pred nami plamen gre skoz no¢,
kot Bog pred lzraelci!

Kam gredo ti strelci? Oni dirjajo dalje.
V svojem srcu imajo ,solnce“, zani¢ujejo ,pa-
pagaje“, ki so se naudili ,besed svetanih, in
»lakaje“ in ,opije obraze“, ki jim predstay-
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ljajo staro, zani¢evano literaturo. Ob tla s ,smes-
nimi krinkami“!

Mi gremo, kakor gre vihar,

na vrancu oblaku jahaje,

in kadar pade njegov udar,
nebo se in zemlja zamaje.

To je krepko povedano. A kam tako burno
jahajo ti mladi junaki? Zupanci¢ nam klice:

Iz zarje v zarjo in od dne do dne!

Lepo, a smer je nekoliko negotova! Zal,
da se plazijo tudi temne, zlobne sence po
tem ozarjenem dnevu plamenelih strelcev.
Mladina pric¢akuje nelesa nenadnega, neluve-
nega

in v nove zarje ji hlepé odi. (Str. 86.)

Kaj je to novo, nepri¢akovano, to oZivlja-
joCe, po Cemer hrepeni mladina? Mi ne vemo,
nihce ne ve, le razzarjeno hrepenenje vidi svoje
lastne stvore v oblakih in klice:

Otresite zaduhlih se sanj!
Po bliskovo gre vseh Zivih dan,
kdor ga je zamudil — ves klic zaman —
dozivi ga le, kdor je pripravljen nanj!
(Str, 20)
Ziveti v solnénem svitu ho&e ta mladina,
Ziveti, brezkonno Ziveti in svetiti se! A med
ytuleCimi grobovi“ jo potresa mrzla zona, da
zdihuje:
Ah, ¢emu naprej?
Tak daleg, tak dale¢ jasnina

in vse naokoli temina

brez mej . . . (Str. 30.)

Mladino ljubimo vedno, tudi kadar je raz-
posajena. Ako nam danes nasi mladeniski titani
Olimp naskakujejo, in jutri v obupu mro, ce
zdaj vriskajo v neskonéni ludi in takoj nato
jokajo v brezmejni temini, — se vedno nasla-
jamo ob zveneci krasoti njih pesniSke besede.

A Zeleli bi tem mladim talentom ve¢ sile
znacaja, ve¢ jekla v misicah in nacéel v misljenju.
Ako je Zupanti¢ orjak v besedi, je pa Cesto
slaboten in omabhljiv v nazorih. Ali se ni njemu
samemu izvil bolesten zdih, ko je, oboZujo&
poltenost, peval:

Ah, kako mi mladeni¢i hodimo

po blatnih stezah,

ah, kako mi mladeni¢i blodimo

in tratimo mlade modi. .. (Str. 75.)

Ne-le to, vi strelci, vi svoje mlade modi
tudi zlorabljate! Skoda se nam zdi Zupantica,
kadar svojo eminentno nadarjenost, ki je ustvar-
jena za viSine ocliS¢enih idealov, potiska doli
v nizke sfere banalnih nazorov, ki napolnju-
jejo misljenje brezmiselne polizobrazene mase
literarnih dninarjev. Kaj naj re¢emo Zupan¢icu,

¢e se tudi on spravlja nad Crtomira in ga
zasramuje zaradi krepostnega heroizma, s ka-
terim se je odlocil za kr§¢anstvo? To se poda
Askercu, Zupanci¢u pa nikdar! Kaj naj recemo,
ako Zupandi¢ ukazuje Crtomiru:

»,1u lezi na tla in grizi zemljo,

otruj ves dom s svojo robsko krvjo!“

In zagrizel se v rodna je tla volkodlak,

to bil je Crtomir, na§ junak., (Str. 106.)

Tako se je tudi Zupanéi¢ ponizal in je placal
svoj obol kot vstopnino v moderni, banalni
Panteon. Kdor ob Presernovi stoletnici Crto-
mira imenuje volkodlaka, bo brez dvoma pristet
med vije bogove... Na$§ mladi strelec se rad
ponasa z nekim omlednim, brezidejnim verskim
naturalizmom, Kkateri je v ostrem nasprotju z
vso njegovo misti¢no - navdahnjeno pesnisko
osebnostjo. Kaj naj odgovorimo, ako Zupan¢ic
znamenje svetega kriza parodira kot simbol
hlimbe in krvnidtva, kot ne bi vedel, da je
sveti kriZ znamenje brezmejne poZrtvovalnosti,
simbol ljubezni, ki premaga smrt in bolecino?
Ne cudimo se, da dobimo zato med Zupanci-
Cevimi proizvodi tudi frivolne stvari, katere
so v kvar njegovi Muzi. Cemu se noréuje iz
prosnje procesije (str.35)? Ni¢ pesnisko lepega
nismo nasli v tem. Zakaj blasfemino primerja
svoje vasovanje z boZjo potjo (str. 38)? Ni-
komur se to ne bo zdelo duhovito. Cemu se
fantovsko ponaSa proti deklici, da ne pozna
niti greha niti kesa (str. 49)? LepSe bi bilo,
ko bi imel cut za oboje.

Zupanli¢ ni dozorel v svojih eti¢nih in
estetskih nazorih. Njegova poezija je vabljiva,
ker vidimo v njej ponosito silo mladeniStva
in ker jo obdaja vonj razvijajotega se cvetja.
Kadar brenka na njegovo struno postena belo-
kranjska ljudska du$a, nam je najmilejSi. Ne-
skladni so akordi, ki jih pevajo vmes tuji gla-
sovi, disharmoni¢no uglaSeni k tej zdravi pes-
niski naravi, polni Zivljenja in vzviSene lepote.

Ko bi Zupan¢i¢ mogel premagati neestetske
predsodke in bi svojo globoko misti¢no na-
vdahnjeno naravo s silovitim du3nim poletom,
ki mu je lasten, spravil v sklad z najcistejSo
in najvelic¢astnejSo mistiko, ki Zivi v kr§¢anstvu,
bi postal velik pesnik. Ali bo to hotel? Ali
bo to mogel? To je veliko vpraSanje njegove
bodo¢nosti. Dr. E. Lampe.

Iz raznih stanov. Speval Taras Va-
ziljev. Z dodatkom ,Urban iz Ribnice“. (Po-
natis iz ,Vrtca“.) V Ljubljani 1904. ZaloZilo
drustvo ,Pripravniski dom®. Tisk ,Katoliske
Tiskarne“. — Ta li¢na knjiZica je vsega pripo-
roCila vredna. V njej so pesmi o raznih sta-
novih. Za vzor si je vzel pesnik pac ribniSkega
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Urbana, katerega izvirno Segavost je izku3al
semtertje posnemati. Celih triinpetdeset sta-
novskih pesem smo nasteli v tej zbirki — pacl
mnogostevilna izbera. Skoro vsak je nekaj
dobil. Tudi pesnika je pristel g. Vaziljev med
,stanove“ in mu podtaknil sledele verze:

Mi vemo, kaj vse je na zemlji hudo,
mi vemo, kaj pravi se: to je lepo;
najrajSi o samem trpljenju pojemo,
pred sabo vse &rno, kot v dimniku zremo.
In mnogi zvestd vse verujejo nam,
nesmrten spomin prerokujejo nam.

e Bog za lazi nam ne da oproscenja —
to sodnji bo dan Se o nas govorjenja...

(Str. 35.)

Gosp. Vaziljev je hotel kratko oznaciti zlasti
posamezna rokodelstva. To se mu je veCinoma
dosti dobro posrelilo. Vsakdo bo z veseljem
prebiral to zbirko, ker veje iz nje pristen do-
maci duh, kolikor se ga je Se ohranilo v do-
macem obrtnem delu vkljub nasprotnim vplivom
modernega casa.

Pouk krséanskim starSsem. — Po nem-
Ski knjigi obdelal FranciSek Bleiweis,
Zupnik v LeSah. — Daruje svojim vernikom
za novo leto + Anton Bonaventura, skof.
— Ljubljana 1903. Zalozil 3Skof ljubljanski.
Tiskala ,Zadruzna tiskarna“,

Ta knjiga je nov dokaz apostolske gorec-
nosti naSega 8kofa. V 10.000 iztisih jo je dal
Presvetli natiskati; vsaka Zupnija dobi po 25
do 30 izvodov, kateri naj se kot novoletni dar
razdelé med najmlajSe matere v Zupnijah, da
knjigo precitajo, potem pa sosednjim hiSam
izposodijo. Zlata knjiga je to! ,Vsi najpotreb-
nejSi nauki, kako treba za otroke skrbeti koj
od zacCetka pa do Casa, da si svoj poklic iz-
berd, se v tej knjiZzici mi¢no razlagajo.“ Zares,
zelo micno in poljudno! Gospod prireditelj
piSe tako lepo po domace, da se knjigi prav
nikjer ne pozna, da je tujega izvora. Zato
upamo, da jo bodo nasi dobri slovenski starsi
prebirali z najvedjim veseljem in ‘se z zani-
manjem udlili iz nje one velike in dalekoseZne
umetnosti, ki se ji pravi — dobra vzgoja otrok.
Zlasti Se, ker je v knjigi vse natreseno polno
koristnih zgledov, katerih veliko $tevilo je vzetih
iz naSega domacega Zivljenja, kar dela knjigo
Se posebno zanimivo in prikupno. Na ¢elu
knjigi je lepa podoba sv. DruZine po obliki
Ittenbachovi. To prvo izdanje je — kakor
omenjeno — novoletni dar Presvetlega. V dru-
gem natisku, ¢e bi ga bilo potreba — kar
sréno Zelimo — bi stal izvod kake pol krone.
Knjiga obsega v osmerki 148 strani pouka o
vzgoji in 5 strani lepega uvodnega nagovora
knezoSkofovega do katoliskih starSev, Zeninov
in nevest. Dr. M. Q.
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Didon, Jezus Kristus. Tretji zvezek.
Iz francoskega prevel P. Bohinjec. Izdal
dr. Anton Jegli¢, knez in $kof ljubljanski.
V Ljubljani. 1903. Cena bros. 1:20 K, v platno
vezano 2 K 20 h.

Slovete Didonovo delo v slovenskem pre-
vodu je s tem tretjim zvezkom dovrSeno do
,dodatkov®, ki jih bo prelagatelj zbral v
poseben snopi¢. Ko je Didonova knjiga v
francoskem izvirniku leta 1890. prvi¢ prisla v
svet, je dosegla ¢reznavaden uspeh: v dveh
mesecih je bilo 18.000 izvodov v rokah fran-
coskega naroda, in v malem &asu so jo pre-
lozili skoraj v vse evropske jezike. Odkod ta
uspeh? — Moderni &lovek je nasel v Didonovi
knjigi z vedo in kritiko utemeljen odgovor k
velikemu vpraSanju, ki je danes prav tako
aktuelno, kakor je bilo pred XIX. stoletji, —
in bral je ta odgovor v jeziku, kakr$nega sam
govori, in v obliki, ki mora ugajati tudi naj-
bolj tenkolutnemu okusu.

Veliko in vedno aktuelno vprasanje, kate-
remu odgovarja Didonova knjiga, pa slove:
,Kaj se vam zdi o Kristusu?* — QOd-
govor k temu vpraSanju sega najgloblje v Ziv-
lienje vsakega Cloveka posebe, a prav tako
tudi v Zivljenje druZin in drzav, v Zivljenje
narodov, vsega CloveStva; in zato ne more
nihe mimo tega vpraSanja iti indiferentno
dalje. Vsakdo hoce slisati odgovor, in sicer
dolo¢en in jasen odgovor. Odgovoril je k
velikemu vpraSanju pred devetnajststo leti prvak
med apostoli, ki je rekel: ,Ti si Kristus,
Sin Zivega Boga.“ Kr§anstvo je verovalo
v ta odgovor vel kot osemnajsto let. Prisli
pa so Renan, Strauss, Baur, nastopili so racio-
nalisti XIX. stoletja in zaceli boj zoper Kri-
stusa — Boga. S svojimi spisi so v mnogih
srcih, ¢e ne docela podrli, pa vsaj omajali vero
v bozZanstvo Kristusovo; du$o velike mnoZice
izobrazenih je otroval dvom.

Za to druzbo, ki je vzrastla v ozradju, pre-
pojenem z verskimi dvomi, je napisal Didon
svojo knjigo: Jezus Kristus. Z bogatim
zgodovinskim in zemljepisnim, modroslovnim
in bogoslovnim znanjem brani pisatelj prvo
in temeljno resnico vsega krifanstva: Jezus
Kristus je Bog in ¢lovek, Odresenik ¢&lo-
veSkega rodu. Brez Kristusa ni* srece za &lo-
veStvo. On, ki je preustvaril stari svet, more
ozdraviti tudi moderno druzbo; zakaj ,Jezus
Kristus je isti veraj in danes in vekomaj¥.

To je glavna misel, na kateri se snuje
Didonovo delo. V podrobnih, razpornih ekse-
getitnih vpraSanjih so ocenjevatelji pa& pre-
rekali pisatelji nekatere stvari; vsi pa so edini
v sodbi, da ima Didonova knjiga nenavadne
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vrline. Mojster je Didon, kjer nam slika oko-
lico, kraje, narod, ,milieu‘, v katerem je Kristus
zivel in delal’; duhovit je, kadar resuje duse-
slovne probleme; a najvefja moc¢ njegova je
blesteli slog.

To lepo delo beremo sedaj Slovenci lahko
tudi v svojem domalem jeziku. Umevno je
samo ob sebi, da prevod nikoli ne dosega
izvirnika. Posebna vrlina v Didonovi knjigi je
krasota in bogastvo jezika, in tega ni mogoce
posnemati. To je izkusil tudi na§ prelagatel;.
Tiste lepote in kreposti v izrazih, ki jo bravec
obluduje v francoskem izvirniku, nam prela-
gatelj v slovenskem prevodu ni mogel dati,
in tega mu tudi nihée ne more zameriti; a
da bi se bilo dalo tuintam tudi v sloven-
skem jeziku marsikaj lepSe povedati, kakor
se sedaj bere v knjigi, to bo kmalu opazil
vsakdo, ki bo knjigo v roke vzel. Prelagatelj je
sam to cutil in se zato v ,predgovoru“ opra-
viuje, Ce§, da je ,zZrtvoval casih lepoto slo-
ven$éine na korist to¢nosti prevoda“. To je
res, prevod je tolen, ali recimo rajsi skoraj
dosloven; a prav to, tako se nam zdi, ne-
koliko Skoduje prevodu. Ko bi se bil prela-
gatelj manj vezal na posamezne besede in bolj
imel pred o¢mi misel pisateljevo, bi bilo to
na korist umevanju nekaterih bolj tezkih od-
stavkov, pa tudi na korist lepoti in duhu slo-
venskega jezika.

Sicer pa radi priznavamo, da se je pre-
lagatelj mnogo trudil, in bodi mu zato izre-
Cena zasluZena hvala! Hvala in Cast pa tudi
pozrtvovalnemu in velikodu$nemu izdajatelju,
da nam je oskrbel knjigo, ki je, Zal, v nasih
dneh tudi nam Slovencem potrebna. Boj proti
Kristusu-Bogu se od onega Casa, ko je
Didon izdal svojo knjigo, ni ublaZil, ampak
§e poostril; in tudi med Slovenci Ze moramo
braniti boZanstvo Kristusovo. V naSih izobra-
Zenih krogih jih je mnogo, ki jim duSo raz-
jeda dvom o Kristusu-Bogu. Njim in vsem
onim, ki Zelé globljega, temeljitega pouka o
Kristusu, Bogu in Odreseniku, bodi toplo pri-
porocena Didonova knjiga. Lk L
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HRVASKA.

Lazarica ili boj na Kosovu. Sr.l. Stoj-
kovié, ravnatelj gimnazije V. St. KaradZica v
Belemgradu, je po narodnih pesmih sestavil in
uredil to epopejo, a ,Odbor Cupideve Za-
duzbine“ je izdal knjigo ob lastnih stroskih
v 2000 izvodih. Cetudi to delo ni prvi poizkus,
sestaviti iz srbskih narodnih pesmi enotno Ko-

sovsko epopejo, se vendar v marsi¢em odlikuje
pred drugimi. Za njo so se porabile vse na-

rodne pesmi in vsa sporocila o boju na Ko-

sovem polju; gradivo je urejeno v popolno

harmoni¢no celoto, ki si je ohranila pristni -

znaCaj narodne pesmi. Niti eden znamenitejsi
dogodek ni ostal nepojasnjen, in vsa nasprotja
v jeziku in vsebini, ki so tvorila dosedaj razliko
med pesnimi, zloZenimi v raznih krajih Srbije,
so uglajena in odpravljena z mojstrsko roko.
— Srbski narod sega pridno po li¢ni ,Laza-
rici (cena 2 din.); priporocali bi jo tudi Slo-
vencem kot uvod v srbsko nar. pesnistvo.

Stara i nova postojbina Hrvata. (Od-
lomak iz hrvatske pravne poyjesti.) Napisao
dr. Ilvan Ruzidé. Zagreb. Tiskom Ant. Scholza.
1903. Str. VI. + 1—56. — V prvem delu svoje
razprave dokazuje pisatelj pod naslovom ,Prva
postojbina Hrvata“, da je pradomovina vseh
Slovanov bila dana3nja hrvaska zemlja, ki se
je raztezala celo po danasnji [taliji, saj so bili
po trditvi pisateljevi stari Veneti Slovani in sicer
pravi Hrvati. Kolike vrednosti je ta del ome-
njene razprave, moremo soditi po tem, da mu
sluzi za izvor v tem vpraSanju celo Jan Kollar.
Nasega Davorina Trstenjaka, ki se je tudi res-
nobno bavil s tem vpraSanjem, pa na$§ pisatelj
ne pozna. Da je Cital njegov spis ,Slovanski
elementi v venets¢ini“ (Letopis Matice Sloven-
ske za 1874, str. 3—156.), bi bil gotovo Se
bolj oduSevljen za svojo stvar, katero so pa
resnobni zgodovinarji zavrgli Ze izdavna. Ti
,slovanski Veneti“ so morali po pisateljevem
mnenju v IV. veku pred Kr. narediti prostor
Keltom ter oditi na sever ez Karpate, kjer so
se razSirili na dale¢ in na Siroko, kar opisuje
v drugem odseku pod naslovom ,Postojbina
Hrvata na severu®. Tukaj je bila ,Velika Hrvat-
ska“, iz katere so se zacleli Hrvatje iznovic
seliti na jug Ze v drugem veku po Kr. v svojo
staro domovino. Pisatelj je tudi tega mnenja,
da so se izpocCetka zvali vsi Slovani Hrvati,
¢e$ da se nahaja med vsemi slovanskimi rodovi
ime ,Hrvati“. To ime je bilo pa le plemensko
med poedinimi slovanskimi mnarodi ter se je
sCasoma izgubilo, kakor Se tudi mnogo drugih
plemenskih imen med Rusi, Poljaki, Cehi, Slo-
venci in celo med samimi Hrvati, kar je do-
kazal prav natan¢no prof. Vj. Klai¢ v svoji raz-
pravi ,Ime Hrvat“. V tretjem oddelku ,Po-
stojbina Hrvata na jugu® (str.22 --56.) razpravlja
pisatelj o selitvi Hrvatov na jug ter naSteva
zemlje, kamor so se naselili Hrvatje. Pisatelj
dokazuje z vso Zivahnostjo, da so Hrvatje za-
vzeli vse zemlje od Triglava do Bojane ter
od Jadranskega morja do Drine. Razume se Ze
samo ob sebi, da so Slovenci od starine
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pristni Hrvatje. Konstantin Porfirogenet pisatelju
ni zanesljiv zgodovinski vir; zato ga hudo po-
bija in obsoja. A ni prizanesel tudi domadim
zgodovinarjem, posebno ne Ratkemu in Klaicu,
ker sta izpremenila svoje prvotne trditve o hrvat-
stvu Bosne in RaSe na korist Srbom. Dasi je

PRIHOD HRVATOV.,

to razpravo napisal dr. Ruzi¢ v posebne po-
liticne svrhe, vendar mu moramo pritrditi, da
ima prav, ko brani hrvatstvo Bosne in juZnih
krajev Dalmacije in Hercegovine ali Crvene
Hrvatske (stara Duklja in Zahumje). To so bile
od starine hrvaske zemlje. Semkaj se je na-
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selilo kesneje mnogo srbskega Zivlja, ki je beZal
pred zmagonosnim bolgarskim carjem Simeo-
nom Velikim (888 —927.) Glavni udarec je za-
del Srbe leta 924., a ne 931., kakor trdi pisatelj
(str. 43.), ker Simeon je umrl Ze leta 927. Od
tega Casa je zivelo v teh krajih mnogo srb-
skega naroda, a zato
so ostale te zemlje
vendarle Se hrvaske
razen Duklje, danas-
nje Crne Gore.
Dasi pisatelj do-
kazuje svoje trditve
z mnogostevilnimi
citati iz raznih virov,
tako da izgleda vsa
razprava prav uceno,
se pozna vendar, da
je ni pisal strokov-
njak, nego diletant,
in sicer v politi¢ne
svrhe; zato nima za
zgodovinsko znanost
prave vrednosti.

Iv. Steklasa.

Zemljopisni i
narodopisni opis
kraljevina Hrvat-
ske, Slavonije i
Dalmacije. Napisali
dr. Hinko pl. Hra-
nilovi¢ i Dragu-
tin Hirc. — Lep
broj hrvaskih uce-
njakov se je zavezal,
da popiSe celo hrva-

S$ko zemljo znan-
stveno natan¢no, a
hkrati tako poljudno,
da bo mogel s pri-
dom ¢itati knjigo tudi
preprostejSi bravec.
Njih imena so poleg
imenovanih glavnih
pisateljev: Dragutin
Frani¢, dr. Artur Ga-
vazzi, dr. Luka Jeli¢,,

Julijo Kempf,

dr. Andrija Moho-
rov¢ic¢, dr. Josip Pu-
v ri¢, dr. Milan Senoa
in dr. Gjuro Surmin. Ves ,Zemljepis Hrvatske*
izide v dveh delih: Prvi, katerega imamo v
rokah Ze petnajst snopicev, popisuje zemljo
in prirodne razmere, drugi bo govoril o na-
rodu in bivalis¢ih. Dal Bog prospeh krasnemu
delu ! D.S,

CELESTIN MEDOVIC.
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IZ DRUGIH KNJIZEVNOSTI.

Herders Konversations- Lexicon. Do-
koncana je druga knjiga tega izvrstnega na-
u¢nega slovnika. Herderjev ,Lexicon“ ima pred
drugimi to prednost, da je v verskem oziru
objektiven, kar se o drugih ne more trditi.
Pri tem so pa vse stroke v njem izvrstno za-
stopane, tako da je to res knjiga, ki jo smemo
priporolati ne-le za knjiZznice, ampak sploh
rodbinam za domaco rabo. Koliko je pri nas

nemskih leksikov, katerih duh nam je popol-
noma tuj, ki so spisani v nemskem in prote-
stantovskem duhu! Dokler ne moremo $e sami
izdati svojega slovenskega leksika, nabavljajmo
si iz drugih knjiZevnosti vsaj samo to, kar je
res dobro! V Herderjevem leksiku je vse tako
kratko in jedrnato, da pri vsej ogromni tvarini
njegov obseg vendar ni prevelik, kar je ugodno
zlasti zaradi cene. Ves leksikon bo obsegal
osem knjig, katerih vsaka stane vez. 12-50 mark.
DS,

NASE SLIKE.

Pro$nja cerkvica. Slikal Peter Zmitek.
Dana$nji Stevilki smo pridejali barvotisk, ki nam
dobro predstavlja veliko Zmitkovo sliko, ki je bila
lani razstavljena v Ljubljani. Umetnik se je potrudil,
da nam naslika snov iz domadega Zivljenja. Iskal je
oseb v svojem rojstnem kraju, v Kropi, in nam je
predo&il prizor, kakor ga je videl v resnici. Rajni
bera& Poc je oZivel zopet po Zmitkovi zaslugi. Delal
je cerkvice, majhne, li¢ne stavbice, v katerih je vse
priredil, kakor mora biti. Pozabil pa ni posebno
zvoncka, na katerega je zvonil in klical ljudi skup,
da so obcludovali njegovo umetnost in mu vrgli v
klobuk kaj okroglega ali ponudili za usta kaj gor-
kega. Na§ umetnik zasluzi vsekako vso pohvalo, da
je stopil s to sliko na realna domaca tla. V tej smeri
Zelimo rasti in Casti slovenskemu slikarstvu!

,Ovete tri kralje“ v uvodni vinjeti te Ste-
vilke, je sretal g. Zmitek tudi doma ter jih v njihovih
visokih kronah predstavil svetu. Vsi trije modri so
mladi, pogumni Kroparji. Napev je od znane pesmi,
katero popevajo ,trije kralji“, ko hodijo koledovat
od hiSe do hiSe.

MatiBoZjaz Jezusomin Janezom (str.5.)
je ena najznafilnejSih slik velikega italijanskega sli-
karja Sandra Botticellija, ki spada v najbolj§o dobo
renesance. Alessandro di Mariano Filipepi (1446—1520)
s priimkom Sandro Botticelli (sodéek) je znan po-
sebno po verskih historijah ter po alegori¢nih in
zgodovinskih prizorih. Njegova tehnika ni ve¢ risarska,
ampak popolnoma slikarska zmehkimi prehodi. Najveé
je slikal Madon, v katerih se tudi najlepSe izrazajo

Botticellijeve idealne glave. Za obraze si je naredil
poseben tipus, ki ni ravno krasen, pa silno prijeten
in ljubezniv: podolgovat, na bradi nekoliko S$ilast
oval zmo¢&nimi kostmi ob licih, s precej$njim nosom
in visokimi obrvmi. V te poteze je znal vliti neko
posebno melanholijo, premisljajo¢o otoZnost, kakor
neko bolestno poprasevanje. (Gl. Kuhn, Allgemeine
Kunstgeschichte III. 426.)

Sv.NikolajCudodelnik ustavljasmrtno
kazen (str. 9.) je morda najlep$a slika Répinova.
V lanskem letniku (str. 665.) smo prioblili njegovo
sliko ,ZaporoZci sestavljajo pismo tur§kemu sultanu*.
Tam so divji, strastni, sirovi obrazi z vsemi potezami
neukrotne silovitosti. Primerjajte Z njimi obraz sve-
tega Nikolaja na tej sliki! Ali je mogocle Se globlje
izraziti poZrtvovalno ljubezen, sveto milino in ne-
skoné&no solutje do trpeega ¢lovestva? Rablju omahne
med. Vse prevzamez sveti strah pred tem moZem,
katerega mila beseda je mo¢nej$a, kakor bojni grom.
S to podobo si je genialni Rus priboril eno prvih
mest v sodobnem slikarstvu.

r,Zima v gozdu“ (str. 36.) je posnetek krasne
slike znanega Kleverja, katerega smo lani imenovali
v zgodovini ruskega slikarstva. Sneg leZi na gozdu,
da se Sibijo veje pod njim. Samoten moZ hodi po
Sumi. Skoro sli§imo, kako mu Skriplje sneg pod
nogami . . .

Smrt kralje\}iéa Marka.

Na str. 41. objavljamo lepo sliko Jurija Subica,
risano s svinénikom, katero smo dobili v njegovi za-
pus€ini. Umetnik nam predoluje smrt junaskega
Marka, katero popisuje srbska narodna pesem. Ne




moremo lepSe popisati svojim Citateljem Markove
smrti, kakor je to storil srbski guslar. Zato priob-
¢ujemo tu odlomek iz slavne pesmi. Upamo, da bo
po opazkah, katere pridajemo, tudi srb$¢ine manj
ved¢im Citateljem mogoce popolnoma umeti to pesem.
Srbska pesem popisuje Markovo smrt tako:

To je Marko poslusao Vile.
Kad je bio visu na planinu, ?)
pogledao s desna na lijevo,
opazio dvije tanke jele,
svu su goru vrhom nadvisile,
zelenijem listom zadinile.
Ondje Marko okrenuo Sarca,?)
s njega sjaho, za jelu ga svez'o.
Nadnese se nad bunar3) nad vodu,
nad vodom je lice ogledao;
a kad Marko lice ogledao,
vidje Marko, kad ¢ée umrijeti.
Suze proli, pa je govorio:
,Laziv sv'jete, moj lijepi cv’jete,
I'jep ti bjeSe, ja za malo hodabh,
ta za malo, tri stotin® godina!
Zeman+) dodje, da svjetom prom’jenim.“

Pa povadi Kraljevi¢cu Marko,
pa povadi sablju od pojasa,
i on dodje do konja Sarina.
Sabljom_Sarcu odsijece glavu,
da mu Sarac Turkom nedopadne,
da Turcima neéini izmeta,
da nenosi vode ni gjuguma.5)
A kad Marko posije¢e Sarca,
Sarca konja svoga ukopao,
bolje Sarca, neg’ brata Andriju.
Britku sablju prebi na &etvero,
da mu sablja Turkom nedopadne,
da se Turci njome neponose,
$to je njima ostalo od Marka,
da hri$¢anluk Marka neprokune.
A kad Marko britku prebi sablju,
bojno koplje slomi na sedmero,
pa ga baci u jelove grane.
Uze Marko perna buzdovana, 6)
uze njega u desnicu ruku,
pa ga baci s Urvine planine
a u sinje u debelo more,
pa topuzu7?) Marko besjedio;
,Kad moj topuz iz mora izi§'o,
onda ’vaki djeti¢ postanuo !¢

Kada Marko saktisa oruZzje,
onda trZze divit8) od pojasa,
a iz dzepa knjige bez jazije.9)
Knjigu pise Kraljevi¢u Marko:
,Kogod] dodje Urvinom planinom
medju jele studenu bunaru,
te zateCe ondje deli-Marka, 10)
neka znade, da je mrtav Marko.
Kod Marka su tri ¢emera!t) blaga.
Kakva blaga? Sve Zuta dukata.
Jedan ¢u mu ¢emer halaliti, 12)
$to ¢e moje t'jelo ukopati,
drugi ¢emer nek se crkve krase,

1) Vrh planine. — 2) Sarac je bil Markov konj. — 3) Stu-

denec. — 4) Cas. — 5) Brenta. — 6) Bojni kij. — 7) Isto, kar
buzdovan. — 8) Crnilnik, tintnik. — 9) Pisanje, pismo. — 10) Deli,
junaski. — 11) Pas, v katerem se nosi denar. — 12) Posvetiti,
podariti.
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tre¢i ¢emer kljastu i slijepu,
nek slijepi po svijetu hode,
nek pjevaju i spominju Marka.“

Kako Marko knjigu nakitio,
knjigu vrze na jelovu granu,?)
odkuda je s puta na pogledu;
zlatan divit u bunar bacio.
Skide 2) Marko zelenu dolamu,3)
prostrije je pod jelom po travi,
prekrsti4) se, sjede na dolamu;
samur-kalpak 5) na oc¢i namace,
dolje leZe, gore neustade.

Mrtav Marko kraj bunara bio
od dan’ do dan’ nedjeljicu dana.6)
Kogodj prodje drumom7) Sirokijem,
te opazi Kraljevi¢éa Marka,
svako misli, da tu spava Marko.
Oko njega daleko oblazi, 8)
jer se boji, da ga neprobudi.

Dje je sre¢a, tu je i nesreca,

dje nesreda, tu i sreée ima.

A sva dobra srefa izniela
igumana9) Svetogorca Vasa

od bijele crkve Vilindara

sa svojijem djakom Isaijom.

Kad iguman opazio Marka,

na djakona desnom rukom masSe:
,Lakse, sinko, da ga neprobudis,
jer je Marko iza sna zlovoljan,
pa nas moZe oba pogubiti,“
Glede¢ kale1) kako Marko spava,
viSe Marka knjigu opazio,

prema sebe knjigu prouéio.
Knjiga kaze, da je mrtaw Marko.
Onda kale konja odsjednuo,

pa prihvati za deliju!t) Marka.
Al' se Marko davno prestavio.
Proli suze proiguman Vaso,

jer je njemu vrlo Zao Marka.
Odpasa mu tri ¢emera blaga,
odpasuje, sebe pripasuje.

Misli misli proiguman Vaso,

dje bi mrtva sahranio 12) Marka.
Misli misli, sve na jednu smisli:
Mrtva Marka na svog konja vrZe,
pa ga snese moru na galiju.13)

S mrtvim Markom sjede na galiju, 14)
odveze ga pravo Svetoj gori,
izveze ga pod Vilindar crkvu,
unese ga u Vilindar crkvu,

¢ati15) Marku, $to samrtnu treba.
Na zemlju mu t’jelo opojao,
Nasred b’jele crkve Vilindara.
ondje starac ukopao Marka.
Biljege 16) mu nikakve nevrze,

da se Marku za grob neraznade,
da se njemu du$manil?) nesvete.18)

Prihod Hrvatov (str. 57). ,Ta velika slika
znanega hrvaskega slikarja C. Medovié¢a nam pred-
stavlja veliki zgodovinski trenotek, ko je hrvasko
pleme priSlo od Vzhoda in vzelo v posest svojo novo

1) Veja. — 2) Sle€e. — 3) Gornja mogka halja. — 4) Pre-
kriza se. — 5) Kapa iz soboljevine (hermelina). — 6) Teden dni.
— 1) Cesta. — 8) Gre dale¢ naokoli — 9) Samostanski pred-
stojnik. — 10) Kaludjer, menih. — 11) Junak. — 12) Pokopal. —
13) Morsko obreZje. — 14) Ladja. — 15) Cita molitve. —
16) Napis. — 17) Sovraznik, — 18) MasCevati se.



60

domovino. ,Morje, morje!“ so navduSeni vzkliknili,
ko so zagledali modre valove, obdajajo¢e kr$no dal-
matinsko obreZje. In njih poglavar je iztegnil roko
in slovesno vzel v last sinjo Adrijo, ki je toliko sto-
letij nosila brodovje hrvaskih kraljev. To se je zgodilo
v prvi polovici VIIL stoletja. L..642. so pluli Ze hrvagki
brodovi po Adriatskem morju. Medovi¢ nam je naslikal
Hrvate kot silovite junake, kot svobodno ljudstvo,
vajeno Ziveti v boju in prosti prirodi. Od te slike
so iz§le umetnis$ko izdelane reprodukcije v zalogi
tiskarne Antuna Scholza v Zagrebu. Format slike je
71—97 cm. Napeta je na platno in stane z elegant-
nim, pozlatenim okvirjem vred 60 K.

S\&

Koncert ,CeSkega pevskega kvarteta“ iz
Prage. Dne 6. decembra 1903. je napravil v veliki
dvorani ,Narodnega doma“ v Ljubljani koncert kvar-
tet Ce¥kih pevcev. Bili so to gg. Mikolas, Cerny,
Novak in Svojsik. Na vzporedu so bile izvedine pesmi
Ceskih glasbenikov. Koncertantje so deloma nastopali
v kvartetu, pa so tudi peli solo-partije s spremlje-
vanjem glasovira. Zlasti kvarteti so izredno ugajali.
Pevci imajo moé v svojih grlih, da so napolnili z
lahkoto veliko dvorano s svojimi topeimi, milimi
glasovi. Culi smo celo vsak ,pianissimo“ po celi
dvorani. Poleg mo¢i pa so se odlikovali tudi z izredno
glasbeno $olo: tehnika izvrstna, predavanje pri vsakem
komadu primerno, tako da bi jih bil vsak skladatelj
posebe, ako bi bil navzo¢en, moral za pravilno ob-

¢utno in umetno petje svoje kompozicije prav od -

srca zahvaliti. Obenem pa smo imeli tudi priliko,
obludovati obseZnost posamnih pevskih grl in pa
lahkoto, s katero delujejo bodisi v izredni viSavi ali
nizavi glasov. Zares izvrstno Solo imajo. Pridodali
so nam k mnogim totkam vzporeda Se slovenski
tveterospev P. Hugolina Sattnerja: ,Pogled vnedolZno
oko.“ Kako izvrstno so zadeli ¢uvstva, ki jih je po-
lozil skladatelj v to milo pesem! Zeleti bi bilo, da
je on sam prisoten; gotovo bi bil zadovoljen tisti
veler s krasnim predavanjem ljubke pesni. Ali tudi
oblinstvo je glasno odobravalo milo petje ve3fega
CeSkega kvarteta. Pri koncertu smo opazili mnogo
nasih ljubljanskih pevcev. Uverjeni smo, da so imeli
izreden vzitek in da jim bo prisostvovanje izvestno
koristilo. K.
s,Slovensko planinsko drustvo‘jeizdalo lepe
barvane razglednice ljubljanske in blejske okolice,
tiskane po akvarelih, ki sta jih izvrSila gospa Duska
Manko&-Foersterjeva in g. Viktor Foerster.

Matej Slekovec. Dne 15. dec. je umrl v Ljub-
ljani v ,Leoni§¢u“ Matej Slekovec, znan slovenski
zgodovinar. Rojen je bil pri Negovi v Slovenskih
goricah 6. avg. 1846., v masnika posvecen l. 1871.
Sluzboval je na raznih krajih lavantinske vladikovine.
Bavil se je celo Zivljenje z zgodovino domacih krajev
in nabral mnogo vaZnega gradiva. Presv. g. knez in

Skof dr. M. Napotnik mu je pripravil v svoji hisi v
Mariboru stanovanje, da bi tam urejeval svoje in §ko-
fijske listine A .aradi prevelike bolehnosti ni mogel
vzivati te ugodnosti. Prezgodaj ga je pobrala smrt.
Zapustil je Se precej neobjavljenega gradiva. N.vm. p.!

Ob¢inska bralnica. Ljubljanska ob¢ina dobi v
mestni hiSi javno bralnico, kjer bodo ob&instvu na
razpolago razni €asopisi.

»Zlatorog.“ To romanti¢no triglavsko pravljico
je A. ASkerc predelal v dramati¢ni obliki. Nemec
Rauchenecker je iz nje naredil opero v §tirih dejanjih.
Peli so jo Ze v Elberfeldu.

Jagicevega ,,Archiva fiir slavische Philo-
logie** je izSel 25., jubilejni zvezek.

O\&

Trgovsko-obrtni muzej so siustanovili Hrvatje
v Zagrebu. Kdaj jim sledimo mi Slovenci?

Panta S. Sreckovi¢, eden glavnih zastopnikov
starejSe domoljubne histori¢ne Sole srbske, je umrl
julija meseca proslega leta v Belgradu. Proti njegovi
slabi znanstveni metodi je nastopil arh. ]. Ruvarac
kot zastopnik kriti¢ne $ole, katera je zmagala. Sre¢-
kovi¢ je pisal prevet subjektivno; srbsko rodoljubje
mu je motilo zgodovinsko objektivnost.

S\&

Vaclav Brozik.

Dne 15. aprila lanskega leta je ljuta smrt poko-
sila slavnega sina ¢eSkega naroda Vaclava Brozika.
Njegove slike so ob¢udovali ne le v pariSkem salonu,
marve¢ tudi v vseh velikih internacionalnih izloZbah.
Marsikatero odlikovanje je krasilo njegove prsi.

Predmete za svoje slike je zajemal vetjidel iz
¢eSke zgodovine, in po pravici je veljal za enega naj-
imenitnejSih reprezentantov modernega zgodovin-
skega slikarstva. Na to pot ga je privedla Matejkova
slika ,Rejtan“ (glej ,Dom in Svet“ 1903, str. 632.).
Poleg Matejka so mu bili vzori monakovski Piloty,
Gabriel Max in zlasti Munkaczy, s katerim je sklenil
tesno prijateljstvo.

NajimenitnejSa BroZikova slika je ,Odsouzeni?)
mistra Jana Husa“, katero je dovrs§il 1. 1883. Niti prej
niti poznej ni v nobeni sliki izrazil toliko umetniske
sile. Sicer je pa slikan ,Hus“ tendenciozno.

Prvo svojo sliko je izdelal, ko je bil star 20 let.
To je bila ,Eva z Lobkovic u svého otce v Zalafi.“2)
L. 1872. je ob&no pozornost zbudila slika ,Svatebni
privod3) kralovny Kunhuty“. Velika slika ,Louceni
Premysla Otokara II. s rodinou pred valeénym ta-
Zzenim do Rakous“%) ga je napotila v Monakovo.
Spoznal je namre¢, da je bilo njegovo dosedanje

1) Obsodba.

2) Pri svojem ocetu v jeci.

3) Sprevod.

4) Odhod na vojsko v Avstrijo.




izobraZevanje e pomanjkljivo. V Monakovem je na-
slikal sv. Irijo, ki pri€a o vtisku, ki ga je nanj na-
pravil Gabriel Max. L. 1877. je razstavil v ,Salonu®
»ovatebni priivod kralovny Dagmary“ in , Obét?)
naboZenského fanatismu“. Zelo je iznenadila I. 1878.
slika ,Poselstvi krale Ladislava ke dvoru francouz-
skému¥, za katero je prejel drugo nagrado v pariskem
,salonu“ in veliko medalijo v Berolinu. S tem umo-
tvorom se konla zanj doba hudih bojev. V letih
1880—1882. je razstavil ,Dopis“, ,Pred&itani bible¥,
,Predstaveni pévce“, ,Babi¢liny imeniny“, ,Pan
stry€ek® in $e nekatere druge manjSe podobe. Izdelal
jih je po svojem potovanju na Nizozemsko 1. 1879,
Znamenita je tudi slika ,Karel IV. a Laura na dvore
papezském v Avignon¢“ in ,Kolumbus®, ki je bil

V. SlI. Brozik.

podlaga njegovi sliki 1. 1885. ,Kolumbus na dvoie
$pandlském“. Omeniti treba Se ,Slavnost u Rubense¥,
,Cisat Rudolf u svého alchymisty“, ,Pévec ballad®,
,Premyslovci, Lucemburgové a Habsburgové, ,De-
fenestrace“, ,Polyxena z Lobkovic (1893), ,Zvoleni
Jittho z Podébrad za krale Ceského“ in 1. 1895.
ogromno sliko ,Tu felix Austria nube“. Poleg teh
je naslikal 3¢ mnogo manjsih slik in portretov, kakor
gospo Samberkovo, izvrstno igralko, virtuoza na gosli
Fr. Ondfi¢ka in predsednika akademije Jos. Hlavka.

Dokler si Brozik ni pridobil slovefega imena,
je Zivel dokaj teZavno, kaijti boriti se je moral s hu-
dimi zaprekami. A Ze od mladih nog vajen stradati,
je sreCno premagal vse nadloge.

1) Zrtev.
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Rodil se je na samoti Hamri v okraju plzenjskem
dne 5. marca l. 1851. O¢e mu je bil reven kotljar,
ki se je poleg rokodelstva bavil tudi z malim go-
spodarstvom, katero je imel v najemu. Ko je bil
Vaclav star tri leta, so se starii preselili v Kosife
pri Pragi, kjer je obiskaval ljudsko $olo. Na to je
vstopil v litografi¢no delavnico. Ko pa je zavod pre-
nehal v vojskinem I. 1866., je delal do svojega se-
demnajstega leta v smihovski tovarni za porcelan.
Posebno veselje je kazal do slikarstva; vsako stvar,
ki mu je ugajala, je naslikal. S tem je opozoril nase
nekatere dobrotnike in prijatelje umetnosti, ki so mu
omogodtili obiskovanje praske slikarske akademije. A
razmerje na akademiji mu ni ugajalo; zato se je
oklenil mojstra Lauferja in od njega Sel v DraZzdane,
kjer tudi ni ostal dolgo ¢asa. Za tem ga vidimo zopet
v Pragi, nato v Monakovem in slednji¢ v Parizu, kjer
se je oZenil s h&erjo trgovca Sedelmayerja. L. 1884.
je bil imenovan za ¢lana dastne legije francoske,
l. 18€0. pa za njenega castnika. L. 1889. je bil odli-
kovan tudi na Avstrijskem. L. 1895. so ga imenovali
za profesorja na razsirjeni slikarski akademiji v Pragi,
kateri je tudi velkrat naleloval. Ko je dovrsil sliko
»Tu felix Austria nube“, je dobil plemstvo od av-
strijskega cesarja. Ta slika je zdaj v dvornem muzeju
na Dunaju.

Brozik je bil dober rodoljub. Ko so ga 1. 1884.
naprosili, naj poslje kako sli¢ico, da se obdarijo otroci
v Litomeficah, je napravil in poslal iz Pariza sliko,
vredno 2000 fr. ,Osrednja Solska Matica® jo je dobro
prodala. Zal, da se vtasih husitske misli prevet ka-
Zejo v njegovih slikah.

V najlepsih letih je moral na oni svet. Mrzlica,
katera je skozi pol leta njegovo zdravije izpodkopa-
vala, je pretrgala nit njegovega delavnega 7ivljenja.
Bodi mu trajen spomin! H.

S\&

Ceska slovstvena zgodovina za ir§e ob-
instvo je iz$la v krasno ilustrirani izdaji ,Pisemnictvi
Ceské slovem i obrazem od nejdavnéjSich dob az po
naSe Casy“. (Zalozila Grosman in Svoboda.) Knjigo je
spisal Vaclav Flajshans. Okrasena je s 453 podobami
in ima 48 prilog. V nove;jsi ¢eski knjizevnosti sta dve
struji: Ena narodna, druga mednarodna, realistiko-
skepti¢na, katero zastopa Masaryk. Pisatelj Flajshans
je nasprotnik Masarykov, kar v knjigi odlo¢no kaze.
Tudi ni dal v knjigo njegove slike, dasi vidimo v
njej obraze manj vplivnih knjiZzevnikov.

»Z ognjem in me¢em.* Sarah Bernhardt je
priredila za oder slavni Sienkiewiczev roman ,Z og-
njem in mefem®. Drama se prvi¢ uprizori v Parizu.

Jubilej V. G. Korolenka. Malorusi so sveano
proslavili 14. nov. 1903. dvajsetletnico literarnega de-
lovanja svojega slavnega pisatelja Vladimira Galak-
tonovi¢a Korolenka. Ta dan so po celi prostrani
Rusiji priredili slavnostna zborovanja, pri katerih so
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se Citalerazprave o literarnem delovanju slavljen€evem;
uredniki mnogih priznanih ruskih beletristi¢nih listov
pa so v slavo jubilarju napravili svefan banket.
Slavljenec sam je dobil mnogobrojne &estitke od raznih
korporacij, znanstvenih drustev, mnogih redakcij,
vseucilis¢ in svojih prijateljev in Cestilcev — kar je
vse jasen dokaz, kako se ceni delovanje Korolenkovo
v ruski knjizevnosti. 1B,

Grof Lev Tolstoj je bil v preteklem poletju
vetkrat opasno bolan. V zadnjih dveh mesecih pa
se poluti zdravega. Pridejo mu trenutki, v katerih se
¢uti pesnik mlajSega kakor je v resnici. Vsi, ki obéu-
jejo z njim, pripovedujejo, da se €udijo njegovi te-
lesni in duSevni Zivahnosti. Zdaj zopet mnogo piSe.
Pred kratkim je napisal ve¢ basni in legend in raz-
pravo o Sheakespearju, katerega ocenjuje na &isto
nov nadin.

Stevilo Slovanov. Profesor Niederle je sestavil
priblizno statistiko vseh Slovanov ob zaetku dvaj-
setega stoletja. Podaja nam sledefa Stevila: Rusov
05,300.000 (v tem S3tevilu je obseZenih 32 milijonov
Malorusov), Poljakov 19.125.000, Cehov 9,500.000 (tu
je vstetih 2,100.000 Slovakov), luZiskih Srbov 156.800,
Slovencev 1,450.000, Srbo-Hrvatov 8,210.000 in Bol-
garov 4,850.000. Skupno Stevilo Slovanov se ceni:
najvi§je na 138,591.800 in najniZje na 136,987.518.
Popolnoma gotovega Stevila seveda ni zdaj Se mo-
goCe najti. Nemcev je Langhans nastel 84,793.000.

RONON

Zivljenjepis Pija X. je iz8el nedavno v nem-
§kem jeziku: Papst Pius X. Ein Lebensbild des
Heiligen Vaters. Mit einem Riickblick auf die letzten
Tage Leos XIII. Von Msgr. Dr. Anton de Waal, Rek-
tor des Campo santo bei St. Peter in Rom und apo-
stolischen Protonotar. Mit einem Titelbild ,Papst
Pius X.“ und 137 Abbildungen im Text. Miinchen,
Allgemeine Verlagsgesellschaft. 164 S. M. 4. — Naj-
prej popisuje znani pisatelj karakteristi¢ne poteze pa-
peza Leona XIII, in nato natan&no nasteva dogodke
iz Zivljenja sedanjega papeZza, zlasti izza konklava.

Herbert Spencer. Nedavno je umrl glasoviti
angleski modroslovec Herbert Spencer. Izku$al je
na podlagi evolucijske teorije sestaviti novo moralo
— nravnost darviniSkega boja za obstanek. Postavil
se je Cisto izven kr$¢anstva. Po njem je absolutno
dobro to, kar ,mnoZi Zivljenje in zanika bolest“; ne
po dolznosti, ampak po slasti se naj ravnajo ¢lo-

veSka dejanja. To je seveda nauk, ki ne more biti
¢lovestvu nravno vodilo. Spencer je svoj nauk objavil
v knjigi ,Data of Ethics“. Temeljito razpravlja o nje-
govih nazorih Viktor Cathrein v knjigi ,Die Sitten-
lehre des Darwinismus®, v kateri kaze, da ti nauki
niso nravni, ampak naravnost nenravni in €loveStvu
Skodljivi.

Mascagni je dovrsil novo opero ,Maria Antoi-
nette“, ki so jo uprizorili nedavno v Rimu.

Makedonski vstasi napadejo turSko baterijo.

Z makedonskega bojiSca se slisi zdaj le malo
glasov. Nesre¢ni vstasi prezebajo v gozdih v lakoti
in mrazu. Pros$li teden je bil na slovenskem voditelj
Orlovec. V Ljubljani ni smel govoriti, pa¢ pa je v
Trstu popisoval bedo in revs¢ino svojih trpetih so-
bratov. Spomladi se zatne boj iznova. Na3a slika
nam kaZe prizor iz lanskih bojev: Vstasi poganjajo
z dinamitom v zrak tur$§ko baterijo. Makedonci so
pripravljeni, tudi nadalje se boriti za svobodo — do
zmage ali do smrti!




A. BREZNIK:

SLOVARSKI NAVRZKI.

Dasi se je pridalo PleterSnikovemu slovarju
Ze precej gradiva v popolnjevanje, je vendar
raztresenega Se veliko zrnja, ki ga bo treba
pobrati, ako bomo hoteli imeti neki idealno
popoln besedni zaklad. Skoda je vsakega zrna,
da bi se pogubilo. Vsak Zitni klas na njivi, pra-
vijo, se joka, ako ga ne poberd, ko posprav-
ljajo snope raz njivo; enako je z besednim
klasjem: treba ga je skrbno pobrati in uvrstiti
med nabrano snopje. Naslednje blago krije
med pristnim pac tudi nekaj izposojenega. Kaj
je naSe in kaj ni, je tezko dolociti. Razlozili
jih bodo lahko Se, samo da imamo besede
zapisane. Da bi bile besede zapisane kolikor
se da natanno, sem rabil Skrabc¢eva diakri-
ticna znamenja (kakor jih je zatrdno zadnji¢
doloctil v ,Cvetju“ XVII, 1.), ker so najnatanc-
nejSa pa najpreprostejSa. Le nad ozki ¢ in o
sem namestu Skrab&evih znamenj * in " postavil
vodoravno ¢{rtico (e, o), v znamenje ozkosti,
ker govori Gorenjec — in odtod imam do-
malega vse besede — za Skrab&eva razli¢na ozka
e in o le en, enak glas: zaprt glas, brez pre-
livanja. Kjer pa sem, oprt na slovar, mogel
dobiti natan¢nejsi e ali o, sem ostal pri Skrab-
Cevih znamenjih. — Kratice so umevne same
po sebi: Pl.— Pleter3nikov slovar, L. M. Sl. =
Letopis Mat. SI. i. t. d.

Ba‘ba, e, s. f., zadnji snop pri mladvi ene
vrste Zita. Kdor izmed mlati¢ev udari zadniji,
dobi to babo. Ako je le-ta mlati¢ Se fant,
mu po ti babi prisodijo bodoco Zeno. Boljsi
snop prinese boljSo, slabji pa slab3o Zeno.
(Virma$e pri Sk. Loki).

Ba’bjak, a, s. m., psovka za babe, Zenske.
(Javornik). PoniZevaven (peiorativen) pomen
ti¢i Ze v besedi baba (sedaj, nekedaj ne),
priponka ga pa e poostri; tu pa $e posebno,
ker je le-ta moska, t.j. taka, ki se nadevlje
moSkim osebam. Posebna poniZevavna moc&
se doseZe prav se zamenjavo spola. Tako
imamo v slovens$cini za moske osebe psovke
Zzenskih koné&nic (n. pr. neroda, nerodna;
klama, klamasta itd.), narobe pa za Zenske
osebe psovke z moskimi konénicami (n. pr.
babjak). Teh, zadnje vrste, je kaj malo. Na3
primer kaZe, da se nahajajo vendar. V takem
slu¢aju sluzi dobro tudi srednji spol, ki daje
obojega spola osebam, moskim in Zenskam,

poseben pomen. Izraza rad kaj majhnega,
omejenega, n. pr. fante; ba‘bisce itd.

ba’kalica, e, s.f., vsaka iz mesa pripravljena,
redka red, v katero se kaj pomaka. (Idrija).

ba’lanka, e, s. f., neke vrste debele, kisle
hruske. (Tunjice.)

balo'ncati, am, v. impf., odtod tudi glagolnik
balo'ncanj’e : glas dajati s¢ zvoncem, kakrs-
nega nosi Zivina na pasi. Ta glas izraza med-
met balo'nc, iz katerega je tvorjen glagol.
(lhan.) Zanimivo je, da si je glagol pridrzal
kratki poudarek od medmeta, kar sicer ni
navadno.

ba’rék (ba’rk), adj. indecl.: gewachsen, iiber-
legen sein ; mati ni svojega porednega otroka
barek. Majhen otrok ni velikege kosa kruha
barek. (Javornik.) Pleter$nik ima barek, barik
— liistern ; ali je kaj sorodstva?

ba’rka, e, s.f. Kadar se Cutijo fantje ene vasi
toliko mocne, da si upajo iti ponocevat v
drugo vas, se bahajo, ¢e§ barka je nasa.
(Virmase.) Brez dvojbé imata prejSnja in ta
beseda kaksno zvezo.

ba‘sa, e, s.f., der Docht. (Ihan.) Na Vacah:
ba’sa. DuSa pri le$Cerbah in podobnih sve-
tiljkah. Prim. st. fascia, Streif; fasen = faser;
strvn, fasa.

backa‘ti, a’m, v. impf., pobackati, v. pf.:
vejevje in suhljad nabirati in povezovati v
butare (Javornik.) Odtod glagolnik b a ¢ka’-
nje, ki pomenja 1. to dejanje in 2. pred-
met tega dejanja. Tvorba iz balek — (Reisig)
biindel, Pl. Od tega tudi:

backovec, ovca, s. m., metafori¢na psovka
debelim, do deset let starim otrokom; sta-
rejsi otrok je vamp. (Zminec p. Sk. Loki).
Ali je tudi pravi pomen backovec — butara
v rabi, mi ni znano.

bedi‘ca, e, s. f., dummes Weib. (Ihan.) Zenska
bedica odgovarja moSkemu bedak. Nena-
vadna tvorba, ker sicer pridrzé a v beda
vse sestavljanke, in to ne le v slov., ampak
tudi v hrvascini, ki imate to besedo skupno
v pomenu : dumm. NaSa tvorba je po zgledu
onih na koncnico ica, pred katero mora
odpasti samoglasnik: Zena, Zenica; beda,
bedica.



64

be&’ 1¢ek, €ka, s. m., neke vrste jabolka (Than.)

bera‘¢, a‘€a, s. m., prosen otep. (Virmase.)

bergla‘riti, a’rim, v. impf., (bsrgwart), ne-
rodno stopati. (Ilhan.) Podstava: bergla.

beri’ 1¢ek, €ka, s. m., = prebiravka, ,podoba
iz strdi, kakorSne se prodajajo po semnjih
s prilepljenimi verzi“, Strekelj (L. M. Slov.
1894, 36.). (Zminec.) Tvorba iz podstave:
berilo. V lhanu nazivljajo te reci z besedo:
papi'rcki.

bikobu’lj’¢kati se, v. impf., kamenckati se,
mit Steinchen spielen. (Vace.)

blakla‘ti, a’m, v. impf., ko voda dobro zavre
in Sumi, blakla. (Ihan.) Onomatop.

bleja‘ti, a’m, v. impf., neumno, kakor bik
nova vrata, z debelimi ofmi gledati. (Ihan.)
Prvotni pomen besede je blocken Pl., kar
se v tem pomenu nahaja Se v &. bleti, bleju;
r. blejatj, hr. blejati. Odtod Zenska psovka:

bleja’ vnica, e, s. f., Zenska, ki rada bleja.
(Ihan.)

brenclj’a‘ti, a’m, v. impf., potikati se okrog
(o otrokih). (Ambrus.) 1z metaforiéno vzete
besede: brencelj, Cigar letanje izraZa nekaj
takega, kar se obraca na otroke.

bri’dma, e, s. f.,, neke vrste maline. (Bled.)
Prim. bridniti = bitter werden, beissend
schmecken PI.

br’nica, e, s. f., neke vrste hruske. (Vace.)
Podstava brna — der Humus ali brn = Fluss-
schlamm PI.

bro‘lica, e, s.f., tas¢ica, sylvia rubecula. (Trzi¢.)
Pl. brolica — penica.

brstni‘k, i‘ka, s. m., neke vrste jabolko. (Vace.)

brve‘ién, Zna, Znd, adj., malo varlen, raz-
sipen (Zminec). Maresi¢ (,Dom in Sv.“ 1895,
384) ima: brleZen 1. pijan, 2. nadleZen, siten.

bu‘rkasa, e, s. f., jed iz kaSnate repe. (Vele-
salo.)

cve’rnati, am, v, impf., na vse pretege tedi.
(Ihan.)

¢a‘ka,vnik, a, s. m., ¢lovek, kateri ¢aka. (Ihan.)
Slisal v nar. pregovoru : stokavnik je ¢akavnik,
_to se pravi: kdor dolgo ¢asa stoka (boleha),
dolgo Zivi.

celjiista‘ti, a’m, v. impf, na prav majhne
kosCke razsekljati; mesar sceljusta meso za
klobase. (lhan.)

¢e’mpa,vt, a, s. m., psovka bojedemu, nerod-
nemu pocasnezu. (Javornik.) Podstava: ¢rep
— Topf, PL,, kjer je r izpadel, m pa se vteknil
pred ustnik p, kar je kaj pogostno. (Strekelj,
Archiv f. sl. Ph. XL p. 460.) Iz enake pod-
stave ima Pl. psovko ¢repec — Dummkopf;
naSa konc¢nica je znana nem. koné&nica olt-
= walt; holt, ki se pritika na &isto slovenska
debla, n. pr. brehavt, vekavt, plezavt i.t.d.
,fFremde, entlehnte suffixe bringen hiufig
eine peiorative Bedeutung mit sich® (Von-
drak, Archiv fiir slav. Ph. XII, 74) — velja
prav za na$ slucaj. Tako imamo razleZiti
tudi naSo priponko — man (iz nem. man,
Mann): racman, purman, buéman i.t. d. V
¢eS¢. n. pr. je pogostna tuja preponka anf,
mudrlant — kliigler, v nem. «s: Pififfikus.

cepe’ta. ,Na lepeta sesti.“ Kdor se ¢epe na-
sloni na noge, namestu da bi dostojno po-
kleknil, sede na ¢epeta. (lhan.) Ta ¢udna
beseda, ali bolje besedno igranje, se da
morebiti takole razloziti: Na izraz ,na pe’te
sesti“ govori se, ali pravzaprav, sliSi se
tudi na pe’'ta; to izvira odtod, ker sta se
jela srednji in Zenski spol v nekaterih ob-
likah izenacevati. Kaj takega je navadno
zlasti pri krajevnih imenih. Tak slucaj je
tudi tukaj — torej na izraz ,na pe’te (peta)
sesti“ se je priteknil, ker se Cepi na no-
gah, glagol Cepeti, in tako imamo to
poznamenovanje, ki tudi po obliki odgo-
varja dejanju, sestavljenemu iz dveh aktov.

¢e‘rh, a, s. m., — CerZ, Maiskolben, Pintar
(M. SEL. 1895, -5.)

Ce‘sati, sem, (lhan: Cesa‘ti) v. impf. ocesati,
v. pf. = Cesnati Pl. Dummzeug reden.

¢mo-k, o‘ka, s. m., potolCen in stlacen pirih.
(Virmase.)

¢ofota‘ti, a’m, kak$no jed preved pokuhati,
pregnati. (lhan.), sCofotan riz.

1. ¢o’pati, am, v. impf., obtrgati, obkavsati.
St. Vid, Dol.) Schuchardt, Archiv fiir slav,
Philolog. XIII. 158, navaja it. (az) zuffare,
benesko zufar, ki je razlaga za naso besedo.
Prisla pa je k nam po posredovanju nem.
zupfen. ‘

2. copati, am, betreten, petelin opa kokos.
(Kropa.)

¢o’péc, ca, s. m., nozu podobna sekirica, s
katero si gospodinja sproti cepi drva. (Tuhinj.)
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skupaj
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B i ey VL 0, il - gambit-turnir, za katerega da prof. Rice 4 darila v.
; 7 | ' anesku 2500 frankov. — Mojster Marco na Dunaju

& //7///// “ 4//,/ f////;/// /’/% 0 - izda partije dunajskega ,gambit-turnirja“ v posebni -

o . - knjigi. Cena 3 krone. — Znana Sahovska dvojica: -

e ,—///%'//,-"///,///7/4, % ,//7%//4 A ///;, S E 1 Al P S : > : B iy B e s Rl T z e S e o T A

w - ey 2 o Kohtz in Kockelkorn je praznovala pretekli mesec

2 // // s D0 letmico: U INa ‘annoga defat v LiE SOl E e e e o

2 ////%4 e - 60letnico. Na mnoga leta! o e T G

< ' Listnica.

2 P g R. Braune. Sféna‘ hvala\za.dri.giﬁalé'in' :
Y ~ Cestitke za uspeh pri , Tidskrift for Schack®. Stabni
. %/é - zdravnik dr. Ed. Mazel v“Olomuc‘u;_Cas\titamo na
P, N, T e . povisanju! Hvala za poslani ,shlips®. V. Kos$ek. Na- -
/ %/// %// % : povisanju: L Doss »S 0L o % :
o e . loga K6d4 ima stransko 1Dg7 ! — Vsem prija-
/% //% ///% : i . teljem nase riubrike: Novo leto: sre¢no bilo! Vet
Mat v drugi potezi. L - Kaisarjev dobilo! o ek ;

(,Das Neue Il Blatt.) =~ '*  narodni ,turnir Sestih mojstrov®. Vsak igravec dobi® -

000 fr. S tem" turnirjem bo zdruZem Rice- -



MLADA ZALIKA.

- NARODNA PESEM IZ KRANJSKE OKOLICE,

Kralj na vojsko spravlja se, ' ,Oj otka, ne zaluj tako, Oce, mat’ sta plakala,
‘zbira fante, moske vse. ~ sama grem jaz na vojskd.  ona ni porajtala.
StarZek je tud’ zraven bil,  Koj mi konjca osedléj, SE Konj¢ka urno iapodi,
k' mu se sinek ni rodil. Cilga vranca obrzdaj. trikrat tabor obleti.
Heerke zale tri doma : ‘Zdaj pa sabljico za pas, Krélju to se Cudno zdi,
kot golobidice ima. ‘sama_grem jaz na ta Spas!®  tak mi vojski govori:
Zalika najmlaj Bia;: 0 ,Zalka, hterka ti najmlaj, ,Ta pogumen je vojak,
tiho je govorila: Se ne ve§, kaj je vojskaj.“  ta prekrasen je junak.
Ko bi gospoditna bla, 5 ’,,Svetl-i kralj, deklica sem,
~ prav gotov bi moja bla.* ‘moZ beseda, tvoja sem ! ‘

Zapisal Ivan Barlé.

~ SKRIVALNICA.

~ Kije je pa krémar ?




